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OT U3AATEJIbCTBA

«Bce npaBuna aHrImMncKoro a3bika»
npencrtaenser coborr nocobue no
OCHOBaM rpamMmartukm. B Hem paHo
CUCTEMATMYECKOE OMNuCaHMe OCHOB-
HbIX NpPaBufl aHrMNCKON rpaMmMaTu-
KW, BKJlOYasi OCOOEHHOCTU NpaBo-

sl GRS, DORME! AR V'U'7'CKV'X R gisn
naraTenbHbIX W Hape4duin, a Takxe
camble HeobXxOoOMMble BpPEMEHa aH-
ravinckoro rnarona. O6bsiCHEHME A3bl-
KOBOro matepuana u npaswui aHrinm-
CKOM rpamMMaTukm mnanarakTca npo-
CTbIM [0XO0O4MBbIM £3bIKOM. JlaeTcs
060/bLLOE KONMYECTBO BaXKHbLIX MpUMe-
YaHui 1 0COBEHHOCTEN ynoTPebneHus.
Mocobue comepXuT yHUBEPCASbHbIN
CMpaBOYHbIN annapart: Tabnuubl No
CNOBOOOPA30BaHMIO, JIMYHBIM N HENNY-
HbIM popMam rnarona, BUAAM Hakso-

@state_english @state_english @state_english
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HEHUS, a TakkKe CNUCKU HEMPaBUITbHbIX
rnarosioB, Hanbonee ynoTpeoduTenbHbIX
npeasoroB, COK30B, COW3HbIX CJIOB
M Hapeynim m MHOro Opyron BaXKHOW
no3HaBaTeNIbHOM MHpOopMauun.

Mpennaraemoe nocobue saBnseTcs
YHMBEpPCa/bHbIM KOMMAKTHbIM Chpa-
BOYHMKOM MO OCHOBaM rpamMmaTuKu
aHIIMNCKOro s3blKa.

)Kenaem BaMm ycnexa B U3y4eHUU
QHIIMNCKOW rpamMmaTumkm!

@state_english @state_english @state_english

@state_english @state_english @state_english
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AHITIHHCRHUHA AJIPABHT
A a el N n [en]
B b [bi] O o [ou]
C c [si] P p [pi]
D d [di] Q g [kju]

wuop B © 1 ookl T 10T] g

F f [ef] S s [es]
G g [&il] T t [ti]
H h [e] U u [jul
| i [ai] vV v [vi]
J o [der] W w ['dablju]
K k [ker] X x [eks]
L | [el] Y oy [wal]
M m [em] Z z [zed]

@state_english

@state_english

@state_english
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8 ¢ 3Haku PpoHeTMYECKOo TPAHCKPUNLMK
3HAKH POHETHYECKOM
TPAHCKPUIILIUHA
A HSOBPA)KEHPIH 3BYROB
AHI'JIMUCROI'O A3bIRKA
3HAKM GOHETUYECKOW TPAHCKPUMLIUK
COrlJIACHBbIE
[f] five [ sham
[v]  vest [31 treasure
@saf@eish thank @state_ ghifh  horse  @state_gngiish

[0] this [b] bank

[s] sock [p] pin

[z zip [t] tip

[d] dot [n] not

[kl  key [n] sing

[g] grass [1 let

[t] chin [1] rock

[] jam el yet

[m] monk [w]l west

@state_english @state_english @state_english
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@state_english

3Haku poHeTnYecKoii TpaHekpunuum © 9

3HAKU GOHETUYECKOI TPAHCKPUMLIUK
FNIACHBIE
[l  sip [e1] lake
[i:] sea [a1] my
[e] pet [au] now
[] ant [o1] boy
[w] mark [ou] home
@stataﬁL%]sh bOX @state_¢ ngl&?] here @state_endglish
[o] cord [ea] fair
[A] nut [ua] poor
[u]  put [ju]  Europe
[w] book [aro]  fire
[u] tune [aua] hour
[4] better [era]  player
[o1] qgirl [o19] employer
[0]  pot [ou] boat
[&] bird

@state_english

@state_english

@state_english
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APTHRJIb
(THE ARTICLE)

esae N TNKNL — CIFKEBfan yacTb pesgpendsh

KoTOopas sBNSieTCs rpaMmMaTUyecKum
MPU3HaKOM cyllecTBuTenbHOro. Camm
no cebe apTuKIN He ynoTpeodnsatoTcs, a
BbICTYNAKOT TONIbKO B rpaMMaTHeCcKomn
CBSI3N C CYLLECTBUTENbHbLIM, SIBISISICb
nokasaTtensaMm OnpeaeneHHoOCTU un
HeonpeneneHHOoCTH.

B aHrnumckom 63bike apTUKib HEe
M3MeHseTcs, OH OblBaeT Heornpeae-
neHHbIM (Indefinite Article) v onpeae-
nieHHbiM (Definite Article).

@state_english @state_english @state_english
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HeonpeneneHHblin apTukib 11

HEOMNPEZEJIEHHbIHA APTHKJIb

HeonpepeneHHblh apTukib (In-
definite Article) ynotpebnsercsa ¢ uc-
YUCNFAEMbIMU CYLLECTBUTENbHBLIMUN B
€ANHCTBEHHOM ymcre. OH Nokas3blBaeT,
4yTo 0b6CcyXaaemMbli NnpegmMeT Hens-
BECTeH. [1ns CyweCcTBUTENbHbIX, Ha-
YMHaKOLWMXCS C COrjlacHOW, Heonpene-
NEHHbIN apTUKIb UMEET popMy a: a pen.

e i&shpeneneniBTARTKkNbL a unTEETEH™"
Kak [a].

HeonpepneneHHblh apTuUkib ANg
CYLLLECTBUTESbHbIX, HAYNHAIOLLIVXCA C
rnacHom nnn Hemoro h, umeet popmy
an: an apple, an egg, an hour.

HeonpeneneHHbl apTuKIb ynoTpe-
OnsieTcs C UCYUCNSIEMbIMU CYLLIECTBU-
Te/IbHbIMU B €OVHCTBEHHOM YUCHE.

Mpwn CcywecTBUTENBHBLIX BO MHOXE-
CTBEHHOM 4YMCNE HEOoMNMpeaAeNeHHbIN
apTUKIb HE CTaBUTCS.

@state_english @state_english @state_english
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12 ApTuknb (The Article)

OINPEAEJIEHHBIA APTHRJIb

OnpepeneHHbin apTukib (Definite
Article), nokasbiBawOLWMi, 4TO npen-
MeT pa3roBopa XOpPOLLO U3BECTEH NN
onpeaeneH, ons BCeX CyLLeCTBUTESb-
HbIX nmeeT ¢opmy the:

a car (Hekasl, eule He ynoOMWHaB-
Lascs B pa3rosope maiumHa) — the car
(n3BeCTHada HaMm, y>ke yNOMMHABLLIAACS

@sgte ﬁéii?:“rosope M@jtjﬁ_ﬁrﬁijh @state_english

Mepen rnacHonm wnm HemMbiM h
onpepeneHHoln apTukib the yntaetcsa
[o1]: the end, the hour, the inside, the
outside, the ear, the eye, the umbrella
(TO ecTb, 3TO Te CNoBa, Nepen, KOTopbI-
MM 0BbIYHO MCMOSIb3YETCH Heonpeae-
JIEHHbIV apTUKIb an); nepepn cornac-
HoW — [89]: the day, the key, the house,
the way.

AHIIMACKUI OnpenesieHHbIn ap-
TUK/Ib MO 3HAYEHUI0 CXOX C yKasa-

@state_english @state_english @state_english
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OnpegeneHHbiii aptukib ¢ 13

TENbHLIMU MECTOMMEHUAMU «3TOT
(cambin) /aTO (Ccamoe)/aTa (camas)/
3T (camble)», a HeonpenesieHHbIn
aApTUKITb BNIN30K YNCIUTENbHBLIM «OANH
(kakon-TO) /oAHO (Kakoe-To)/ogHa
(kakasi-To)».

ApPTUKNb UrpaeT BaxHyo pofb. OH
yka3blBaeT Ha M3BECTHOCTb, onpeae-
JIEHHOCTb WM HEU3BECTHOCTb, HEO-

@saf1RRAENIEHHOCTEwASHHOr0  CYLLLEEERBmyish
TENbHOro A1 rOBOPSLLErO.

HeonpeaeneHHbIN apTHRIb

(Indefinite Article)
yucno
en. 4. MH. Y.
a book — kHura books — kHurm
an apple — s6s10ko0 | apples — s5610kn

@state_english @state_english @state_english
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14 « ApTtukib

OnpeaeneHHbIH apTHRIb

(Definite Article)
4Yucno
es. u. MH. 4.
the book — kHura the books — kHurun

the apple — s6;10k0 | the apples — s6710ku

Heonpepge- | Onpegne-
@slate_english @statd_eN@HHbIN NeHBbHE_dnglish

eNHCTBEeHHOe 41CJ10

ONs1 CYLLEeCTBM-
TesbHbIX,
HauYMHaLWLMXCA
C cornacHom

019 CYLLEeCTBU-
TesbHbIX,
Ha4YMHaLLMXCSA an the
C rNacHOW unun
Hemoro h

a the

MHOXXeCTBEeHHOe 41CJ10
- the

@state_english @state_english @state_english
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Ynotpe6bnenve aptukns © 15

YINOTPEBJIEHHUE APTHURIJIA

B 3aBucmMmocCcTu OT psga yCcrnoBui
M KOHTEKCTA CYLECTBUTESIbHbIE YMNO-
TpebnaTca C ONpeneneHHbIM Unu
HeonpeaeneHHbIM apTUKNaMn, a B
HEKOTOPbIX cnydyasx u 6e3 apTukns
(HyneBon apTuKIb).

@state_english Heonpeneml,l“mﬁ apT“Mb@stateienglish
(indefinite Article)

(D HensBecTHOe HeomnpeaeneHHoe no-
HATHE:
This is a cat. — 370 koLuka.

@ npw nepBom yrnoMuHaHUM NpeameTa,
nmua, NOHATUS:
| bought a new shirt yesterday. —
Byepa s1 Ky HoBYIO pyOaLLKy.

® npw ykasaHum Ha Npodeccuto:
My father is a writer. —
Movi oteu nucaress.

@state_english @state_english @state_english
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16 * Aptukib

® nocne oboporta there is / there was
/ there will be:

There is a book on the table.

— KHura Ha cTosne.

There was a book on the table.

— KHura 6bina Ha cToie.

There will be a book on the table. —
KHura 6yner Ha cToie.

® nocne cnosa such:

@s| ateﬁengl';’hwas SUCh a&&g@@ﬁfu' day' - aT@stateienglish
611 TAKOV 3aMeyqaTesibHbIV 4eHb!

® nepen nmeHamu COBCTBEHHBLIMU (B
3HAYEHUN <HEKNI»):

He was told about it by a Johnson. —
Emy ckasas 06 3TOM Hekuii JJKOH-
COH.

@ B BOCKINLAHUAX:

What a nice day! — Kakovi npekpacHbivi
JeHb!

@state_english @state_english @state_english
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Ynotpebnenuve aptukna ¢ 17

& Wpabuae

Bripensercs pAd CHOBOCOQETaHHﬁ,
rac YHOTp€6J'IH6TCH HCOHpeI[CJ'ICHHbeI
ApPTUKIIb:

a great/good deal — MHOrO (C HemcUuC-
JISEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMM)

a great many — MHOTO (C MUCYUCIISIEMBIMU
CYILIECTBUTEIbHBIMM )

esetagngismatter of faeteteeg@OCTBEHHO r@Gsmish

as a result — B pe3ysbrare

at a glance — cpa3sy, ¢ repBoro B3rjsaa

in a hurry — BTOpOIISIX

in a loud voice — rpomko

in a low voice — THUXO

it’s a pity — kajb

it’s a pleasure — IIpUATHO

it’s a shame — cTBIIHO

on a large scale — B 60JbIIIOM MaciiTade

to be at a loss — pacTepsIThCcs, OBITH B
HEJ0OyMEHUU

@state_english @state_english @state_english
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18 + Aptukib

to be in a hurry — cnemuTh

to be in a position do to smth — umeTh
BO3MOXHOCTb YTO-JI. CIIeJIaTh

to fly into a passion — mpuiiTH B OCIIEeH-
CTBO

to get/fly in a fury — mpuiiti B IpoCTh

to get in a rage — IPUITU B SIPOCThb

to go for a walk — oTIpaBuUTBCS Ha TIPO-

TYJIKY
@ste_ hiave a 200d timeteensi®POIIIO TTPOBBEELEngish
BpeMs
to have a headache — nMeTh roJIOBHYIO
6011

to have a look — B3IJISIHYTb

to have a (good, great) mind to — Ha-
MepeBaThCsI

to have a smoke — 3aKypuTh

to take a fancy to — yBiekaTbcs 4eM-J1.,
MIPOHUKHYThCS CUMIATUER

1 MHOTHE IpYIUe.

@state_english @state_english @state_english
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YrnoTpebneHve apTukis 19

She’s a good deal better today. — En
cerofHs ropasfo JyuLle.

| have spoken to him a great many
times. — 4 roBopus ¢ HUM MHOro
pas.

He died as a result of his injuries. — OH
yMep OT PaH.

I recognized him at a glance. — 5 y3Han

@state eng?slt:o ¢ nepBO%gaggn’;ﬂfma' @state_english

She is always in a great hurry. - Ora
BEYHO TOPOIMUTCSI.

It’s a shame not to know these elemen-
tary things. — CTbigHO He 3HaTh Takux
SJ/IEMEHTAPHbIX BELLE.

If you contradict him, he will fly into
a passion. — Ecsiv 1ol 6yaeus emy
npoOTUBOPEYUTb, OH NpuaeT B be-
LLIEHCTBO.

He was at a loss what to say. — OH 6611
B HEJOYMEHUM, 4YTO CKa3artb.

@state_english @state_english @state_english
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20 ¢ Aptukib

She flew into a fury. — Ona npuiuna B

SIDOCTb.

| have a headache. - Y meHs 6oaut
rososa.

He took a fancy to her. — On ero yBrek-
cs.

OnpeaeneHHbIH apTHRIIb
(Definite Article)
@slate_english @state_english @state_gnglish
(O n3BecTHOe onpeaeneHHoe NoHATHE:
The shirt | am wearing is new. — Py-
baluka, KOTOPYIO 1 HOLLY, HOBas.

@ npv NOBTOPHOM YNOMUHAHWM:
We live in a big house. The house is
far from here. — Mbi xuBem B 60/1b-
wom gome. [Jom otcioaa Aasaeko.

(® eOyHCTBEHHOE B CBOEM POAE UK
00LLEN3BECTHOE NOHATUE —
the air («<B03ayx»),
the earth («3emnga»),

@state_english @state_english @state_english
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Ynotpe6nerue aptvkna © 21

the moon («nyHa»),

the sky («He60»), the sun («cosnH-
ue»), the world («Mmnp»):

The sun shines. — CosHUe cBeTuT.

® BblOeneHve ogHOro NpeameTa, nmua
VW MOHATUS N3 psiaa OAHOPOAHbIX:
She’s the woman | was telling you
about. — 9710 XxeHLymHa, 0 KOTOPO 51
Tebe roBopuJl.

@state. @state_english @state_endglish

fﬁf"Sho npunararesbHbIMW B NPEBOC-
XOOHOW CTEMNEHMU:
It’s the worst play I’'ve ever seen. —
310 XyaLas neeca, KOTOPYIo s
korga-1nbo Buaes.
This is the biggest building in our
town. — 910 camoe 6osbLLoe 3aHne
B HallleM ropoze.

(® C yTOYHSAIOLWMMK, OrPaHNYNBAIOLLN-
MU npunaratenbHeiMuy (following
(«cnepyowminx), last («nocnegHnine),
next («cnegylowmii»), only («eomH-

@state_english @state_english @state_english
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22 + ApTuKib

CTBEHHbIN»), previous («npeablay-
wmin»), right («npaBunbHbIN»),

same («TOT Xe caMblin»), very («TOT
CaMmblin»):

We were told the same story. — Ham
pacckasaanam Ty Xe camyro NCTOPUIO.
The next morning classes began as
usual. — Ha crieayroLee yTpo 3aHATUS
Hayanch kak 0ObIYHO.

@sia€ndg 03HaAYEHUERFEYFIFisS'CeMet, Hap@gipe qndlish
HOCTEeMn:

The British and the Americans have
been allies for a long time. — Josroe
Bpemsi 6pUTaHLbl  aMepuKaHLibl
Obl/IV COIO3HUKaMMU.

NopPSaOKOBbIE YACTTUTESbHbIE:
the 12th of June — 12-e noHs

[oCTOonpUMeYaTesibHOCTH:
The Kremlin («Kpemnb»), The

Russian Museum («Pyccknii my3ein»)

@state_english @state_english @state_english
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YrnoTtpebnenue aptukns © 23

V Npabua
Brigensiercss psa cJoBOCOYETAHMIA,

TIe YIOTpeOsieTCs] ONpenesieHHBIN ap-
TUKJIB:

in the morning — ympom
in the afternoon — duem
in the evening — geuepom
in the original — 6 opueunane
in the distanc@gta;gg&ﬂu
in the street — na yauuye
on the one hand — ¢ 0drnoii cmoporbi
on the other hand — ¢ dpyeoii cmoponbi
on the whole — 6 yeaom
the other day — na onsax
to be on the safe side — da1 éeprocmu
to go to the theatre — udmu 6 meamp
to keep the bed — cobarodams nocmens-
HbLUL pedcum
to play the piano — uepams Ha nuanuno
to take the floor — 6pame c1060 015 6b1-
cmynaeHus

@state_english @state_english @state_english

@state_eng| @state_english
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24 + AptuKib

to tell the time — cxazamov Komopwiil
uqc

to tell the truth — ckazame npasdy

1 MHOTUE IpyTHE.

Don’tplay in the street! — He urpavi
Ha ynuue!

I met him the other day. - 5 BcTpe-

@sta-r!le/lggg[ O Ha ﬂHﬂX.@sta!eﬁenglish @state_english

He didn’t even take the trouble to
write. — OH gaxe He noTpyancs Ha-
nvcarb.

She plays the piano very well. - OHa

O4Y€eHb XOPOoLLIO urpaet Ha naHunHo.

@state_english @state_english @state_english
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YrnoTtpebnexue aptukns © 25

OTCyTCTBHE apTHRIISA
(HyneBoO¥H apTHRIIb)

(D MHOXeCTBEHHOE YMCNO ucuncnse-
MbIX CYLLLECTBUTEJIbHbIX:
Girls do better than boys at school. —
,ﬂeBOLIKI/I 3aHMarTCs B LLIKOJIe
Jiyduie malsib41KoB.

@stat

@ HeuncuMcnaeMble CYLLECTBUTENbHbIE:
r-endistHonesty is tRgbeytpolicy. — Ye@rete-eg
HOCTb — J1yyLuasi moJNTvKa.

lish

® npwu nepeuncneHmn ogqHOPOOHbIX
npeagMeToB:
It’s cold outside. Take a hat and
coat with you. — Ha yamue xonogHo.
Bo3bmu ¢ cobovi wnsny v nanasTo.

® oTBNEYEHHbIE MOHATUA (HaNpPUMep,
Ha3BaHUS HEKOTOPbIX 6oNe3Hen);
HencYMCcnsieMble CyLLEeCTBUTENbHbIE!

@state_english @state_english @state_english
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26 ¢ Aptukib

I was in bed with flu for five days. — 4
nposaexarn rnsite AHevi C rpurnom.
| like chemistry. — 5 1106110 xvmuiO.

® cyuwecTBuTeNbHblE, 0603HaYaoLLME
BELLLECTBO B HEOMNPeaAeIeHHOM KON~
yecTBe:
Sugar is bad for you. — Caxap ans
Tebs1 BDe/1EH.

@slate_english @state_english @state_gnglish
@ TUTYIbI, 3BaHUS U popma obpalLe-

HWs nepen 0603HaYeHeM poa-
CTBEHHUMKOB:

Yes, Captain. — [a, kanuTaH.
Hasn’t Father come yet? — Pa3se
oTew eLe He rpuLien?

@ wmeHa coBCTBEHHbIE:
| know John. — 4 3Haro [IxoHa.
Ho: Do you mean the Tom Hacker,
the writer? — Bbl umeete B Buay
Toma Xakepa, nucarens?

@state_english @state_english @state_english
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reorpaduyeckme Ha3BaHus (ropoa,
cTpaHa):
She lives in London. — OHa xunBeT B
JloHaoHe.

@ BbIBECKW, HA3BaHA ra3eTt 1 He-
KOTOPbIX XXYPHaNoB, 3arnaBna KHUT,
3aroJIOBKM ra3eTHbIX N XXYPHaIbHbIX
cTaren:

@state_englis| ilafte;'s OUt Of OIt’adteee'r:gll; ﬂl/KbT He pa@gtge_ english

“Morning in Town” — «YTpo B ropoge»

3acTbiBLUME 060POTHI, MAMOMATMYE-
CKME BbIPAXEHUS:
face to face («nmuom k nnuy»), from
top to bottom («cBepxy BHM3»)
to go to bed («naTn cnatb»), to make
fun of («BbiICMeunBaTb»)

() HaszBaHMA OHen Hedenu, MecsUEB,
BpeMeH rofa, npasgHnKoB:

@state_english @state_english @state_english
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28 ¢ Aptuknb

Monday is always a difficult day. —
lNoHenenbHVIK — BCeraa AeHb TsXe-
JIbIVA.

May is my favourite month. — Mavi -
MOV JII0OUMBIV MeCSL.

Summer is a lovely season. — JleTo —
npekpacHoe Bpems roaa.

Christmas is the time for family
reunions. — POXAecTBO — 9TO BpEMS
@s| ateﬁeng}ﬂy—,g c6opa CEa@stBgendlish @state_dnglish

() Ha3BaHUSA HAYYHbIX AUCLIAIIINH:
We study geography and history. —
Mbi n3y4aem reorpaduio v MCTo-
puio.

() cywecTBUTENbHbIE, YNOTPEONAoLWM-
ecs napamu 1 CoeaMHEHHbIE Npea-
noramm tvna from... to, from... till:
from dusk till dawn - ot 3akarta 4o
paccserta

@state_english @state_english @state_english
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06LLEeCTBEHHbIE 3aBeAeHUS:
He goes to school every day. — OH
XOANT B LLIKOJTY KaXAbIVi AEHb.
She’s been in hospital for a week. —
OHa HaxoauTcs B 60JIbHULIE YXe
Henesno.

(@ npuemMbl NULWWK:

Is breakfast ready? — 3aBTpak ro-
@stataﬁenglishTOB? @state_english @state_endglish

@%ﬁd%«ym
Boinensiercs psin ycToituuBbixX, ¢paseo-
JIOTHYECKUX COYETAHUM, B KOTOPBIX CyIIE-
CTBUTCJILHOC IIPEBPATHUIIOCH B COCTaBHYIO
YHacCTb COUYCTAaHUA, U apTUKIIb IIEPEA HUM
HEC CTaBUTCH:

at first sight — ¢ nepsoeo 63ens0a
at night — Houbro

@state_english @state_english @state_english
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30 ° Aptukib

at peace — e mupe

at present — ¢ Hacmosujee epems
at sunrise — Ha pacceeme, Ha 3ape
at sunset — Ha 3akame

at work — 3a pabomoii

by air — no 603dyxy

by chance — cayuaiino

by day — duem
by heart — rauzycmeo
@stateﬁebyhland — Nno @ym@nglish @state_english

by mistake — no owubke

by name — no umenu

by sea — mopem

by train — noezdom

day after day — denwv 3a onem

day by day — u30 owus 6 Oenv

for ages — ueayr eeunocmo

for hours — uacamu

from beginning to end — ¢ rauasa do
KOHUa

from head to foot — ¢ 2010661 do Hoe

@state_english @state_english @state_english
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from morning till night — ¢ ympa do
seuepa

in conclusion — ¢ 3akawuenue

in debt — 6 dosey

in fact — 6 deiicmeumenvnocmu, 6 cyus-
Hocmu

in mind — mbicaenHo

in trouble — 6 6ede

on board — na 6opmy

ase_ g deCk — Hg nany0e

on sale — ¢ npodaice

out of doors — Ha yauue, éne doma

to ask permission — npocums pazpe-
weHue

to attend school — nocewams wikony

to be at table — 6wuimob 3a cmoaom

to be in bed — Obimb 6 nocmenu

to be in town — naxodumucs 6 eopode

to declare war — 06ss642mb 0IHY

to drop anchor — 6pocams sKopb

to get permission — noayuams paspe-
weHue

@state_english

@state_english @state_english @state_english
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32 + Aptukib

to give permission — dasamv paspe-
wenue

to go to bed — udmu cnameo

to go to school — xodume 6 wikony

to go to sea — cmamob MOPAKOM

to keep house — secmu xo3saiicmeo

to leave school — yimu u3 wxonst

to leave town — yexamo u3 eopooa

to lose heart — npuxodums 6 yuwiHue,

@SHEOPTHND MYAHCECM @tate_english @state_english

to lose sight of — mepams u3 sudy

to make haste — moponumuscs

to make use of — ucnoavzoeamo

to play cards — uepams 6 Kapmol

to take care — 3abomumobcs

to take offence — obuxcamscs

to take part — npunumams yuacmue

to take place — npoucxodums

to take to heart — npurnumams 6au3Ko
K cepduy

U MHOTHE JIpyTHE.

@state_english @state_english @state_english
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Our countries are at peace again. —
Mexay Halummm ctpaHamy cHoBa ycTa-
HOBJIEH MUP.

He is at work on a dictionary. — OH
paboTaeT Haz C/I0BapeM.

| came by train. — 4 npuexan no-
e3/0M.

| am greatly in your debt. — 4 Bam
4Ype3Bbl4ariHO 0B6SsI3aH.

esetedfy fact the WHBIE'Thing is mo&t ™
satisfactory. — B cyuHoctn, Bce 3710
BecbMa Heyn0BIETBOPUTEILHO.

“House for sale”. — «[lpogaetcs
AOM».

You must get permission to go
there. — Y106k novitu Tyna, Heobxoam-
MO paspeLlueHue.

@state_english @state_english @state_english
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HMSA
CYHIECTBHTEJIBHOE

@state_english (Tﬂgtﬁegsuu) @state_english

Y CyleCcTBUTENbHbIX B @aHMIMACKOM
A3blke popMasnibHO OTCYTCTBYET Frpam-
MaTuyeckas KkaTteropust poaa, Ho OHWU
M3MEHSATCA No 4Yucnam. B cucteme
CYLLIECTBUTESbHbIX pas3nuyatoT apa na-
oexa — obWwmin 1 NpuUTSKaTeNbHbIN.

@state_english @state_english @state_english
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MHOJKECTBEHHOE 4YHCJIO
HMEH CYHIECTBHTEJIbHbBIX
(Plural)

V Wpabua
MHo02KeCTBEHHOE YHCJIO CYILIECTBUTE b~
HBIX 00pa3yeTcsi ¢ IOMOILIbIO COOTBET-
CTBYIOLIMX OKOHYaHUMU (cyhduKcoB).
B OonblMHCTBe cliydyaeB oOpasyercs
@statggnmmeﬂmeM -§ K gpsﬁ)pMe €IMHCTBEH-

glish @state_en @state_english
HOro yucJia.

Cnoco6 CywecTtBu-
oGpasoBaHus TeJibHble
-s obLwwmin cnyyan

book («kHura») — books («kHUr»)
cat («kolika») — cats («KoLwKn»)
dog («cobaka») — dogs («cobakm»)
girl («aeBo4ka») — girls («aeBo4Kku»)
pen («py4ka») — pens («pyyku»)

@state_english @state_english @state_english
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Cnocob6 CyLwiecTBu-
oGpasoBaHus TesibHble
-es OKaH4MBaloLLMECS

Ha WUN[Wwyn nnn
CBUCTALLNIN 3BYK
(-s, -ss, -ch, -
-sh, -tch)

bus («aBTO6YC») — buses («aBTOOYCbI»)
dre§§1 («nnaTtbe») — dresses («nnaTbsi g

@slate_en @state_english @State_gnglish
church(«u,epKOBb») churches
(«LepkBu»)
box («awmk») — boxes («ALWnKN»)
bush («kycT») — bushes («kyCTbl»)
match («maT4y») — matches («maTum»)
-es OoKaH4MBaloLLmecs

Ha COrjlaCcHyio -0

hero («repoi») — heroes («repon»)

cargo («rpys») — cargoes («rpy3bl»)

Ho: piano - pianos, cello - cellos,
solo - solos, photo — photos

@state_english @state_english @state_english
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lish

-ies oKaH4yuMBatoLmecs
Ha -y (nocne
COIMNacHbIX)

berry («aroga») — berries («arogbl»)

city («ropopn») — cities («ropoga»)

story («mctopus») — stories («nctopunm»)
army («apMus») —armies («apmMmmn»)

-s OKaH4yMBawLLmMecs
Ha -y (nocne
rnacHom)

@stat

b B@ih («MaNbHNK»smddOYS («MaNbYMKIbte_end
key («kno4») — keys («knoun»)
way («nyTb») — ways («nyTm»)

lish

-ves OKaH4YuMBawLinecsd
Ha -f / -fe

calf («teneHok») — calves («TenaTta»)

elf («anbd») — elves («anbdbi»)

half («<nonoBuHa») — halves («<N0NOBUHbI»)
wolf («Bonk») — wolves («BOJIKL»)

knife («HOX>») — knives («HOXW»)

wife («keHa») — wives («KeHbl»)

Ho: roof — roofs, belief — beliefs, brief —
briefs, chef — chefs, chief — chiefs,

cliff — cliffs, grief — griefs, proof — proofs,

safe — safes

@state_english @state_english @state_eng

lish
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@state_english

MpunaratensHoe

@state_english

Oco6ble ciyyau o6pa3soBaHHs
MHO’R€CTBEHHOTr0 YHUC/Ia

dopma dopma
€AVHCTBEHHOro MHOXEeCTBEHHOro
Yucna yucna
HenameHssiemaa dopma

COrps («kopryc»)
deer («oneHb»)
sheep («oBLa»)

swinlea («CBUHbBSA»)

@slate_engl @state

corps («kopnyca»)
deer («oneHun»)
sheep («0BLbI»)

7e§(\ull‘|lll'r|1€ («CBMHbM»Eﬂaﬁ;nglish

N3MEHEH

ne KOpHS

foot («Hora»)

goose («rycb»)
louse («BOLUb»)

man («4enoBek,
MY>XXUMHA»)

mouse («MblLLb»)
tooth («3y6»)
woman («KeHLLMHa»)

feet («Horm»)

geese («rycu»)

lice («BLUM»)

men («an,
MY>XXUUMHbI»)

mice («MblLIn»)
teeth («3y6blI»)
WOMEN («KEHLLMHbI»)

apxan4yeckune cypodukchl

child («pebeHok»)
OX («BblK»)

children («geTn»)
oxen («BbIkun»)

@state_english

@state_english

@state_english
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POA UMEH CYHIECTBHUTEJIbHbIX
(The Gender)

B coBpeMeHHOM aHrNMCKOM A3bIKe
rpaMmmaTtumyeckas kKateropusi poga kak
TakoBasi OTCyTCTByeT. Popa sBnsieTcs
30€Cb He rpaMmmaTuyeckol, a CMbIC-
JIOBOW KaTteropuen.

Q(%,éot&ma
@seteeniPivena cyniCCTBIRTCbHBIE OTHOCATCH

K TOMY WJIM OPYyromMy poay IO YMCTO
CMBICJIOBOMY IMPHU3HAKY: K MYXKCKOMY
poIy OTHOCSITCSI MMEHA CYIIECTBUTEb-
Hble, 0003HAYAIOIIUE JTUI] My>KCKOTO IT0JI1a
(a father («oter»), a brother («opat»), a
son («CblH»), K XEHCKOMY pPOAY OTHO-
CSITCS MIMEHA CYILEeCTBUTE/IbHbIE, 0003HA-
yaollie JUI XXeHCKoro moja (a mother
(«maTb»), a sister («cecTpa»), a daughter
(«104b»). MUMeHa cyliecTBUTEIbHBIE,
0003HavaroNmMe XUBOTHBIX, OOBIYHO OT-
HOCSITCSl K CPETHEMY DOLY.

@state_english @state_english @state_english
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40 ° [MpunararensHoe

MAAEX
HMEH CYIIECTBHUTEJIbHbIX
(The Case)

B coBpeMeHHOM aHMNNCKOM A3biKe
KaTeropusi nagexa Kak TakoBasi OT-
cyTcTBYyeT. HekoTopble rpammaTuku
onpeaensioT obwun (The Common
Case) v nputsaxartenbHbli nagex (The
Possessive Case).

@state_english @state_english @state_english

V Npabuse
OO01Mii mageXx CyLIeCTBUTEIbHbBIX CO-
OTBETCTBYET MX CJIOBapHOii hopme.

@/WW
AHTIMIACKUI MPUTSKATEIbHBIA MaAeK
obpa3zyetcst mobasieHreM apukca -’s K
CJIOBY B €IMHCTBEHHOM uucie. OKkoHYa-
HUE -’S TIPOM3HOCUTCS [s] TOCTe TIyXux
COIJIaCHBIX, [z] Mocie 3BOHKMX corjiac-

@state_english @state_english @state_english
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HBIX M IJIACHBIX W [iz] mocie MMISIInX
U CBUCTSIIUX.

OBLUMIA MPUTSDKATEJIbHbIN
NALEX NAJEX
boy boy’s
friend friend’s
horse horse’s
Jones Jones’s
@statp—english @state—pnglish @state—endlish
student student’s

the boy’s books («kHUrM mManbyum-
Kka»), the student’s notes («3anucu
cTyneHTta»), my friend’s father («otev
MOEro apyra»)

IMpursaxatenbHBIl MMafeX CYIIECT-
BUTEJIbHBIX, BO MHOXECTBEHHOM YHC-
Jle OKaHYMBAWIIMWXCSI Ha -S, oOpa-

@state_english @state_english @state_english
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3yeTcsl mpubaBJIeHUEM OIHOTO arocCT-
poda -’:

OoBLLUi NPUTSDKATESIbHBI
NAREX NAJEX

boys boys’

friends friends’

students students’

@sate ofift® DOYS' boBmkSenfekKHUT MasI@s4id engish
KoB»), the students’ notes («3anucu
CTYOAEHTOB»)

@/%&Ma
HNmMeHa coOGCTBeHHBIE, OKaHYMBAIO-
1myecss Ha -S, -X, 4acTO IPUHUMAIOT B
€IMHCTBEHHOM YUCJIE B IPUTSIKATSIbHOM
Majexe TOJbKO arocTpod, HO B MPOMU3-
HOILIEHUM COXpaHsIeTCs OKOHYaHue [iz]:
Marx’ works («paboTel Mapkca»).

@state_english @state_english @state_english
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Mapgex UMeH CylwecTBUTENbHbIX © 43

Y cywecTBUTENIbHbBIX C HEPErynsp-
HbIM 0Opa3oBaHNEM MHOXECTBEHHOIO
ymncna npuTaxXaTesnbHbll Nagex obpa-
3yeTcs npu nomMowm -’s:

children’s toys —

JEeTCKNe UrpyLIKN
women’s dresses —

)XXEHCKMe rnnaartbs

@state_english @state_english @state_english

@state_english @state_english @state_english
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NMPHJIATATEJIbHOE
(THE ADJECTIVE)

e mPnunaraTentiove’ykaspiBae P Ha" ™"
NMPU3HaK MM Ka4ecTBo npegmMmeTta. AH-
rANRCKMEe npunaratefibHble He nU3Me-
HSIIOTCS HU MO POAAM, HWU MO Ynucnam,
HM no naaexam. [lMpunaratensbHoe
CTaBUTCS nepen CyLLeCTBUTENIbHbIM
(ecnn ecTb apTuknb, TO nocne ap-
TMKNg): good day («xopowuin OeHb»),
good ideas («xopowMe MbICnN»),

a young girl («Monopas gesyLUuKa»).

@state_english @state_english @state_english
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CTEINEHH CPABHEHHA
INMPHUJIATATEJIBHBIX
(Degrees of Comparison)

KauecTBeHHble npunaraTenbHble
VMEIOT TPW CTENEHN CPaBHEHUS:
— nonoxutenoHyto (the Positive

Degree)
— cpaBHuTEnNbHYIO (the Comparative
@statD%}fee) @state_english @state_english

— npeBocxogHyto (the Superlative
Degree)

@/7%4&@»0
CpaBHuTEIbHAS CTeNeHb 00pa3yeTcs U3
MOJOXUTEIbHOM:
1) mocpeacTBoM mpudaBiieHUs cyd-
dukca -er
2) mocpeaCcTBOM TpUOABICHUST more

@state_english @state_english @state_english
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Hpenocxouﬂaﬂ CTCIICHb o6pa3yeT09[ n3

MOJIOKUTEJIbHOM:

1) mocpeacTBoM npudaBICHUS
cybdukca -est

2) mocpeAcTBOM IpubaBIeHUS

most
@state_english @state_english @state_english
Monoxu- CpaBHu- MpeBoc-
TenbHasa TenbHasa XoaHasa
old older oldest
(«cTapblin»)
fast faster fastest

(«ObICTPbIN»)

beautiful more most
(«kpacuBblii») | beautiful beautiful
difficult more dif- most
(«TpygHbIn») | ficult difficult

@state_english @state_english @state_english
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Ilepenm TpeBOCXOMHOI CTETICHBIO TIPH-

JIaTaTeJIbHBIX CTAaBUTCS OIIpeaesICHHBIN
apTukJb the:

This is an exciting book. — 3T10
yBiekaTenbHasa KHUra.

This is a more exciting book. — 3T1o
6onee yBnekaTtenbHas KHura.

eseleiPhis is the FiOEF @xciting boBRE-"™"

OT0 camas yBnekartesbHasi KHUra.

This is a high mountain. — 310
BblCOKasi ropa.

This is a higher mountain. — 3T0
©Oonee BbICOKasi ropa.

This is the highest mountain. — 310
camasi Bblcokas ropa.

@state_english @state_english @state_english
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Monoxu- | CpaBHu- Mpesoc- Mepesop
TenbHas TenbHas xoAHas

OZ1HOCJIOXHbIe ripunarartesibHble

-er -est

short shorter |shortest |kopoTkui

YABOEHNE KOHEYHOM COrIacHoOM

(Y OAHOCIOXHbBIX rpunaraTesbHbIX,
OKaH4YUBAaIOLLIMXCS HA OAHY COIJIACHYIO
@s1<6_BRQ/LLIECTBYIOLgR: KRATKOV 718 CHO@kate_gngish

big bigger |biggest |6onbLion

hot hotter hottest | ropsuuii

N3MEHEHNE KOHEYHOW r/1aCHOM
(y npunaratesibHbiX, OKaH4YNBaKOLLNXCS

Ha -y)

dry drier driest cyxonm

happy happier |happiest |cuacTt-
NNBbLIN

Ho: grey |greyer greyest |cepbin

@state_english @state_english @state_english
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CreneHun cpaBHeHus npunaratenbHbix © 49

Monoxu- | CpaBHMU- Mpesoc- Mepeeop
TenbHaqa TenbHaqa XoaHasa
NCYE3HOBEHNE KOHEYHOW r/1acHOM
(y npunaratesibHbIX, OKAHYNBAIOLLNXCS
Ha -e)
large larger largest OonbLLon
white whiter whitest oenbin
more most
@statp_english @state_english @state_english
60/1bLLINHCTBO ABYCJIOXHbIX Y BCE
MHOIOCJ1I0XHbIe
useful more most nones-
useful useful HbI
valuable | more most LIEHHbIN
valuable |valuable
conven- | more most YOO0OHbIN
ient conve- |conve-
nient nient

@state_english @state_english @state_english
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Hpumeranus:

» V HekOTOpBIX MpUuaraTeJlbHbIX
CTEeTNeHU CpaBHEHUs 00pa3yloTcs Mo-
ocobomy:

Monoxwu- | CpaBHU- MpeBoc MepeBop

TesnbHada TesnbHaqa XoaHaqa

good better best X0pOo-

@slate_english @state_english nn @state_english

bad worse worst MaoxXown

little less/ least ManeHb-
lesser K1

far farther / |farthest/ | mane-
further furthest | kuin

old older / oldest/ |cTapbiii
elder eldest

| hoped for better things. — 4 Ha-
AesUICs Ha JlydLiee.

@state_english @state_english @state_english
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My trouble is worse than yours. —
Mosi 6ena noxyxe BaLueui.

There will be less danger if we go
together. — Ecnu mbl novinem BmecTe,
370 He ByAeT Tak OrnacHo.

We need further proof. — Ham He-
o06xoAMMbI AOMNOJIHUTE IbHbIE foKa3a-
Te/IbCTBA.

Which is the elder of the two? — K10
@SIHIWQF-S/MX,JBOI/IX C@%ﬁﬁ%b @state_english

That was his worst mistake. — 310

Oblnia ero camasi cepbe3Hasl oLLINOKa.

» lMpun cpaBHEHUU NCMONb3YyeTCH
cnoso than («4em»).

My room is cleaner than yours. —
Mosi komHaTta unLe TBoen.

» [ns BblpaXeHUs 0ANMHAKOBOCTU B
NONOXUTESNbHOW CTENEHU UCMOMNb3YeT-

Cd COI03 as... as:

@state_english @state_english @state_english
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Max is as intelligent as Jim. — Makc
Tak Xxe yMeH, Kak v >xum.

P 119 BbipaXeHns HeOAMHAKOBOCTH
B MNOJIOXUTENBHOW CTEMEHU UCNOJb3Y-
eTcs colo3 not so... as:
Bob is not so tall as Peter. — 606 He
Takou BbICOKUH, Kak [utep.
@sta!eﬁerﬁige was not@sﬁte‘{ enagi’gractive as@st]agj;nglish

mother. — OHa 6bi1a He Takow npuBe-
KaTesiIbHOU, Kak ee Marb.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

MECTOHMEHHE
(THE PRONOUN)

@state—english. @state_english Qstats

JlnyHble mecTOMMEHUS
(Personal Pronouns)

| («ﬂ»)

you («Tbl, Bbl, Bbl»)

he, she, it («OH, OHa, OHO / 3T0O»)
we («Mbl»)

they («OHW»)

Bo3BpaTHble MECTOUMEHUS
(Reflexive Pronouns)

myself, yourself, himself, herself,
itself, ourselves, yourselves,
themselves («cebs, cebe, coboit, -cs»)

@state_english @state_english @state_english
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54 ¢ Mecrtoumerne

an/ITSI)KaTeanI:Ie MecToMMeHuUus
(Possessive Pronouns)

my, mine («MoM, Mosi, MO€E, MOU>»)

your, yours («TBOW, TBOS, TBOE, TBOWU;
Ball, Bawa, Bawn / Baw, Bawa, Baww»)
his («ero»)

her, hers («ee»)

its («ero, ee»)

our, ours («Hall, Hawa, Hale, HaLn»)
@s atygneliigﬁ theirs («VIX»
Yka3aTtesibHble MECTOMMEHMUS
(Demonstrative Pronouns)

state_english state_einglish

this («aToT»), these («aTn»)
that («toT»), those («Te»)

OTHOCUTENIbHbIE MECTOUMEHUS
(Relative Pronouns)

that («<koTopbIn, KOTOpas, KOTopoe,
KOTOpbIE»)

which («koTopbIf, KOTOpad, KOTOPoe» —
0 ripegmeTax)

who («KOTOPbI, KOTOpasi» — O JIK0A5X)

@state_english @state_english @state_english
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MecTtoumenve © 55

BonpocurenbHble MECTOUMEHUS
(Interrogative Pronouns)

what («4T10»), which («kakon»), who
(«kT0»), whom («koro, kKomy»), whose
(<<l-|e|7|»)

B3anMHble MecTOMMEHUs
(Reciprocal Pronouns)

@statk_english

each other, one another
(«ommH npyrorO@,Qﬁpyrﬂpyra»)

ate_engli

@state_english

HeonpepeneHHbie MECTOMMEHUS
(Indefinite Pronouns)

some, any, every, somebody, anybody,
everybody, something, anything, eve-
rything, someone, anyone, everyone,
much, many, few, little, all, both, each,
either, neither, other, another

OTpuuaTenbHble MECTOMMEHUS
(Negative Pronouns)

Nno («HKKakom»), nothing («HNYTO»),
nobody, no one, none («HUKTO»)

@state_english @state_english @state_english
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@state_english

@state_english

56 ¢ MecTonmeHne
JIMYHbIE MECTOUMEHHSA
(Personal Pronouns)

Nuuo | CyobekTHas OGbekTHas

dopma dopma
eanHCTBEeHHOoe 4Y1cJio

1 I me
(«s1») («MeHs1, MHEe»)
you you

@state_english @state_english @state_english

(«Tbi») («Tebsq, Tebe»)
thou thee
(«Tbl —yCTap.») | («Te6n, TeGe)

3 he him
(<<0H>>) («ero, eMy»)
she her
(«OHa») (<<ee, eﬁ»)
it («<OH, OHa, it (<ero, emy; ee,
OHO» — 0 XUBOT- | €ein»)
HbIX N Heo4ylleB-
JIeHHbIX rnpen-
meTax)

@state_english

@state_english

@state_english
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JNnyHble mectonmerua © 57

MHO>XXeCTBeHHOoe 41CJio
1 we («Mbl») us («Hac, Ham»)
2 you («Bbl») you («Bac, Bam»)
3 they («oHun») them («unx, nm»)

V Wpabua
Mecroumenue I («s1») Bcerma nmuiieTcst
@stat%eegltgthbmoﬁ 6yK@ft§7€ngllSh @state_english

Q{%ﬁa&ma

MectoumeHue you («Tbl, BbI, BbI»)
MEePEeBOAUTCS HA PYCCKUM S3BIK <«ThI»
(«BbI») M «BBI» B 3aBUCHMOCTH OT KOH-
tekcta. OHO UCTIONB3YeTCs TaKKe U IS
o0pallleHNsI K HE3HaKOMbIM JIIoAsiM. Bes
¢paza mpu 3TOM HE HOCUT OTTEHKA (hamu-
JIBIPHOCTU WJIW TIPEHEOPEXUTENIbHOCTH;
0c0001 BexJIBOIM (HhOpMBbI OOpalleHUs B
AHTJIMICKOM $I3bIKE HET.

@state_english @state_english @state_english
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58 ¢ MecTtoumeHve

@/%Kx«w

MecTtonmeHue it OTHOCUTCS K TIpeiMe-
TaM 1 XXMUBOTHBLIM. Bce HeonyllieBIeHHbIe
MPEIMEThI, TTIOHSITUS, @ TAKXKE HEKOTOPbIE
JKMBBIE CYILLIECTBA 3aMEHSIIOTCSI MECTOUME-
HueM it. OHO COOTBETCTBYET B PYCCKOM
SI3bIKE MECTOMMEHMSIM BCEX TpPeX POIOB
U MEPEBOAUTCSI B 3aBUCUMOCTU OT poja

3aMCHACMOIo MM CYHICCTBUTCJILHOTO.
@state_english @state_english @state_english

@/7@&4@««1

JInyHbBIE MECTOMMEHUSI UMEIOT CYOb-
eKTHYI0O U 00BbekTHYy0 dopMbl. Ilon
00bEKTHOH (hopMOII MOHMMAETCsl TakKas
dopma MecTouMeHUit, KOTopasi COOTBET-
CTBYET B PYCCKOM SI3bIKE€ MECTOMMEHUSIM
B KOCBEHHBIX Majexkax 0e3 MpeaioroB 1
¢ peioramu. B o0bekTHOI hopMme uy-
HbIe MECTOMMEHUS BHICTYIIAIOT B KAUeCTBe
MPSIMBIX Y KOCBEHHBIX JOTOJHEHUH.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

HAPEYHE
(THE ADVERB)

@siae endjgpeyne —@HTFIEN0BO, KO
YTOYHSIET 3HA4YeHue rnarona, npuna-
raTtesibHOro, Apyroro Hapedynsa umnu
BCEr0 MPenioXeHns1 LenKoMm:

He writes quickly. — OH nuwert
ObICTPO.

Her car is very sporty. — Ee ma-
LUMHA OYEHb CropPTUBHASI.

She hurt herself quite badly. — Ora
ropaHuna cebsi 4O0BOJIbHO CUJIbHO.

Luckily he’s a doctor. — K cuacTtsio,
OH Bpau.

@state_english @state_english @state_english
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60 ¢ Hapeuve

Hapeuuns BpemeHu:

already («yxe»), always («Bcerga»),

at night («Ho4bl0»), before («paHbLue»),
ever («koraa-nmbo»), just («TONbKO 4TO»),
never («HMKorga»), NOw («cemn4yac»),

often («4acTo»), rarely («peako»),

seldom («penko»), sometimes («mHorga»),
still («<Bce ewe»), then («torga»),

today («cerogns»), tomorrow («3aBTpa»),
usually («0bbl4HO»), yesterday («Buepa»),
yet (<<e|_[_|'e>>)

@sfate—engt @state—engtish

s1a aTo0.
They already know the answer. — OHu yxe
3HaloT OTBET.

We’ve never refused to help. — Mbl Hukor-
Ja He 0TKa3blBa/MCb MIOMOYb.

We often go there. — Mbi yacto xogum
TyAaa.

He always goes by bus. - O+ Bcerga e3-
ANT Ha aBTobyce.

He still doesn’t understand. — OH g0 cux
rop He rNoHVMaer.

He has not read the book yet. — OH eLe He
YuTan KHUru.

@state—g
She has already seen it. — OHa yxxe Bue-

nglish

@state_english @state_english @state_english
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Hapeune © 61

Hapeuuns mecTa:

anywhere («rge-Hnbynp, kyaa-Hmoyab»),
down («BHU3Y, BHU3»),

everywhere («Be3ge»),

northward («k ceBepy, Ha ceBep»),
nowhere («HUrge, HUKyna»),

outside («CHapyxu, Hapyxy»),
somewhere («roe-To, roe-Hmbyap,
Kyna-HuGyab»),

outhward («K tory, Ha 1or»),

@stat] *ﬂﬁis(‘«HaBery, Hﬁlétb_ﬁgg)i?h @state_endlish
within («BHYTpW»)

i

| am going somewhere tomorrow. —

4 3aBTpa Koe-Kyaa nay.

He is outwardly calm but raging within. —
BHeluHe OH CrOKOEH, HO B Aylle ero Bce
KUnuT.

I’'ve often been there. — 5 4acto 6biBan
Tam.

@state_english @state_english @state_english
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62 ¢ Hapeuve

Hapeuuns o6pa3sa geiictBus

attentively («BHMMaTENbHO»),

brightly («apko»), carefully («<0CTOPOXHO»),
deep («rnyboko»), distinctly («oTyeTnmBo»),
early («paHo»), fast («BbICTPO; NPOYHO,
Kpenko»), hard («ynopHo»),

hardly («c Tpyaom»), high («BblCOKO»),

late («mo3gHO»), long («Qonro»),

low («HN3KO»), near («6Nn3Ko»),

quickly («bbicTpo»), quietly («CNOKONHO»),
@sfatrigaisf «npaBubHO SR sETIdESlY («Cepbe3Hsl gnglish
slowly («menneHHo»), straight («<npsamo»),
well («xopoLuo»), wrong («HenpaBuIbHO»)

Come as early as possible. — lMpuxogute
Kak MOXHO paHbLLe.

She was fast asleep. — OHa kpenko cna-
na.

Itis raining hard. — ZJoxab sibeT BOBCIO.
You can hardly expect her to agree. — Bbi
e/1Ba Jin MOXETe pacCyYnThbIBaTh Ha ee Co-
rnacve.

The ball rose high into the air. — Mgy B3se-
TeJ1 BbICOKO B BO34YX.

@state_english @state_english @state_english
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Hapeune ¢ 63

@stat

Better late than never. — Jly4wwe nosgHo,
4eM HUKOrAaa.

| have long thought so. — 5 gaBHo Tak
Aymaio.

| didn’t think he would stoop so low. —

51 He oxwuaa, 4To OH NaaeT Tak HU3KO.
He went right to the point. — O+ cpa3y
nepeLuesn K gesny.

| am going straight to Paris. — 5 eqy nps-
Mo B lNapux.

| was foolish enough to believe her. —
P-IPBBL1 HacToILKE Y SiT0 noBepum BFFe-°"

lish

Hapeuuns mepbl U cTeneHun

almost («no4Ttn»), enough («4O0BOABHO»),
hardly («egBa»), just («TO4HO, Kak

pas»), little («mano»), much («mHoro,
3Ha4YNTENbHO»), nearly («no4Tn»), quite
(«BnonHe»), rather («goBoNbHO»), scarcely
(«epBa»), too («cAnLwKOM»), very («04eHb»)

| quite agree. — 4 BriosiHe cornaceH.

| scarcely know him. — 5 eaBa ¢ HUM 3Ha-
KOM.

It’s too cold for swimming. — Canukom

X0J104HO, 4TOObI KyrnartbCs.

@state_english @state_english @state_english
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64 Hapeuve

CTENEHHU CPABHEHHS1 HAPEYHUIA
(Degrees of Comparison)

O6pa3oBaHne CTeNEHEN CPaBHEHUS
Hapeunn rnoxoxe c o6Gpas3oBaHMEM
CTeneHen CcpaBHEHUSI MNpunaraTesb-
HbIX.

KayecTBeHHble Hapeunss UMEeKOT TP

CTerneHn CpaBHEHUS:
@state_engish(| O OXXUTEFTEHYHIY (the Posktieenoish

Degree)

— cpaBHuUTENbHYO (the Comparative
Degree)

— npeBocxogHyto (the Superlative
Degree)

Q( %ﬁaéx«w
CpaBHHTEIbHAS CTeNeHb 00pa3yeTCs U3
TOJIOXUTETBHOM:
1) mocpencTtBoM mpubaBiaeHUsT Ccyd-
¢dukca -er

@state_english @state_english @state_english
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CTeneHun cpaBHEHUs Hapeunin - ©

@state_english

@state_english

65

2) MOCpeaCTBOM MpUOABICHUST more

V Wpabua

IIpeBocxomHas cremeHb oOpa3yeTcs U3

TMOJIOXUTETBHOWM:
1) mocpenctBom cyddukca -est

2) mocpeacTBOM TpubaBieHUsT most

@stat

@state

Monoxu- CpaBHu- Mpe-

e_gqelitbHaa TeABRanlish BOCXO @arte_english
high higher highest
(«BbICOKO»)
soon sooner soonest
(«CKOpO»)
easily more easily | most easily
(«nerko»)
firmly more firmly | most firmly
(«TBEPAO>)

e_english @state_english @state_english
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@state_english

@state_english

66 ¢ Hapeuve

Monoxwu- CpaBHu- MpeBoc-
TenbHasa TeNnbHaqa XopaHaqa
OIHOCJI0XKHbIE Hapeyuns

fast -er -est
ObICTPO faster fastest

U3MEHEHVEe KOHEYHOU r/1aCHOM
(y Hape4unvi, OKaH4YMBaKLLMXCS Ha -Y)

nglish

early paHo earlier earliest
@slate, @state_english @state_e

ONbLIMHCTBO ABYCJTOXHbIX U BCE

MHOIOCJI0XHbIE

rarely more most

penko rarely rarely

attentively more most

BHUMa- attentively attentively

TENbHO

Y HEeKOTOpbIX Hapednm CTeneHu

@state_english

@state_english

cpaBHeHUs 0OpasyloTcs No-0coboMy:

@state_e

nglish
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CreneHun cpaBHeHusa Hapeunin © 67

Monoxu- CpaBHuU- MpeBoc-
TeNnbHaqa TenbHaqa XoaHaqa
badly nnoxo | worse worst
far farther/ farthest/
oaneko further furthest
little mano less least
many (much) | more most
MHOro
@stataﬁv\uﬁ@" XOpOLLlO @j@(ﬁt@ﬁ”sh best @state_endglish

| work best in the evening. — MHe
syqle Bcero paboraercs rno Bede-
pam.

C nuc4uncsiseMbiMn

«Mmano» — a few | «MHOro» — many

C Heunc4uncrisseMbIMn

«Mano» — a little | «MHOro» — much

@state_english @state_english @state_english
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68 ¢ Hapeuve

CPABHEHHME

@/%ﬂ&ma
[Ipu cpaBHEHUU MCIIOJB3YETCSI CIIOBO
than («uem»).
Tom drives faster than anyone I know. —
Tom 6odum mawiuny Ovbicmpee, 4em Kmo-
Aubo, K02o s 3HAK.

Q{%ﬁa&t«w
@state_ofdigisT  BBIPAK CEbidiél engdsil 1 HAK O BOC BHate Bngish
TTOJIOKUTEJIBHOM CTETeHU WMCIIOTb3yeTCsI
COI03 as... as:
Jane sings as sweetly as her sister. —
Jceiin noem max dce nPpusmHO, KAk
u ee cecmpa.

@WW
s BbIpaXkeHUSI HEOAMHAKOBOCTH
B TIOJIOXKUTEJIBHOM CTENIEHU UCITOJIb3YeTCsI
CO103 not so... as:
Bob writes not so badly as Simon. —
bob6 nuwem ne mak naoxo, kak CaiimoH.

@state_english @state_english @state_english
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IJIATOJI (THE VERB)

AHrnunckun rnaron o6bnapgaet
@saKaT@rOPUAMYM BPEMBHUN, 3aJ10T gstald@rsish
K/IOHEeHUs, a B 3-M nuue npocToro
HacTOALWEero BpemMeHn — nuua u
ymucna. Cuctema rnarojibHbiX BpemMeH
B AHIMIMNCKOM $A3bIKe Cyui,eCTBeHHO

OTNIM4aeTCcs OT PYCCKOW.

B aHrnnmckom sasbike:

— ABeHapuaTb BPeMeH: NpocToe
HacTosilwee (Present Simple, Present
Indefinite), HacTodwee onutenbHoe/
npogomkeHHoe (Present Continuous,

@state_english @state_english @state_english
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70 Mmaron

Present Progressive), HacToduwee
coBepuieHHoe (Present Perfect), Ha-
cTosllee OJIMTENIbHOE COBEPLUEHHOE
(Present Perfect Continuous, Present
Perfect Progressive); npocTtoe npo-
wepnwee (Past Simple, Past Indefinite),
npolueallee anmTesnbHoe,/MPoaoIKEH-
Hoe (Past Continuous, Past Progres-
sive), npowealee cosepLueHHoe (Past
eskRerfect), NnpollegeainNNTeTbHO@EG@ engish
BeplweHHoe (Past Perfect Continuous,
Past Perfect Progressive); npoctoe
oyanywee (Future Simple, Future In-
definite), 6yaywee onnTensHoe/npo-
nomkeHHoe (Future Continuous, Future
Progressive), Oyayuiee coBepLUeHHOoe
(Future Perfect), bynyuiee onntensHoe
coBepuieHHoe (Future Perfect Con-
tinuous, Future Perfect Progressive).
HekoTopble rpaMmmMaTnkm 0ob6aBnsioT K
3TOMY MEPEYHIO eLLe HYEThIPE BPEMEHU

@state_english @state_english @state_english
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Mnaron 71

rpynnsl 6yayuiero-s-npoweawem:
npocTtoe 6yayuiee-B-npowenwem
(Future Simple-in-the-Past), 6yaywee
onntenbHoe-B-npoweawem (Future
Continuous-in-the-Past), 6yayuiee
coBepLieHHoe-B-npoweaem (Future
Perfect-in-the-Past), 6ynyuiee gnn-
TENbHOE COBEPLLEHHOE-B-NpoLleLlemM
(Future Perfect Continuous-in-the-
esaPast). B HACTOBHAEHMIKPATKON MP3avHA@Nish
TUKE Mbl PACCMOTPUM TOJIbKO OCHOB-
Hble, HanboJsiee 4YacTo MCMNosb3yemMble
BpeMeHa.

— TPW HaAKJIOHEHMUSA: N3bABUTESb-
Hoe (Indicative), cocnaratenbHoe (Sub-
junctive) n nosenutenbHoe (Impera-
tive);

— ABa 3anora: OeNCTBUTEJIbHbIN
(Active Voice) n ctpapnartensHbli (Pas-
sive Voice).

KaTeropmus Buga OTCYTCTBYET.

@state_english @state_english @state_english
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72 + Tnaron

@/%Kx«w
ITokazaTteneM HeomnpeneJeHHON (op-
Mbl (MH(UHUTHUBA) TJaroja sIBaseTcs
yactuua to:
to do — gemarp

HACTOSAUIEE BPEMSA
@state_english (Premmte-ll'mse) @state_english

IpocToe HacTosilIEEe
(Present Simple, Present Indefinite)

@/%m

®opma raroja CoBIAAaeT CO CJIO-
BapHOil. Y riarojoB 3-ro jauua eauH-
CTBEHHOTO 4YHCjIa IMPUOaBISIETCSI OKOH-
yaHUE -S:

@state_english @state_english @state_english
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Hactosiiee Bpema © 73
JInyHble OKOHYaHNS:
eNHCTBeHHoe 41CJ10
| —
you —
he /she /it -S
MHO>XeCTBeHHOe 41CJi0
we —
you _—
@stataﬁiyh@%/ (@state_gngtish (@state_eng|ish
to think («gymatb»)
eNMHCTBEeHHoe Y1CJio
| think
you think
he /she /it thinks
MHOXXeCTBEeHHOe 4Y1CJ10
we think
you think
they think
@state_english @state_english @state_english
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74 Maron

2@0@6545/6“6"

e 019 0603HaYeHUs OecTBUii, Ko-
TOpble NPOMCXOAAT BCeraa, Boobule,
00bI4HO

I go to school every day. — 4 xoxy
B LLKOJTY KaX/bIVi EHb.

Somebody calls the director every
day. — KTo-T0 KkaxAabii 4eHb 3BOHUT
ANPEKTOPY.

@state_english @state_english @state_english

® [1/19 BbIPpa)XEHUA OENCTBUIN, KOTO-
pble 06513aTeNbHO NPon3onayT B Oyay-
LeM (B OCHOBHOM, C rnaronamm aABuxe-
Hu4: to go («natn»), to leave («yxoanTb,
yesxaTb»), to start («oTnpaBnaTbcs»),
to come («npuxognTb, NpmnesxaTb»), to
return («Bo3BpaLLaTbCH») U Tak ganee)

In a week | fly to France. — Yepes
Heaesno s 1e4y Bo dpaHumio.

Tomorrow he goes to Chicago. -
3aBTpa oH egeT B HYukaro.

@state_english @state_english @state_english
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HacTosllee Bpems 75

N pameranas:

» Ecnu rnaron B cBOeli OCHOBHOWA
dopme okaH4ymBaeTca Ha -ss, -ch,
-sh vnn rnacHyio, TO OKOHYaHue B
3-M nuue eaMHCTBEHHOro 4ymcna Oy-
neT -es:

to watch («cmoTpeTb»): he watches
to do («genatb»): he does
0 go «vuJ,Tm») she goes

ate_english @state_english

@state_¢ engllsh

» [naronbl, oOKaH4YMBawLWMecs
B MUHPUHUTUBE Ha -y, MEHSIOT OKOHYa-
HVe B 3-M N1LLEe €ANHCTBEHHOIO YMcna
Ha -ie:

to study («yunTbCs»): he studies

to cry («nnakaTb»): she cries

She studies at the University. — OHa
Y4nTCHd B YHUBepcurtere.

@state_english @state_english @state_english
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76 ° Tnaron

» [maron to be («6biTb, HAXOAUTb-
cs») B Present Simple nmeet ocobblie

dopmbl:

to be («6bITb, HAXOANTBLCS»)

eIMHCTBEHHOE 4Y1CJI0

| am
you are
@sfate_engtist N @statg_engtish @state_gnglish
he/she/it is
MHOXXeCTBeHHOe 4Y1CJio

we are

you are

they are

He is a writer. — OH nucaresib.
They are at home. — OHu foma.
She is there. — Ona Tam.

| am here. — 9 3gechb.

@state_english @state_english

@state_english
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@state_english

HacTtosiwee Bpemsa

@state_english

o 77

» Maron to have («umeTb») B 3-M

e eOuHCTBEHHOro yucna B Present

Simple nmeet ocobyto popmy:

to have («umeTb»)

lish

eAnHCTBEHHOE Y/CJI0
| have
you have

@statg_engtish @state_gngtish @state_eng
he/she/it has

MHOXECTBEHHOE Y1CJ10

we have
you have
they have

She has an expensive car. — Y Hee
Joporasi MaLunHa.
He has no money. — ¥ Hero HeT

AeHer.

@state_english

@state_english

@state_english
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78 ° Tnaron

OTpuyarenbHas ¢popma

@%M

OrpuiateibHas (opma riarojia Bo
BpemeHu Present Simple obpa3syercst npu
MOMOIIM OTPULIATEILHOW YaCTUIIbI not,
KOTOpasi CTaBUTCS TTOCJIe BCIIOMOTaTe b~
Horo rarosa to do B popMe Hacrosiiero
BpemeHu (Present Simple). B 3-m nuue

oGRS TECHHOTO e, OXO A S

(-es) mobGamisieTcsl He K CMBICTIOBOMY, a
K BCITOMOTATEJIbHOMY IJIaroJy.

€eIMHCTBEHHOE Y1CITI0
| do not think
you do not think
he /she /it does not think
MHOXECTBEHHOE Y1CI10
we do not think
you do not think
they do not think

@state_english @state_english @state_english
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Leavesdo notturnred. — Jiuctbsi He
KpacHeroT.

The problem does not arise. — [Ipo-
6/1emMa He BO3HUKaEeT.

npu cokpaulieHnn not=n’t:

eANHCTBEHHOE YUCJII0
| don’t think
@statp_GHh @state_endd®N’'t think  @state_englisn
he /she /it doesn’t think
MHOXECTBEHHOE YNCJIO
we don’t think
you don’t think
they don’t think

They don’t have any books for
sale. — Y Hux HeT kHur Ha npogaxy.
He doesn’twant to help us. — OH He
XOYEeT HaMm MOMOYhb.
@state_english

@state_english @state_english
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80 ¢ TMnaron

BonpocuresnbHas ¢popma

Q{%&Mo
BonpocutenbHasi ¢popma riarosa
BO BpeMmeHHM Present Simple obOpa3syeTcs
BbIHECEHMEM BCIIOMOTATEIbHOTO IJ1aroja
Ha MecTo Tiepen momiexkanmmM. B Present
Simple yrmoTpe06IsieTCsT BCITOMOTaTeIBHBII

riaroi to do.
@state_english @state_english @state_english

€4NHCTBEeHHOe 41CJ10

| Do | think?
you Do you think?
he /she /it Does he /she /it
think?
MHOXECTBEHHOE Y1CJ10
we Do we think?
you Do you think?

they Do they think?

@state_english @state_english @state_english
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Does your father like to cook? — TBovi
oTeL JobUT roToBUTL?

Do you want to go to the movies? —
Thl X04ellb roviTu B KNHO?

Hacrosmee anurenbHoe/
NpOAOJ/IKEHHOE
(Present Continuous,
@state_english Prese@ttapmpessive) @state_english

Q(%&Ma
CooTBeTtcTByIOIIass opma rjaarojia

to be B HacTosIIeM BpeMeHHU (am, are, is)
+ -ing-chopMa CMBICJIOBOIO IIaroJa:

€NHCTBEHHOE 4Y1CJ10

| am ...ing

you are ...ing

he /she /it is...ing

@state_english @state_english @state_english
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MHOXECTBEHHOE YNCJII0
we are ...ing
you are ...ing
they are ...ing
eANHCTBEHHOE YUCJI0
| am doing
@state—engtish Fostatg—erglist @state—english
you are doing
he /she /it is doing
MHOXECTBEHHOE YNCJI0
we are doing
you are doing
they are doing

Timis playing football. — Tum urpaet

B ¢pyT60/1.

@state_english

@state_english

@state_e

nglish
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They are calling the other mem-
bers. — OHu 063BaHNBAIOT OCTasIbHbIX
YJ1EHOB.

Mpwn cokpawernuax | am = I’'m, you
are=you’re, heis=he’s, sheis=she’s,
it is = it’s, we are = we’re, they are =
they’re:

@state_english @state_english @state_english

€4NHCTBEHHOe 41CJ10

| I’m doing
you you’re doing
he /she /it he’s /she’s /it’s
doing
MHOXECTBEHHOE YMCII0
we we’re doing
you you’re doing

they they’re doing

@state_english @state_english @state_english
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84 Mmaron

2@0@6545/6“6"

® 15159 0603HaYeHUs OENCTBUN B
NMpPOoLECCe UX NPOTEKAHUS B HACTOSLLEM
BPEMEHU, B MOMEHT peyn

| am reading now. — 4 cevivyac 4u-
Talo.

Look! They are coming. — CmoTpu-
Te! OHy noaxoasT.

@state_english @state_english @state_english

® /15 yKa3aHuUs Ha COobbITMS, KO-
Topble OyayT NPONCXOANTb B Bnmxan-
wem oyayuiem (06bIYHO C rnaronamm
ABMXEHNS: to come («npuxoanTb»), to
do («genatb»), to go («upTu»), to leave
(«yxoonTb, yesxartb»), to start («Hauu-
HaTb»), to stay («ocTaBaTbCs»):

We are going to the movie tonight. -
Mbi ngem cerogHsi Be4epOM B KUHO.

The train is starting in 6 minutes. -
lNoesn otnpaBuTcst 4epe3 6 MUHYT.

@state_english @state_english @state_english
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Hpameranus:

P Y rnaronos, OKaH4YMBaIOLLIMXCS Ha
-e, 3TO OKOH4YaHue npu obpas3oBaHUN
ing-popMbI rarona nponagaet:

to write («nucatb»): writing

She is writing a report. — OHa (cevi-
Yyac) nuLIeT OTyer.

@state_engh® 1€AVE (CUXOMITD, YEIXKGFHTH daisn
leaving

When are you leaving? — Koraa bl
yeaxaelib?

» B dpopmax Continuous He yno-
TpebnsaTCs rnaronsl, BhlpaxatoLwme
YyBCTBEHHOE BOCMPUSATUE, YMCTBEH-
HYIO OEATENbHOCTb, @ TaKXKEe HEeKOTO-
pble gpyrue: to believe («Beputb»),
to belong («npuHagnexaTtb»), to hate
(«HeHaBnpeTb»), to hear («cnblwaTb»),

@state_english @state_english @state_english
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to dislike («He HpaBuTbCSH»), to forget
(«3abblBaTb»), to know («3HaTb»), to
like («HpaBuTbCSH, NOOUTL»), t0 love
(«mobuTb»), to mean («3Ha4nUTb»), to
need («HyXxpaaTbcs»), to prefer («npea-
nouyntartb»), to realize («<noHMUmaTL»), to
remember («NOMHUTL»), tO see («BU-
neTb»), to suppose («npennonararb»),
to understand («noHnmaTtb»), to want
@spiexmFETh>), 10 wateh (erabnonaTbpetgngish

wish («xenaTb»).

I am listening to him but I don’t hear
him well. — 5 caywaro ero, Ho rnioxo
C/IbILLIY.

» rnaron to have B 3HauyeHUun
«MMeTb» BO BpeMeHu Present Con-
tinuous/Present Progressive He yno-
Tpebnsaetca. Ho nopnobHasa popma
MOXET NCMO0NIb30BaThCHA B YCTONYMBBIX
BblpaXEHMUAX:

@state_english @state_english @state_english
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They are having breakfast now. —
OHu ceriyac 3aBTpakaror.

She is having a shower now. — OHa
cevivyac rnpuHUMaeT gyLu.

OTpuuyarenbHas popma

/4 N patuaso

@sate_endi rpyaTenEHASEPOpma rimaroFEesG""
BpeMeHu Present Continuous o6pa3syercst
MpU TIOMOIIMY OTPULIATEIbHOW YaCTHULIbI
not, KOTopasi CTaBUTCS I0CJIe BCIIOMOTa-
TeJIbHOTO TJarosa to be B popme Hacros -
mero BpemeHu (Present Simple).

eNMHCTBEeHHOoe 41CJ10

| am not doing

you are not doing

he /she /it is not doing

@state_english @state_english @state_english
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88 ¢ Tnaron

@state_english

@state_english

MHOXeCTBEeHHOe Y1CJio

we are not doing
you are not doing
they are not doing

We are not sitting near the window. —
Mb1 He cuaym OKOJ10 OKHa.

@stateﬁebig is nOt w@t!‘tmg Very har&mte}nglish

OH paboTtaet He 04eHb YCEPAHO.

npwv cokpawieHnm not=n’t:

eINHCTBEeHHOoe 4YuCJio

am not doing

you

aren’t doing

he /she /it

isn’t doing

@state_english

@state_english

@state_english
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MHOXECTBEHHOE Y1CI10

we aren’t doing
you aren’t doing
they aren’t doing

I’m not going to the beach with
you. — 51 He uay ¢ Tobovi Ha rJisix.
His secretary isn’t flying to Lon-

CHON! — Ero cexBETaps He netut BII6H""
JI0H.

BonpocutenbHasi popma

V Wpabuao
BonpocutenbHass ¢opma riarona Bo
BpemeHu Present Continuous o6pa3syercst
BbIHECEHMEM BCIIOMOIaTeIbHOTO IJ1aroJa

Ha MecTo nepeq nmomiaexamum. B Present

@state_english @state_english @state_english
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90 ¢ Mnaron

Continuous ynoTpebasitorcss GdopMbl
BCIIOMoOrare/ibHOro riarona to be.

eINHCTBEeHHOoe 41CJ10

| Am | doing?

you Are you doing?

he /she /it Is he / she /it do-
ing?

@sfate_engish  MHOXE@FBEFHEE YUC/IO  @state_anglish

we Are we doing?
you Are you doing?
they Are they doing?

Is your English getting better? -
TBOVI aHIINVICKWIA YyHLIaEeTCs?

Is he sitting near the window? -
OH cuanT y okHa?

What are the students doing? —
Yto menarot CTyaeHTbI?

@state_english @state_english @state_english
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Hacrtosmee coBepmenHoe
(Present Perfect)

v Hpabuso

have/has + npuyacTHe npoumemme-
ro BpeMeHH cMbicjioBoro riaaroaa (Parti-
ciple II)

) eaANHCTBEeHHOe 4Y1CJ10 )
@state_english @state_english @state_endglish

| have + P.P.
you have + P.P.
he /she /it has + P.P.

MHOXEeCTBEHHOE Y1CJ10

we have + P.P.
you have + P.P.
they have + P.P.

@state_english @state_english @state_english
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92 ¢ [naron

to watch («cMOTpeTb»)

€ANHCTBEHHOE Y1CJ10
| have watched
you have watched
he /she /it has watched
MHOXECTBEHHOE Y1CI10
@sfate_englis statg_engfis| state_gnglish
we have watched
you have watched
they have watched

npu cokpaweHunsax | have = I've, you
have =you’ve, he has = he’s, she has =

she’s, ithas =it’s, we have =we’ve, they
have = they’ve:

@state_english @state_english @state_english
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e/INHCTBeHHOoe 41CJ10

| I’ve watched

you you’ve watched

he /she /it he’s/she’s/it’s
watched

MHOXXeCTBeHHOe 41CJ1I0

@stataﬁ%h @state_¢ nq%’ve Watchestateieng ish
you you’ve watched
they they’ve watched

We have graduated from the
university. — Mbl 3aKOH4YUIN YHUBEP-
cuTer.

She has gone away. — OHa yuina.

@state_english @state_english @state_english
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94 Mmaron

ﬂmWwe/me

e 015 0603Ha4YeHUs1 OencTBui, 3a-
KOHYMBLLUUXCSH K ONpeaeneHHOMY MO-
MEHTY BPEMEHMU:

You have finished your job. — Thbi
3aKOH4YuJ1 paborTy.

| have passed my driving test. — 5
caasn 9k3aMeH Ha rpaBo BOXAEHUS

@SQQ;QMO6MHH @state_english @state_english

® /19 ONUCaHUAa OENCTBUI, Ha4YaB-
LLIMXCS B NPOLLSIOM M NPOA0IKAOLLMXCS
[0 HacTosiuero momenTa: I’ve always
liked him. — OH MHe Bcerna HpaBuics
(paHblue v Teneps).

® [1719 ONVCaHNs COBEPLLEHHBIX OEN-
CTBWUIA, CBA3AHHbIX C HACTOSLLM:

| can’t write because I've hurt my
finger. — 4 He mory nucatb, MOTOMY 4TO
riopaHws nanaed.

@state_english @state_english @state_english
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e 1,19 0603HAYEeHNsa NencTBUI, KO-
TOpPblEe NPOU30LLIN B HEONPEAENEHHbIN
MOMEHT BpeMeHWN B NMPOLLUIOM:

I’ve arrived there by bus. - 4 Tyaa
npuvexas Ha aBTobyce.

The other members have repealed
the amendment. — OcTasibHbI€ Y/iEHbI
OTMEHWJIN MOrnpaBKy.

asae_engilthe fire hasseaused considesableis,
damage. — lNoxap HaHec 3Ha4nTeslb-
HbIV yLep6.

The company has ordered some
new equipment. — KomnaHus 3aka3asia
HoBoOe 060opyaoBaHue.

OTO BpPEMS Ha PyCCKUIA A3bIK nepe-
BOOUTCS NpoLUeaLINM BPEMEHEM.

@state_english @state_english @state_english
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96 Mmaron

Hpumeranus:

» lMpaBunbHblie rnaronsl (Regular
Verbs) obpa3yoT npuyacTre npoLuen-
LLIero BpeMeHu npuv nomoLum cyooukca
-ed (-d), npnbaBnaemMoro K ocHoBe
rnarona.

BbioenseTtcsa psg Tak Ha3biIBAEMbIX
HenpasunbHbIX rnaronos (lrregular
@Merbs), KOTOPbICeaBRABYIOT MPUYAGT4Engish
npoweaLwero BpeMeHN He No 06LWUM

rnpasuaam.

» Present Perfect yacto ynotpe-
onaetcs co cnosamu: already («yxe»),
ever («korpa-nnbo»), just («Tonbko
4yTO»), lately («B nocnegHee Bpems,
HeOdaBHO»), never («Hukoraa»), often
(«yacTo0»), seldom («pepnko»), yet
(«ewwe, yxe»).

@state_english @state_english @state_english
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I’ve just closed the door. — 4 Tos1bK0
YTO 3aKpPbls1 ABEPD.

» Bpewmsa Present Perfect He yno-
TpebnsaeTcsa ¢ Hape4YMaMu npoLuealle-
ro BpemeHu (Hanpumep, yesterday
(«B4yepa», last week («Ha npownon
Hepene») U Tak ganee), HO MOXeT

@=aIGIPIb30BATEEA, G QDOPOTaMU g YKL,
3bIBAOWVMUN HA HENCTEKLLMIA NEPUOL,
BpemeHn — today («cerogHs»), this
week («Ha aTon Hepene»), this month
(«B aTOM MecsuEe»):

Have you seen Jack today? — Tbi
ceroaHs Bugen xeka?

The students have had three tests
this month. — ¥ ctryaeHtoB B aT70M Me-
csiue 6blJI0 TPY IK3aMeHa.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

98 ¢ Tnaron

OTtpuuarenbHas ¢popma

Q{%éx«w

OTpuuaTtenbHaa ¢popma rinarona
BO BpemeHu Present Perfect obpa-
3yeTcs nNpu NMOMOLLM OTPULATENLHOMN
4aCcTuubl not, KOTOpaa CTaBUTC4A rnocne
BCriomMmorartenbHoro rnarosa to have B

dopme HacToswero Bpemern (Present
@sgal_rgrn]glplsre) ) @state_english @state_english

eIMHCTBEHHOE Y1CJI0

| have not + P.P.

you have not + P.P.

he /she /it has not + P.P.
MHOXECTBEHHOE YYCJI0

we have not + P.P.

you have not + P.P.

they have not + P.P.

@state_english @state_english @state_english
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The president has not decided what
to doyet. — lNpesugeHT eLye He peLuni,
yTO Aenartb.

| have not eaten the soup. — S He
cbesicyn.

npwu cokpaweHnn not=n’t:

eNHCTBeHHOe 4Y1CJ1o

@stataﬁelnglish @state_t ng@sﬁven,t WatCh&gteienclish
you haven’t watched
he /she /it hasn’t watched
MHOXECTBEHHOE YMCII0
we haven’t watched
you haven’t watched
they haven’t watched

Maria hasn’t called her parents
yet. — Mapwus elue He 3BOHWIa CBOVIM
poanTesnsam.

@state_english @state_english @state_english
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100 ¢ rharon

We haven’t written our reports
yet. — Mol ewe He Hanuvcain cBou
OTYETHI.

BonpocurenbHas popma

BonpocurenbHast popma rarojia Bo
@state_english @state_englis| @state_english
BpemeHMn Present Perfect obGpasyercs
BBIHECEHMEM BCIIOMOTaTEJIbHOTO IJIaro-
na to have Ha MecTo Tepem Tomexa-

M.

eIMHCTBEeHHOEe 4Y1CJ1o

| Have | watched?

you Have you watched?

he /she /it Has he /she /
it watched?

@state_english @state_english @state_english
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MHOXECTBEHHOE Y1CII0
we Have we watched?
you Have you watched?
they Have they
watched?

Have you typed those letters yet? —
Tbl y)xe Haneyartas Te nucbma?

asate cngblave they takentheir dirty shogsQff7.,
— OHU CHS1JIM CBOIO IPsi3HYH0 00yBb ?

NMPOLIEAUIEE BPEMSA
(Past Tense)

IpocToe npoweamee
(Past Simple, Past Indefinite)

Mo cnocoby o6pa3oBaHus nNpo-
weawero BpeEMEHU rarobl AeNsTcs
Ha npasunbHble (Regular Verbs) v He-
npasunbHble (lrregular Verbs).

@state_english @state_english @state_english
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102 < Trharon

Q{%&ma

I[IpaBUABHBIE TJIArojbl 00pa3yloT
(opMy MpoCTOro MpoIIeaIIero BpeMe-
HU Tipu nomMolu cypdukca -ed (-d),
MpuOaBJIsIEMOro K OCHOBE IJIaroJia.

BoigensieTcst psii Tak Ha3bIBa€MbIX
HETIPaBUJIBHBIX TJIATOJIOB, KOTOPEIE 00-
pasyioT popmy Past Simple He o oO1MM

@sEPABHIIaAM. @state_english @state_english

€4NHCTBEHHOEe 4Y1CJ10

I -(e)d

you -(e)d

he /she /it -(e)d
MHOXeCTBEHHOE 41CII0

we -(e)d

you -(e)d

they -(e)d

@state_english @state_english @state_english
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€NHCTBEHHOEe 41CJ1I0

| watched
you watched
he /she /it watched
MHOXECTBEHHOE YMNCJI0
we watched
you watched
@statg_engfisi state_enghish __@state_english
they watched

Q{ %ﬁn&ma

® 7151 0003HauUeHUsT (haKTa COBepIle-
HUA ,Z[eﬁCTBHSI B ITPOIIIJIOM (B OIpEacICH-
HBIIi MOMEHT BPEMEHU)

| played basketball everyday. —
A kaxxabivi AeHb nrpas B 6acketborl.

We arrived there by bus. — Mbi npu-
exas Tyaa Ha aBTobyce.

@state_english @state_english @state_english
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104 < Tharon

John went to Spain last year. -
B npownom rogy [xoH e3gus B
UcnaHuro.

Past Simple nepeBonuTcs Kak coBep-
IIEHHBIM, TaK U HECOBEPIIIEHHBIM BUIOM
rjarojia B IpouieiieM BpeMeHU — B 3a-

@Sﬁg{%MOCTH oT K%§Q§Q$@ @state_english

Npameranus:

P Ecnu rnaron yxe 3akaH4MBaeTcs
Ha -e, TO npubasngaeTcs NpocTo -d.
to live («<xnTb»): lived

» [Mnaronbl, OKaH4YMBalOWMECH B
MHOUHUTMBE HA -y, MEHAIOT OKOHYaHNe
Ha -ied:

to study («yunTbcsa»): studied

to cry («nnakatb»): cried

@state_english @state_english @state_english
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Mpowepwee spema © 105

She studied at the University. —
OHa y4unacb B yHUBEPCUTETE.

» [Mmaron to be («6biTb, HAXOAUTb-
ca») B Past Simple nmeet ocobble
bOpMbI:

to be («6bITb, HAXOAMNTLCS»)

eANHCTBEHHOE YNCII0
@statp_snglish @state_pnglish @state_sngjish
| was
you were
he /she /it was
MHOXECTBEHHOE Y1CJI0
we were
you were
they were

Shewas very surprised. — OHa 6bi1a
O4Y€eHb yanBJieHa.

@state_english

@state_english

@state_english
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106 ¢ rharon

They were the most important
words in the sentence. — 3710 66
camble BaXHble C/i0Ba B MNpeasioxe-
HUUH.

OtpuyarenbHasa ¢popma

@%éx«w
@state_eQFPULIATEIIbHasshte POPMA TTIATOJI@stBBngish
BpeMeHHn Past Simple oGpasyeTrcs mpu
MOMOIIIM OTPUIIATEIbHON YacTULIbI not,
KOTOpasi CTABUTCS TTOCJIe BCTIOMOTATe/b-
Horo riarona to do B hopMe npoileaero

BpemeHu (Past Simple).

€ANHCTBEHHOE Y1CJ10

| did not think
you did not think
he /she /it did not think

@state_english @state_english @state_english
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MHO>XeCTBeHHoe 41CJ10
we did not think
you did not think
they did not think

| did not see Robert yesterday. —
Buepa s He Bugen PobeprTa.

Henrydid notgotoworkyesterday. —
FeHpu B4epa He xoamn Ha paboTy.

@state_english @state_english @state_english
npwv cokpaweHnn not=n’t:
eANHCTBEHHOE Y/CJI0
I didn’t think
you didn’t think
he / she /it didn’t think
MHOXECTBEHHOE YNCJIO
we didn’t think
you didn’t think
they didn’t think
@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

108 ¢ rnaron

We didn’t know that you were there.
— MbI He 3Hanu, 4TO Thl ObLT TAM.

We didn’t write you a letter. — Mbi He
nvcasv Tebe nucbMo.

BonpocutenbHasi popma

V Wpabuao

Bonpocmenbﬂaﬂ ¢opma riaroja BO
@state_english state_englis| @state_english
BpemeHu Past Slmple obpazyeTcst BHHe—
CEHMEM BCIIOMOTaTeJbHOIO IJiarojia Ha
MecTo Tiepen nomiexamuM. B Past Simple
yIoTpeOJIsIeTCs BCIOMOTaTe/IbHbIH IJ1aroja

to do B popme mporreniero BpeMeHHU.

€eVHCTBEHHOE Y1CITI0
| Did | think?
you Did you think?
he /she /it Did he / she/ it think?

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

Mpowepwee spema © 109

MHOXECTBEHHOE Y1CI10
we Did we think?
you Did you think?
they Did they think?

Did Jimmy give you his new tele-
phone number? - xummu gan tebe
CBOWVi HOBbIVi HOMep Tesnie¢oHa?

Did the class begin ontime? — ¥pok

@slat%%ﬂc\g BOBp&ﬁanliSh @state_english

Did you watch television last night? —
Buyepa Beyepom Tbl CMOTpeEs Tesne-
Bn30p?

IMpomeamee gnurenbHoe/
npoaoskeHHoe (Past Continuous,
Past Progressive)

V Wpatuse
COOTBETCTBYIOIIAs (popma Tiarosa to
be (was, were) + -ing-copmMa cMbICJIOBOT0
IaroJa:

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english
110 ¢ Tnaron
eANHCTBEHHOE Y1CJI0
| was ...ing
you were ...ing
he /she /it was ...ing
MHOXEeCTBEHHOE Y1CJ10
we were ...ing
you were ...ing
a@stattR@Nn @state_MRFE ...INQ @state_dnglish
eANHCTBEHHOE YUCJII0
| was doing
you were doing
he /she /it was doing
MHOXECTBEHHOE Y1CI10
we were doing
you were doing
they were doing
@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

Mpowwenwee Bpems 111

Yunoipebachue

® 115 0003HAYeHNs AeNCTBUS B NMPO-
LLecce ero npoTekaHus B npoLlenem
BPEMEHMU:

Martha was delivering the docu-
ments to the department. — Mapra no-
cblniana B OTAes OKYMEHTHI.

The committee was considering

es58Y8ral new prdpysals’ — Komure PBEE™"
cMaTpuBasl HECKOJIbKO HOBBbIX rpes-
JIOXKEHUI.

® 1159 0003HAYeHNs AeNCTBUS B MPO-
LLIOM, KOTOpPOE ObINo NPepBaHO APYrnm
Lencrtenem:

When Mark came home, Martha
was watching TV. — Korga Mapk ripu-
wen gomowi, Mapta cmoTpena tene-
BU30P.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

112 Mmaron

John was walking to class when he
lost his pen. — [IxoH e B knacc, korga
rnoTepsiz Py4Ky.

Bob was watching television when
his brother called. — 6ob6 cmoTpen Tene-
BU30pP, KOrga ro3BOHW/1 ero 6par.

Mark was driving on Main Street,
when his car broke down. — Mapk exas
no MaviH-CcTpuT, Koraa c/iomMasach ero

@state_english @state_english @state_english
mMatliviHa.

e nna 0003HAYEeHNA OOHOBPEMEH-
HO MPOTEKaBLUMX OENCTBUA B MPOLU-
JIOM:

She was watching TV, while he was
reading a book. — OHa cmoTpena Tene-
BU30pP, 10Ka OH YUTAasT KHUTY.

The student was reading while the
professor was speaking. — CtygeHT
4yyTas, rnoka rnpogpeccop roBopul.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

Mpowemwee Bpema ¢ 113

Npameranae:

» Y rnaronos, OKaH4YMBaIOLLINXCA HA
-e, npu obpaszoBaHuu Past Continuous
3TO OKOHYaHWe nponagaert:

to come («NpuUxoanTb»):
was coming

She was writing a report. — OHa
@sta!ﬂ“@aﬂa oT4erT. @state_english @state_english

OTpuuarenbHas popma

@7@,&4&@«1
OTpuuarenbHasg opma Tiiaroia BO
BpemeHu Past Continuous obpa3syetcs
IpY TIOMOIIM OTPULIATEIbHONW YaCTHUILIbI
not, KoTopass CTaBHUTCSI IIOCJIE BCITOMO-
raTejabHoOro riaroJja to be B ¢popme npo-
memiero BpeMenu (Past Simple).

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

114 ¢ Tnaron

eIMHCTBEHHOE 4Y1CJ10

| was not doing

you were not doing

he /she /it was not doing

MHOXeCTBeHHOe 41CJ10

we were not doing

you were not doing
@state—english @state—english @state—gnglish

they were not doing

Some time before the 1st of January
he was not working. — HexkoTopoe Bpe-
ms 4o 1-ro sHBapsi oH He paboTauli.

They were not living in St.-Peters-
burg any longer at that moment. - B 70
BpeMsi OHU 60/ibLLe He Xun B CaHKT-
lMetepbypre.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

Mpowepwee Bpema © 115

npwu cokpaweHnn not=n’t:

enHCTBeHHoe 41CJ10

| wasn’t doing
you weren’t doing
he /she /it wasn’t doing

MHOXEeCTBEeHHOE HY1CJ10

@stataﬁé’r!{;?sh @state_¢ ngYi\s,heren t dOIng@stateienglish
you weren’t doing
they weren’t doing

She wasn’t sleeping when the
phone rang. — OHa He cnana, korga 3a-
3BOHWJ1 TEJIEDOH.

They weren’t just laughing. — OHu
He rpOoCTO CMESI/INCE.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

116 ¢ Tnaron

BonpocuresnbHas ¢popma
Q(%&mo

BonpocurtenbHas dopma rnaroja BO
BpemeHu Past Continuous o0pa3yeTcs
BBIHECEHHMEM BCIIOMOTATEJIbHOTO TIJa-
rojla Ha MecCTO Tepel Mmojiexamum. B
Past Continuous ynotpe0sitorcst popMbl

BCIIOMOTaTteJIbHOro riaroJjia to be.
@state_english @state_english @state_english

eANHCTBEeHHOoe 41CJ10

| Was | doing?

you Were you doing?

he /she /it Was he / she /it doing?

MHOXXeCTBEeHHOe 41CJ10

we Were we doing?

you Were you doing?

they Were they doing?

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

MNpowepwee spema © 117

What was she doing? - Y710 oHa
aenana?

What were you doing at 3 o’clock
this afternoon? — Y1o BbI nenanv ce-
roaHs1 AHem B 3 yaca?

Mpoieamee coBepieHHOE
(Past Perfect)

@state_engl
V Npabucas

BcnomoraresnpHblii rnaron had + npu-
YyacTHe NPoleIero BpeMeH! CMbICIOBOTO
rarona (Participle IT)

@state_english @state_english

€aNHCTBEHHOE YUCIIO
| had + P.P.
you had + P.P.
he /she /it had + P.P.

@state_english @state_english @state_english



@state_english

@state_english

@state_english

118 ¢ rnaron
MHOXECTBEHHOE YMNCJI0
we had + P.P.
you had + P.P.
they had + P.P.

to watch («cmoTpeTb»)

eNHCTBEeHHOoe 41CJ10

@slate_sagiish @state_english @state_dnglish
| had watched
you had watched
he /she /it had watched
MHOXECTBEHHOE 41CJI0
we had watched
you had watched
they had watched

@state_english

@state_english

@state_english



@state_english @state_english @state_english

Mpowepauee Bpems 119

Yunoipebachue

e 159 0603HaYeHUs aencTeug,
KOTOPOE MPOM30LLSIO A0 Kakoro-nmbo
MOMEHTA B NPOLUSIOM:

John had gone to the store before
he went home. — lNepea Tem kak novitn
A1I0MOVi, [IKOH roLues B Mara3uiH.

When | had come to the hotel, the

essregimptionist s&ier-“gthod evenirfy#s-esish
Korpa s npuvwien B otesb, CayxXaLummi
ckasas MHe: «[]Jobpblivi Bedep!».

When | had signed all the papers,
I could have the key. — Koraa s noanucan
Bce 6ymaru, si CMOr roJ1y4UTb KJIHOY.

When | had entered the room, the
rain began. — Korga s BoLues B Homep,
Hayasics A0XAb.

The delegates had received the
information before the recess. - Jene-

@state_english @state_english @state_english




@state_english @state_english @state_english

120 Mmaron

ratbl MoJay4Ynan nHGopmaLuio nepes
rnepepbIBOM.

The company had ordered some
new equipment before the strike be-
gan. — KomnaHus 3aka3asia HoBoe 060-
pyaoBaHvie nepen TemM, Kak Hadyasiach
3abacToBka.

@state_¢ engllsh'u'nﬂ 0603@Ht§eqe%lll—s|hmg 'D'eVICTBsta!e _&nglish
KOTOpOEe MpOoao/KanoCb B MPOLUIOM
[0 Havana gpyroro OencTBuUsS B NpO-
LLSIOM:

Jim had lived in New York for 10
years before he moved to California.
— [xum xunn B Hoto-Wlopke 10 net ne-
pen tem, kak nepeexasn B Kaangpop-
HUIO.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

Mpowepwee spema © 121

OTpuuarenbHas popma

Q{%,éa&ma
OTpuuarenbHas opma rjarojia BO
BpemeHu Past Perfect odpasyeTcs nmpu 1mo-
MOIIM OTPULIATEJILHOM YacCTUIIBI Not, KO-
TOpasi CTAaBUTCS ITOCJIe BCIIOMOTaTeIbHOTO
rnaroyia to have B ¢opme mpoieniiero

BpeMenu (Past Simple).
@state_english @state_english @state_english

eaAnNHCTBeHHoe Ynucsio
| had not + P.P.
you had not + P.P.
he /she /it had not + P.P.

MHOXeCTBeHHOe 41CJ10

we had not + P.P.

you had not + P.P.
they had not + P.P.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

122 ¢ Tharon

He had not published his discover-
ies. — OH He onybavkoBas MaTepualibi
O CBOUX OTKPbITUSIX.

| replied that | had not read it yet. —
51 oTBETWI, 4TO eLLe 3TOro He YATaIl.

npuv cokpawieHnm not=n’t:

egnHCTBeHHoe 41CJ1o
@sfate_engfis| state_engfis] s state_english
| hadn’t watche

you hadn’t watched

he /she /it hadn’t watched
MHOXECTBEHHOE 41CJI0

we hadn’t watched

you hadn’t watched

they hadn’t watched

They hadn’t left. - OHu ewje He
yLN.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

Mpoweniee spema ¢ 123

He hadn’t attended many meet-
ings. — OH He noceLyan MHOrmx cob-
PaHun.

BonpocutenbHas popma

Q(%,éa&ma

BomnpocurenbHast (opMa riiaroja BO

eseBpgMeHN Past Betfegts 00pa3yeTCgsdmbimish

HEeCceHMeM BCIIOMOTATeJbHOTO TIJIaroja
Ha MecTo Tepen nomaexamium. B Past
Perfect ynorpeouisieTcst BcmoMoraTeJibHbIi
rnaron to have (B ¢opme mpolieaiero
BPEMCHH).

€eVHCTBEHHOE Y1CII0
| Had | watched?
you Had you watched?
they Had they watched?

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

124 + Tharon

MHOXECTBEHHOE YMCIIO0
we Had we watched?
you Had you watched?
he /she /it Had he /she /it
watched?

Had | left it in the office on Mon-
day? — 51 octaBui 3TO B NOHEAEJIbHUK
@sﬁeéwﬁce 9 @state_english @state_english

BYAYILIEE BPEMSA
(Future Tense)

IMpocTtoe Gyaywmee
(Future Simple, Future Indefinite)

 Npabuso

shall/will + cinoBapHas ¢opma ria-
rosia

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english
Byoyuwee spems ¢ 125
€ANHCTBEHHOE Y1CJI0
| shall / will ...
you will ...
he /she /it will ...
MHOXECTBEHHOE Y1CJI10
we shall / will ...
you will ...
they will ...
@state_english @state_english @state_english

to think («gymatb»)

eANHCTBEHHOE YNCJI0
| shall / will think
you will think
he / she /it will think

MHOXECTBEHHOE Y1CI10

we shall / will think
you will think
they will think

@state_english @state_english

@state_english



@state_english @state_english @state_english

126 ¢ Tharon

npu cokpaweHuu shall / will =’11:

€eMHCTBEHHOE YUCIIO
| I’ll think
you you’ll think
he /she /it | he’ll/she’ll /it’ll think

MHOXXeCTBeHHOe 4Y1CJio

we we’ll think
@s‘atmish }@)Etéuerwrﬁn k @state_english
they they’ll think

I’ll come tonight. — 4 npuay cerogHs
BEeYepoM.

Yuoirpebuetue:
® 1511 0003Ha4YeHNs OeCTBUIA, KOTO-
pble YenloBEK HaMepeBaeTcs Uam obe-
LaeT COBEpPLUNTb, a TakxkXe COoObITUMA,
KOTOpble NponsoiayT B OyayLiem:

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

Byayulee Bpems 127

I shall be at the meeting tomorrow. —
S 6yay Ha cobpaHuy 3aBTpa.

He will be busy tomorrow. — OH 6y-
JeT 3aBTpa 3aHsT.

He will call Mr. Watson tonight. — O+
ceroaHsi Be4epoM Mo3BOHUT MUCTEPY
Yorcony.

@516'67% state_english @state_english
. ’

» BcnomoraTenbHblin rnaron shall
aona obpaszoBaHna GOpPMbl MPOCTOro
Oyayuiero BpeMeHun ynotpebnsaercs
BCE pexe; BMECTO Hero BO BCeX nuax
M YMCNIaxX UCMONb3YeTCs BCoMoraTesib-
Hbiv rnaron will

| will go there. — 4 Tyna noviay.
I will wait for you downstairs. — 5
Oyay xnatb Tebs BHU3Y.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

128 ¢ Tharon

OTpuyarenbHas ¢popma

@/%&mo
OtpunarenbHag (opma Tiiaroia BO
BpemeHu Future Simple obGpasyercs npu
TMOMOIIM OTPULIATEJILHOW YacTULBI Not,
KOTOpasi CTaBUTCS TOCJIE BCIIOMOTATElb-
HOro rjiarosna.

@state_english @state_english @state_english

eMHCTBEeHHOe 41CJ10

| shall / will not think

you will not think

he /she /it will not think

MHOXXeCTBeHHOe 4Y1CJi0

we shall / will not think

you will not think

they will not think

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

Byayuiee Bpems ¢ 129

npu cokpaweHun not=n’t:

enHCTBeHHOoe 4Y1CJ10

| shan’t / won’t think

you won'’t think

he /she /it won'’t think

MHOXEeCTBEHHOE Y1CJ10

@stataﬁé’r!{;?sh @state eng‘lsé won t thlnk@stateﬁeng ish
you won'’t think
they won’t think

| shan’t write. — 5 He 6yay nucarTs.

| won’t go there. — 4 Tyaa He noi-
Ay.

Your mother won’t like it. — TBoeri
mMame 370 He rNoHPaBUTCSI.

Tom won’t pass his exam. — Tom He
cAacT 9K3aMeEH.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

130 ¢ Trharon

BonpocuresnbHas ¢popma

Q{%éx«w
BomnpocurensHast ¢popma riarona Bo
BpemeHn Future Simple o6pa3yeTcst BbI-
HeCeHMeM BCIOMOraTeJbHOIo rjarosa
Ha mecTo mepen nomiexaimum. B Future
Simple ynoTtpebJisieTcsi BcmoMoratebHbI

riaron will.
@state_english @state_english @state_english

€4MNHCTBEHHOE 4Y1C/10
| Will | think?

you Will you think?
he /she /it Will he /she /it think?

MHOXeCTBeHHOe 41CJ1I0

we Will we think?

you Will you think?
they Will they think?

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

Byayuwee spems ¢ 131

Will you do it or shall I? - 970 cage-
nlaellb Tbl Mn 97?

Will you make another cake like
this? — Tel caenaelus elye oanH Takon
Xe TopT?

When will you know your examination
results? — Korga Tl y3HaeLlb pe3ynbTa-
Thbl 9k3ameHa?

Where will you be? — I'ae BblI 6yae-

@sta!eﬁenggsh @state_english @state_english
Te!:

Byaymee-B-npoueamemM
(Future-in-the-Past)

Q( 7%4%«@0
bynyiee-B-npoieaiieM yrnoTpeoJis-
€Tcsl IJ1s1 BhIpaXkKeHUsI OyayIero 1eicTBusl,
paccMaTpruBacMOro HE€ C TOYKM 3PECHUA
HacCTOoAIIEro MOMEHTA, a C TOYKU 3PpCHUA
npomeamero BpEMEHNM.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

132 < Tharon

OHO MCIOJIB3YeTCS B MPUAATOYHBIX
MPENJIOKEHUSIX TIPU COTJIACOBAaHUU Bpe-
MEH, KOT/Ia TJIABHOE TPEIJIOKEHNE CTOUT
B (popMe TIpoIIeIero BpeMeHH!.

dopmbl 6yayuiero-B-npoLenem
yNoTpebnsanTca B TEX Xe clyyasx, Kak
1 06bl4HbIE HOPMbI BYAYLLEO BPEMEHM,

@sHQE@NCTBUNE 3 ARGt €0,CTaABIA@IBSEngish

OyOyuwmMmMm He C MOMEHTA peyn B Ha-
CTOSILLLEM, A C KaKOro-HNBYAb MOMEHTA
B npownom. NpammaTtmyeckoe 3Haye-
HWUE aHIMMNCKNX rnaroaoB B popmax
Oyayuiero-B-npoLleaemM B pyCCKOM
A3blKke NepeaatoT rnarosamm s yayuiem
BPEMEHMU:

We knew that we should manage
somehow. — Mbl 3Hann, 4To Kak-HNOYOb
crnpaBumcs.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

Byayuiee spems ¢ 133

@/ %ﬁn&ma
ITpu obpazoBaHuU OyaylIETO-B-TIPO-
MIEAIIIEM BCIIOMOTATEeIBHBINA TJIATOM IS
obpazoBaHus Oyayiero BpeMeHu will me-
Hsaetcsa Ha would (cm. CorytacoBaHue Bpe-
MEH).

@state_engFAPOCTOE Oy A¥MIERNB-POLIEAIIEM e engish
(Future Simple-in-the-Past,
Future Indefinite-in-the-Past)

@/%,éa&ma
should/would + cioBapHast popma
rjiaroja

eNHCTBeHHOoe 4Y1CJ10

| should / would ...

you would ...
he /she /it would ...

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

134 < Tharon

MHOXECTBEHHOE Y1CI10
we should / would ...
you would ...
they would ...

to read («untaTtb»)

eJMHCTBeHHOoe Y1CJ10
@s atiienglish &ﬂstaf&lyt\lvou Id I’ead @state_english

you would read

he /she /it would read

MHOXXeCTBEeHHOe 4Y1CJi0

you would read
we should / would read
they would read

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

Byaylee Bpems 135

Yunoirpebachue:

e nna o6o3HaAYeHUa OencTBUMn,
KOTOpble YeNIOBEK HAMEPEBAETCH UN
obellaeT CoBEpLUNTb, a TakxKe COobbl-
TUI, KOTOPbIE NPOU30AYT B OyAyLLEM,
C TOYKM 3PEHNS NPOLLEALLIEr0 BDEMEHU
(0ObIYHO B KOCBEHHOW peyn).

asae_engiiN€ SaiId thaf she would comeyback.,
tomorrow. — OHa cka3asna, 4To BepHeTCs
3aBTpa.
He told me he would never read the
same book. — OH cka3asl MHe, 4YTO HU-
Koraa He 6yaeT YnTaTb Takyr KHUTY.

Hpamneranae:

» BcniomoraresnbHbiv rnaron should
nna obpasoBaHusa GoOpPMbl MPOCTOro
Oyayuwero-s-npoLwenlem BpeMeHmn

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

136 ¢ Tmaron

ynoTpebnsieTcs BCe pexe; BMECTO HEero
BO BCEX INLIAX N YMCNax MCMNOJb3YeTCs
BCnomMoraTenbHbIn rnaron would

I thought that | should see you in the
party. = | thought that | would see you
in the party. — 5 ayman, 4to yBuXy Bac
Ha Be4YepUHKe.

@state_english @state_english @state_english

OTpuyarenbHas ¢popma

@/%&mo
OtpuuatenbHasi dopMma rjarojia BO
BpemeHu Future Simple-in-the-Past 06-
pasyeTcsl TIpy IOMOIIM OTPULIATETbHOMN
YacTULBl Nnot, KOTopas CTaBUTCS I10-
cje BcIrioMorareiabHoro riarojia should/
would.

@state_english @state_english @state_english



@state_english

@state_english

137

@state_english

Bynyuwiee sBpems

€4NHCTBEHHOEe 41CJ10

should / would not read

@stat

cengish

you would not read

he /she /it would not read
MHOXECTBEHHOE YYCII0

we should / would not read

you would not read

they would not read

npu cokpawieHnu not=n’t:

State_englis| state_english

eNHCTBeHHOoe 41CJ10

shouldn’t / wouldn’t read

you wouldn’t read

he /she /it wouldn’t read
MHOXECTBEHHOE YMCII0

we shouldn’t / wouldn’t read

you wouldn’t read

they

wouldn’t read

@state_english

@state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

138 ¢ raron

BonpocuresnbHas ¢popma

Q{WW
BomnpocurensHast ¢popma riarona Bo
BpeMenn Future Simple-in-the-Past 06-
pasyeTcst BBIHECEHNEM BCITOMOTaTeIBHOTO
riarosia would mepen moasesKaiiyM.

@slateegl/’gli gCTBeHHoe l-l@l/’s(t:ajtzgnglish @state_einglish
| Would | read?
you Would you read?

he /she /it Would he /she /it read?

MHOXeCTBeHHOe 41CJ10

we Would we read?

you Would you read?
they Would they read?

@state_english @state_english @state_english
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CornacosaHue spemeH © 139

COIJIACOBAHHME BPEMEH
(Sequence of Tenses)

/s N pabuso
B aHmmiickoM sI3bIKe IeiCTBYeT mpa-
BUJIO COIJIACOBAHMUS BPEMEH.
Eciu npsiMasi pedb TIePeXOIUT B KOC-
BEHHYIO, a [JIABHOE TPEIOXKEHUE CTOUT
B TIPOLIEIIEM BPEMEHH, TO TIPUIATOUHOE
e 58 noxenne THRKE Nomxno crdHTEH™"

MPOILIEIIIEM BPEMEHHU.

| MMAH HACTOSILLEFO BPEMEHMU: |

She says that she livesin NewYork. —
OHa roBopuT, 470 Xuna B Hbio-Vopke.

She says that she livedin NewYork. —
OHa rosopuT, 410 Xuna B Heto-Mopke.

She says that she will live in New
York. — OHa roBopuT, 470 6yAET XUTb B
Hbro-Mopke.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

140 < Tharon

| MJIAH NPOLUEALLErO BPEMEHU:

She said that she lived in New
York. — OHa cka3ana, 4TO XUWBET B
Heto-HMopke.

She said that she had lived in New
York. — OHa cka3ana, 4To xwvna B Hbio-
Nopke.

She said that she would live in New

@stQLlﬁhsti OHa CKa3g i@ engd0 6yﬂeT KIGTBLB ngisn
Hbro-Hopke.

V Wpabuae
BcrioMoratesbHblil raroa st 6yny-

mero BpeMmeHu will MeHsieTcss npu co-
[JTacOBaHUM BpeMeH Ha would.

V pabuao
IIpu mepeBone mpsiMOii peyn B KOC-

BEHHYIO M3MEHSIOTCS OOCTOSITeNbCTBA
BpEMEHM:

@state_english @state_english @state_english



@state_english

@state_english

CornacoBaHue BpeMeH

@state_english

o 141

NPAMAS4 PEYb

3TN

cenvac now
30€eCb here
aTo, 9TOT, 3Ta, this, these

@statg_english

@state_english

@state_english

KOCBEHHAS PEY4b

then Torga
there Tam
that, those TO, TOT, TaQ, TE

@state_english

@state_english

@state_english



@state_english

142 ¢ Tharon

@state_english

@state_english

NnPAMA4A PEYb

CcerogHs today
cerogHs tonight
BE4YepoOMm

CerofHsi yTpom

this morning

cerogHa gHem

this afternoon

cerogHs
@ BaHe DOM

@stat

_english

this evening

@state_gnglish

KOCBEHHASA PEY4b

evening

yesterday BYEpa

last night BYEpa BEY4EPOM
yesterday BYEpA YTPOM
morning

yesterday BYEpA OHEM
afternoon

yesterday BYEpa BE4EPOM

@state_english

@state_english

@state_english



@state_english

CornacoBaHue BpeMeH ©

@state_english

@state_english

143

NnPAMA4A PEYb

Ha aTov Hepene | this week

B 9TOM MecsiLe this month

B 3TOM roay this year

B Npownom roay | last year

Ha MPOLLUIOoN last week

Hepgene

@statg—english @state—soaglish @state—enflish
KOCBEHHASA PE4b

last week Ha MPOLLION
Hegene

last month B MPOLLIOM
Mecsiue

last year B MPOLUSIOM roay

the year before

3arog no

the previous
week

3a Heneno 4o

@state_english

@state_english

@state_english
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144 ¢ Tnaron

NMPAMASA PEYb

Ha Oyaywmi rog, | next year

Ha cnepyoLen next week

Hegene
BYepa yesterday

@state_english @state_english @state_gnglish
3aBTpa tomorrow

KOCBEHHAS PEYb

the next year, B CliefyioLlem
the following rogy

year

the next week, Ha cnepyoLen
the following Hepene

week

@state_english @state_english @state_english
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the day before, HakaHyHe
the previous day

(the) next day, Ha crenyrLwmn
the following day | neHb

NPAIMAS PEYb

@state h@® 10 My workawerypday. @state_engish

| went to my work.

I will go to my work.

KOCBEHHA4 PEYb
(Ang HacToSILLLEro BpeMeHu)

He says that he goes to his work every
day.

He says that he went to his work.

He says that he will go to his work.

@state_english @state_english @state_english
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146 ¢ Tharon

NPAIMASA PEYb

I am going to my work.

| was going to my work.

| have written a letter.

| had done it.

@s] atJﬁgaiM‘e been IiVin%Qa%[gglish @state_g

KOCBEHHAS PEYb
(mnsa HacToSALWEro BpeMeHn)

He says that he is going to his work.

He says that he was going to his work.

He says that he has written a letter.

He says that he had done it.

He says that he has been living here.

glish

@state_english @state_english @state_english
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NnPAMASA PEYb

| go to my work.

| went to my work.

| will go to my work.

@statg_english Koc@ﬁqﬁﬂﬁ PE"'Ib @state_english
(ang npowepawero BpeMeHu)

He said that he went to his work.

He said that he had gone to his work.

He said that he would go to his work.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

148 < Tharon

NPAMASA PEYb

| am going to my work.

| have written a letter.

| have been living here.

@state_english KocB@ﬁﬁXﬁSIqub @state_gnglish
(ang npowepaLwero BpeMeHu)

He said that he was going to his work.

He said that he had written a letter.

He said that he had been living here.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

CTPAJAATEJIBHBIH
3AJIOT

@state_english (pAs %!Xﬁ.SVOICE ) @state_english

Y aHrnuimnckoro rnarosa aga 3anora—
LENCTBUTENbHbIN (aKTUBHbIN) 1 CTPaaa-
TeNbHbIN (NaccuBHbIN). encTButenb-
HbI1 (aKTUBHbIN 3a510T) NOKa3bIBAET, 4TO
noasiexatuee siBNSeTCs UCMOSHUTENEM
0EeNCTBUS, BbIPAXEHHOI0 CKa3yeMbIM.

CtpapaTtesbHbli (MAaCCUBHbIN 3a510r)
ob60o3HavaeT aencTemne, HanpaBieHHoe
Ha noanexauee TakMm obpa3om, YTo
nognexauiee B Passive Voice aBns-
€TCS He UCMOoNHUTENEM, a 0ObEKTOM

@state_english @state_english @state_english
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150 CTpagarenbHblii 3anor

nencrtens. B nacCUBHbIX KOHCTPYKLMSAX
nearens 4onyCcTMMO OnyckaThb.
ns 06pa3oBaHmsi BpEMEHHbLIX HOPM
cTpapaTefnbHOro 3anora scnomMora-
TenbHbIM rnaron to be ynotpebnsetcs
B COOTBETCTBYIOLLEM BPEMEHU, NNLIE,
yncne + npuyactume |l cmbicnoBOro
rnarona. accuBHble KOHCTPYKUUN B
aHMIMNCKOM A3bIKE NCMOJIb3YIOTCHA Ha-
@sMe':'e%’i—sE) HaLie, qe%lstgeg %hc KOM. @state_english
HACTOSIIEE BPEMSA
CTPAAATEJIBHOI'O 3AJIOTA
(Present Tense Passive Voice)

IIpocToe HacToOsILIee BpeMs
CcTpajaTebHOro 3ajora
(Present Simple Passive Voice,
Present Indefinite Passive Voice)

V Wpabuae
CooTtBeTrcrByIonas ¢popma riaaroia to

be B HacTosilieM BpeMeHU (am, are, is) +

@state_english @state_english @state_english
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HacTtosiwee Bpemsa ¢ 151

NMPUYACTHE MPOLIEIIEr0 BPEMEHH CMbICJIO-
oro riaroja (Participle II).

eANHCTBEHHOE Y1CII0
| am + P.P.
you are + P.P.
he /she /it is+P.P.
@statp_english MHOXEETBEHEOE yycno  @state_engish
we are + P.P.
you are + P.P.
they are + P.P.

He is envied by everybody. — Emy
BCe 3aBUAYIOT.

The little one is well looked after. —
3a MasibilLoOM XOpPOLLIO NpucmMaTpu-
BaloT.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

152 CTpapatenbHblii 3anor

Accidents are often caused by care-
lessness. — ABapum 4aCcTO BbI3BaHbI
6ecrne4yHoCTbIO.

The tea is made now. — Yavi cevivac
6yneT roTos.

Agreatdeal of propertyis destroyed
by hurricanes each year. — Kaxagsivirog
yparaHbl YHUYTOXAal0T MHOIo UMylLe-

@sQ{B‘@ish @state_english @state_english

New hospitals are built every year. —
Kaxxabivi rog cTpositcst HoBble 60JIbHU-
Lbl.

| am invited to a party. - Mens npu-
rnacuan Ha Be4EePUHKY.

Greetings cards are sent by most
Americans at holiday time. — 5oJib-
LUMHCTBO aMepuKaHLeB OTnpasJsisioT
rnosapaBunTtesibHble OTKPbITKUY BO BpeMs
npasaHuKosB.

@state_english @state_english @state_english
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Hactosiwee Bpema ¢ 153

English is spoken all over the
world. — lo-aHranvicku roBopsiT BO
BCEM Mupe.

to call («3BaTb»)

eaANHCTBeHHOoe 41CJ10

| am called
@stataﬁve&iﬁ @state_¢ n%slbe Ca”ed @state_english
he /she /it is called

MHOXXeCTBeHHOe 41CJ10

we are called
you are called
they are called

npu cokpaweHnax | am = I’'m, you
are=you’re, heis=he’s, sheis=she’s,

@state_english @state_english @state_english
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154 ¢ CrpapatenbHblii 3anor

it is = it’s, we are = we’re, they are =
they’re:

eIMHCTBEeHHOoe 41CJ10

| I’m called

you you’re called
he /she /it he’s /she’s /it’s called

MHOXXeCTBeHHOe 4Y1CJi0

@sfEEengs | @sEpengish —— @s@e anglish
we we’re called
you you’re called
they they’re called

OTpuyarenbHas ¢popma

eanHCTBeHHoe 41cJio
| amnot + P.P.
you are not + P.P.
he /she /it isnot+ P.P.

@state_english @state_english @state_english
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@state_english @state_english

HacTosawee spemsa ¢ 155

MHOXECTBEHHOE YNCJI0
we are not+ P.P.
you are not + P.P.
they are not+ P.P.

The book is not written. — KHura He

HaricaHa.

npu cokpaulieHnn not=n’t:

@state_english @state_english @state_english
eanHCTBeHHOoe 4Y1CJ10

| am not called

you aren’t called

he /she /it isn’t called
MHOXECTBEHHOE Y1CJ10

we aren’t called

you aren’t called

they aren’t called

The book isn’t written. — KHura He

HarincaHa.

@state_english

@state_english

@state_english
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156 ¢ CrpapaTenbHbii 3anor

npu cokpawieHmnax | am = I’'m, you
are=you’re, heis=he’s, sheis=she’s,
it is = it’s, we are = we’'re, they are =
they’re:

€IMHCTBEeHHOe 41CJ10

I’m not called
you you’re not called
@slate_english i @state_english . @state_english
he /she /it he’s /she’s /it’s
not called

MHOXXeCTBeHHOe 41CJ10

we we’re not called
you you’re not called
they they’re not called

@state_english @state_english @state_english



@state_english

@state_english

HacToswee Bpems

@state_english

°* 157

BonpocutenbHasi popma

eanHCTBeHHOoe 4Y1CJ10
| Am | called?
you Are you called?
he /she /it Ishe /she /it
called?
@statp_english MHOX@GHB&HHOE YMCIIO  @state_english
we Are we called?
you Are you called?
they Are they called?

Is the book written? — Knura Ha-

nucaHa?

@state_english

@state_english

@state_english
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158 ¢ CrpapatenbHbii 3anor

MPOLIEAIIEE BPEMSA
CTPAAATEJIBHOI' O 3AJIOTA
(Past Tense Passive Voice)

IIpocToe npomeamee BpeMst
CTpaAaTebHOro 3aJjiora
(Past Simple Passive Voice, Past
Indefinite Passive Voice)

Q(%ﬁa&mo
was/were + mpuyacTue npoumieie-
esf-“ifiemenn cmMpI@iBBOFS" rmarona (PhfEE""™"
ciple II)

€ANHCTBEHHOE YNCJI0
| was + P. P.
you were + P. P.
he /she /it was + P. P.
MHOXXECTBEHHOE YNCJ10

we were + P. P.

you were + P. P.

they were + P. P.

@state_english @state_english @state_english
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HacTosiiee Bpems 159

The book was written. - KHura
Oblna HanvcaHa.

The man was followed by the dog. —
3a myxx4uHoV rHasack cobaka.

He was offered this job. — Emy
npeanoxuan aty pabory.

The actor was very much talked
about. - O6 aTom akTepe 04eHb MHOro

@statg ?ngigpwﬂm' @state_english @state_english

The woman was taken to the hospi-
tal. — XKeHLymHy yBe3m B 60J1bHULLY.

This hospital was built a month
ago. — 91a 6osbHULAa Bbisia NoCTPOoeHa
mecsiL ToMy Ha3ag.

Andy was invited to a party. - SHau
npUrnacuIv Ha BeHePUHKY.

All observations were made by a
team of famous scientists. — Bce Ha-
6110A€HVs1 NPOBOAVIINCK FPYMNON N3-
BECTHbIX YHEHbIX.

@state_english @state_english @state_english
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160 CTpagarenbHblii 3anor

We were asked to come as early as
possible. — Hac nonpocwnv npuitn kak
MOXHO paHsbLLe.

We were advised to be cautious. —
Hawm nocoBeTtoBasin 6biTb OCTOPOXHbI-
mu.

| was asked to call Mr Johnson. —
MeHsi nonpocuan Nno3BOHUTbL MUCTERY
@MQ&COHY- @state_english @state_english
| was paid cash. — MHe 3annatuin
Ha/IMYHBIMU.

He was shown a book. — Emy rno-
Kasasauv KHury.

He was followed by two police-
men. — 3a HUM caegoBaav 4Ba noau-
LIeNCKUIX.

Americawas discovered by Colum-
bus in 1492. — Amepuka 6bis1a OTKpbITa
Konym6om B 1492 rogy.

@state_english @state_english @state_english
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HacTosiwee spema ¢ 161

to call («3BaTb»)

€4NHCTBEHHOEe 41CJ10

| was called
you were called
he /she /it was called

MHOXEeCTBEHHOE Y1CJ10

@stataﬁé’r!{;?sh @state_¢ ngY\s,here Ca”ed @state_english
you were called
they were called

OtpuuyarenbHas popma

eNHCTBEeHHOe 41CJ10

| was not called

you were not called

he /she /it was not called

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

162 ¢ CrpapaTenbHbii 3anor

MHOXECTBEHHOE Y1CII0
we were not called
you were not called
they were not called

It was not delivered in time. — 3710
He 6bl/10 40CTaB/IeHO BOBPEMS.

@stateﬁe@lgyI COKpamMrﬂlgt=n ,t: @state_english

eIMHCTBEeHHOe 4Y1CJio

| wasn’t called

you weren’t called

he /she /it wasn’t called

MHOXeCTBeHHOe 41CJ10

we weren’t called

you weren’t called

they weren’t called

@state_english @state_english @state_english
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Hactosiwee Bpema ¢ 163

BonpocutenbHasi popma

enHCTBeHHOoe 4Y1CJ10

| Was | called?

you Were you called?
he /she /it Was he / she /it
called?
MHOXECTBEHHOE YMNCJI0
@state_english @state_english @state_english

we Were we called?

you Were you called?
they Were they called?

When was the North Pole explored?
— Korga 6bin1 nccnepgoBaH CeBepPHbI
nosoc?

B tabnuue HuUXe npencTaBfieHsl
M3y4eHHble HAMW BpeMeHa (aalTcs

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

164 ¢ CrpapaTenbHbii 3anor

TOJIbKO OCHOBHbIE, Hanbdonee 4YacTo Uc-
noJsib3yemMble GOpPMbl):

Present Simple,
Present Indefinite

I: cnosapHasa dopma

you: cnoBapHas ¢opma

@state,_en

he/she/it: -s

@state_english @state_emglish

we: cnosapHas popma

you: cnoBapHas ¢popma

they: cnoBapHas popma

@state_english @state_english @state_english



@state_english

@state_english

HacTtoswee Bpems

@state_english

°* 165

Present Continuous,
Present Progressive

I:am + ...ing

you: are + ...ing

he/she/it: is + ...ing

we: are + ...ing

you: are + ...ing

@statid—engistr

@state—engtish

they: are + ...ing

@state—english

Present Perfect

I: have + P. P.

you: have + P. P.

he/she/it: has + P. P.

we: have + P. P.

you: have + P. P.

they: have + P. P.

@state_english

@state_english

@state_english
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166 ¢ CrpapaTenbHbin 3anor

@state_english

@s]

Past Simple,
Past Indefinite

I: -(e)d

you: -(e)d

he/she/it: -(e)d

we: -(e)d

you: -(e)d

ate_english they Qséajsdenglish

@state_emglish

Past Continuous,
Past Progressive

I:was ...ing

you: were ...ing

he/she/it: was ...ing

we: were ...Ing

you: were ...ing

they: were ...ing

@state_english @state_english

@state_english



@state_english

@state_english

HacTtoswee Bpems

@state_english

° 167

Past Perfect

I: had + P.P.

you: had + P.P.

he/she/it: had + P.P.

we: had + P.P.

you: had + P.P.

@statg_english

thegidnadmn P.P.

@state_english

Future Simple,
Future Indefinite

I: shall/will ...

you: will ...

he/she/it: will ...

we: shall/will ...

you: will ...

they: will ...

@state_english

@state_english

@state_english



@state_english @state_english @state_english

HARJIOHEHHE
(MOOD)

esat: P FABUTEJIFHOEHARJIOHEHBE:_¢ish
(The Indicative Mood)

MN3bABUTENBHOE HAKTOHEHWE F1aro-
Jla UICNOoNb3yeTcs A5 BbiICKa3blBaHMWIA,
YyTBEPXOEHUNM, NPOCTbLIX BOMNPOCOB.
Lencrteue paccmaTtpmBaeTcs Kak pe-
anbHbIN QaKT, KOTOPbIN MOXET OTHO-
CUTBLCA K HaCTOSALLEMY, npoLlealemMy
unn oyayuwemy. N3baBuTenbHoe Ha-
KJIOHEHME MOXET BblpaXaTbCsi BO BCEX
rnarofbHbIX rpynnax.

@state_english @state_english @state_english
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MoBENUTENIbHOE HAKIIOHEHUE 169

| read this book. — 4 uyurato arty
KHUrY.

Sam brought me some apples. —
CamM npuHec MHe 516710K.

What are you doing? - Yro 16/ ge-
naeuwb?

INMOBEJIMTEJIbHOE HARJIOHEHHE
@state_english (The ln@mive Mood) @state_english

NMoBenuTenbHOE HakNOHEeHne rna-
rona (MmnepartmB) BblpaxaeT NpockLOy,
npukas unm coseT. Popma uMmnepaTnea
OJnHakoBa O €ANHCTBEHHOIO U ANs
MHO>XECTBEHHOIO YNCEN U COBMaaaeT C
MHPUHUTMBHOW popmoit rnarona (6e3
YacTuupl to):

to work (pabotatb) > Work! — Pabo-
Tau! (Pabortarite!)

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

170 HaknoHeHune

to sleep (cnatb) > Sleep! - Cnn!
(Cnure!)

to study (yunTb) > Study the lesson!
— Bbiyun ypok! ( Bbiyunte ypok!)

to ask (cnpawwmBartb) > Ask Jim! —
Cnpocu [Ixuma! (Cnpocute Ixunmal)

» OrpuuarenbHas ¢hpopMa MOBEIH-
@& iBiforo Haxmofetiiy 06pasyerca &P
oMoty o6oporta do not (don’t):

Do not work! = Don’t work! — He pa-
6oravi! (He pabotavite!)

Do not sleep! = Don’t sleep! — He
crim! (He cnnte!)

Do not talk! = Don’t talk! — He pas-
rosapwmBaii! (He pasrosapwusarite!)

Do not ask Max! = Don’t ask Max! —
He cnpawuBai Makca! (He cnpatun-
Bavite Makca!)

@state_english @state_english @state_english
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MosenutensHoe HaknoHeHne © 171

Do not tell it! = Don’t tell it! — He ro-
Bopwu atoro! (He rosopute atoro!)

P [l BeXXJIMBOM MPOCHObI B Havasie
WK B KOHIIE IIPEIIOKEHUS MOXHO IIPH-
0aBUTH please («IMoXaTyiicTa»):

@state_english @state_english @state_english

Work, please! — Pabortawi, noxasyi-
cra! (Paboravite, noxanyvicra!)

Sleep, please! — Crniu, noxanyvicra!
(Cnute, noxanyvicta!)

Study the lesson, please! — Bbiyun
ypok, noxanyvicta! (Bblyunte ypok,
rnoxadsnyicral)

Ask Jim, please! — Cnpocu xunma,
noxanyvicta! (Cnpocute [xuma, rno-
xasnyricral)

@state_english @state_english @state_english
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172 ¢ HaknoHeHne

Do not read, please! = Don’t read,
please! — He uutaii, noxanyvicta! (He
yutauvite, noxasnyricral)

Do not sleep, please! = Don’t sleep,
please! — He cnu, noxanyvicta! (He
cnute, rioxadsnyricra!l)

Do not talk, please! = Don’t talk,
nymcra' (He pasrosapmsame noxa-
nyricral)

Do not ask Max, please! = Don’t ask
Max, please! — He cnpatuvari Makca,
noxanyvicta! (He cnpatuvBatite Makca,
noxanyvictal)

Do not tell it, please! = Don’t tell it,
please! — He roBopu atoro, noxanyi-
cra! (He rosopute atoro, noxanyi-
cral)

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

CocnararesnbHOe HaK/IoHeHne 173

@/ %,éa&ma

» B kauecTBe MOOYIUTENBHON KOH-
CTPYKILIMM UCTIOJIb3yeTCs TakxkKe popma: let
us + uHuHUTHB. Takye KOHCTPYKIIMY aHa-
JIOTUIHBI pyCCKUM 000poTaM: «JlaBaii...»,
«JlaBaiite...»:

Let us go there! — [Jaavi novigem
Tyaa!

@state_english @state_english @state_english

COCIJIATATEJIbHOE HARJIOHEHHE
(The Subjunctive Mood)

Cny>XnT ong BblpaXeHus Hepeasnb-
HOro OencTBUA.

CocnararenbHoe HarJoHeHHe |
(Subjunctive I)

CoBnagaet no ¢opme ¢ NHPUHN-
TUBOM, MOXET OTHOCUTbCHA K mo6omy

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

174 HaknoHeHune

BPEMEHU 1 UMeeT 0aHY hOopMY A1 BCeX
JINL, €AUHCTBEHHOIO M MHOXECTBEH-
Horo yncna. Takme dopMbl SBASIOTCS
apXxanyHbIMK U yNnoTpebnsaoTcs B CO-
BPEMEHHOM aHIIMNCKOM SI3bIKE PEAKO:
B M0331N, BO3BbILLEHHOM CTUJIE peuyMn,
OunaomMaTMyeckux 1 iopuandyeckmnx no-
KyMeHTax.

esae_B@ he genereus,-aise or bravesdangis
must only be a slave. — byib oH BeJiu-
KoAayLeH, Myap v xpabp, Bce paBHO
ObITb eMy nLLIL PA6OM.

Come what may, | shall go through
with it. — Y710 6b1 HU criydunocs, s1.00BeAy
9T0 [0 KOHLA.

Suffice it to say that he soon came
back. — Zloctato4yHO cka3aTtb, HTO OH
BCKOpPE BEPHYJICS.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

CocnaraTtesibHOe Hak/lIoHeHue 175

CocynararenbHoe HarJoHeHHue II
(Subjunctive II)

Cosnapgaet no ¢dopme ¢ Past Simple
(Past Indefinite). Y rnarona to be — oco-
6as popma a51s Bcex i, e ANHCTBEHHO-
ro U MHOXeCTBEHHOIO 4Yncna: were.

Yunoirpebachue:

@state_english @state_english @sta!eﬁenilish

nocne rnarona to wish («xenatb»
019 BbIPaXKEHNS HEPEATbHOI 0 XXeNaHns
VNN COXaNleHus:

| wish | knew French. — MHe 6bi
XOTeJ1I0Cb 3HaTb ppPaHLUy3CKU A3bIK (=
Kak xasib, 470 51 He 3Hat0 ppaHLy3CKOro
S3bIKa).

B NMPUAATOYHbIX MPensioKeHUsX
nocne coto3oB as if/as though («kak
OynTo»):

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

176 HaknoHeHune

He was walking about the house as if
he were the host. — OH pacxaxwvBan no
ZI0MY, Kak 6yATOo Oblj1 XO35MHOM.

He acts as though he were rich. — OH
Benet cebs Tak, kak 6yaTo borar.

nocne BbipaxeHun it is time, it is
high time, it is about time («nopa,
HacTaso BpemMs»):

@sta!eﬁer{gt;isis ﬁmev you@smﬁgntshhome' - 7@—?ta?e?eng|ish
riopa AJ0MOVA.

It is high time we were off. — Ham
ropa yxoamuTb.

It is time she came home. — Eii yxe
rnopa 6bITb AOMa.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

MOJANBHBIE I'JIATOJIbI
(MODAL VERBS)

@steendfi o panbHbIEF TSN ibI Bbipaxa®THe™
CaMo JerncTBme, a OTHOLLEHME K Oen-
CTBMIO. OTUK rnarosibl BblpaxaroT Xxena-
HMe, BO3MOXHOCTb, HEOOXOAUMOCTb. Y
HEKOTOPbIX MOAASbHbLIX F1aroaoB OTCYT-
cTByeT dpopma MHGUHUTKBA. B aHrnnin-
CKOM $13bIKE CaMble pacnpOCTPaHEHHbIE
MOAasNbHbIE Marosibl cnegyowye: can,
may, must, need, ought.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

178 ¢ MogpanbHble rnaronbi

DdOPMbI

MOZOAJIbHbLIX FJIAFOJ10B
HacTtoswee Mpowepwee
BpeMs BpemMs
must -
can could
may might

ad4x859 @ty amgie @stnte drie

ought -
shall should
will would

Q{%ﬁa&t«w
[Tocne MomanbHOTO I1arojia CMbICIO-
BOI TJ1aroJyl CTOUT B (popmMe MHOUHUTUBA
0e3 yacTuilbl to (BTOpasi 4yacTh cKa3sye-
MOI'O CTaBUTCSI Cpa3y MOCJe MOIATbHO-

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

dopmbl MogdanbHbix rnaronos ¢ 179

TO IJIaroJa; ¢ YacTULEH to yImoTpeOJIstoT-
¢S TOJIBKO MOJaIbHbIE TJIaroibl ought to,
be to u have to):

| can come at 5. — 5 mory rnpuiitu B
5 yacos.

You can swim. — Tel ymeeLus rna-
Barb.

@state endifihe hoss caP'seEsyou now. — et

MOXET Bac cenyac rnpuHsIThb.

I might see you tomorrow. — 4 mor
6bl 3aBTpa ¢ BaMy BCTPETUTLCSI.

V Npabua
K MonanbHbIM I1arojiaM OTHOCSIT TaK-
ke shall (should), will (would), have to (had
to) — B ckoOKax ykazaHa ¢opma Ipo-

meamero BpEMEHM.

@state_english @state_english @state_english



@state_english

@state_english

180 ¢ MoganbHble rnarosbi

@state_english

@s

3HavyeHune Maron
pusnyeckas can
BO3MOXHOCTb (could)
| can dance. A ymero
TaHLEeBaTb
Canyou dance? | Tel ymeeLub
TaHueBaTb?
ate_engtisty @statg_engtist @state_gnglish
| cannot (can’t) 4 He ymero
dance. TaHueBaTb
| could dance. A ymena
TaHLEeBaThb.
Could you Tel ymena
dance? TaHueBaTb?
| could not S He ymena
(couldn’t) TaHueBarb.

dance.

@state_english

@state_english

@state_english



@state_english @state_english @state_english
dopmbl MOoJanbHbIX rnaronos © 181
3HavyeHue Fnaron
JOJIDKEHCT- must
BOBaHve
(npvika3s)
You must put Tbl JOJIXKEH 110~
it here. JIOXUTb
_ 9TO 34€EChb. .
@state_english @state_¢nglish @state_endglish
Must | do it now? | 5 gomxeH
caesiatb 310
cenqac?
She must not OHa He foJ1kHa
(mustn’t) go uaTV JOMOU
home alone. ogHa.
@state_english @state_english @state_english



@state_english

182

@state_english

MopganbHble rnaronbl

@state_english

nglish

3HauyeHune Maron

JOJIKEHCTBO- should

BaHue (CcoBer,

AoJ1r)

You should be Tebe HYyXHO

more polite. ObITb 6os1ee
BEXJINBbIM.

@slate_english . @stat¢_english @state_g

Should I do it? MHe HyXHO 3TO
caenartb?

You should not Thbl HE AO/IKHA

(shouldn’t) give
him the knife.

ZaBaTb eMy HOX.

@state_english

@state_english

@state_english



@state_english

MdopmMbl MOAANbHLIX F1aroioB

@state_english

@state_english

183

@stat

3HauyeHue Fnaron

AoskeHcTeoBa- | have to (had to)

Hue (npeanuca-

Hue)

We have to buy a | Mbl 40/1KHBI Ky-

new house. MUTb HOBbIV
A0M.

e_english @state_¢nglish @state_endglish

Do we have Ham HyxHO

to buy a new KYrnuTb HOBbIV

house? AoM?

We don’t have Ham He Hy>HO

to buy a new r1oKyrnarb HOBbIU

house. A0M.

@state_english

@state_english

@state_english



nglish

nglish

@state_english @state_english @state_e
184 ¢ MogpanbHble rnaronsi
3HavyeHune Maron
paspeLlieHue may
I may leave him A mory
alone. OCTaBUTb €ro
O4Horo.
May | come in? MoxHo mHe
_ BOUTUN?

@slate_english @stat¢_english @state_g
You may not Tebe Henb3s
leave him OCTaBJIsITb €ro
alone. OAHOro.

@state_english @state_english @state_english



@state_english

MdopMbl MOL@NbHBIX FNaronoB  ©

@state_english

@state_english

185

3HauyeHue Maron
rpenanosioxe- might
Hue

I might leave him
alone.

49 mor 6bl ocTa-
BUTb €ro 04Ho-
ro.

@stat

e_englis]

ght we Ieave oo

Mbl MorJiv 6bl

@state_endglish

“him alone? OCTaBl/ITb ero
oaHoro?

noTpebHoCTb need

You needn’t Tebe He HYXHO

have hurried.

6b1/10 CreLNTb.

@state_english

@state_english

@state_english



@state_english

186 -

@state_english

@state_english

MopganbHble rnarosbl

3HauyeHune

Maron

coBeTt

ought to

You ought to fix
your car.

Tebe cnenyet
NMOYNHUTBL CBOKO
MaLLluHy.

Ought I to fix my
@s atqugliré)h

@stateﬁeh’éﬂls#”rb mativg

MHe cnenyetr

@state_gnglish

Hy?

You ought not to

Tebe He cne-

have given him Z10BaJio Aasarb
the knife. eMy HOX.
HeobxoaumocTb  beto

(o nnaxy)

What am | to do?

Y10 MHe Hazno
caenarb?

@state_english

@state_english

@state_english



@state_english

MdopMbl MOL@NbHBIX FNaronoB  ©

@state_english

@state_english

187

OTpuuarenbHas popma

OrpunaTenbHas yacThIla not mprudas-
JISIETCST HETTOCPEACTBEHHO K MOIATbHBIM

rjiarojiam:

lish

MoAanbHbIA + not npm

rnaron COKpaweHum
@state_english @state_english not=n’t@state_eng

can cannot can’t

could could not couldn’t

might might not mightn’t

will will not won’t

would would not wouldn’t

shall shall not shan’t

should should not shouldn’t

must must not mustn’t
@state_english @state_english @state_eng|

lish



@state_english @state_english @state_english

188 MopasnbHble riarobi

You mustn’t phone him this evening.
— Tbl He 4O/IXEH 3BOHUTb €MY CEroHsi
BEeYepoM.

BonpocutenbHasi popma

Mpn obpasoBaHnM BONpoca Mo-
ﬂ,aﬂbeIVI rnaron CtaBuUTCA Ha nepsoe
4810 B MPeAnOXetin,

an you come and see me tomor-

row? — Tbl MOXeLUb HABECTUTb MEHS
3aBTpa?

Could you help me, please? — Bbi
MorJsiv 6bl MHE MOMOYb?

May we leave early? — MoxHO Ham
YTV rnopaHbLLe?

Must | do my homework for tomor-
row? — {4 goskeH caenatb OMaLLHIO0
paboTy k 3aBTPaLLUHEMY AHIO?

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

dopmbl MoganbHbIX rnaronos © 189

Must we come to class on time? -
Mbi [OJIXHBI PUXOANTL B KJ1aCC BO-
Bpems?

Should she listen to the teacher? -
HyxxHo v evi cnywate yantens?

@state_english @state_english @state_english

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

HEIITPABHJIBHBIE
(HECTAHAAPTHBIE)

@state_english rﬂ%ggﬂbl @state_english
(IRREGULAR VERBS)

B aHrnuinckom s3bike BbIAENSTCS
rnarosbl, KOTopble 06pPa3syioT OCHOBHbIE
dopMbl HEe o npaswuaamM. BoT camble
pPacrnpoCTPaHEHHbIE U3 HUX:

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english

@state_english

191

HenpasuibHble rnaronsl

e_english

| q11d
Buibunq sbuuq E@:w_ ybnouq | -oHudu Bunq
Bupjealq | syealq uaxolq 9y0.4q | arewour Meaiq
Buimolq SMO|q umoiq Ma|q qLAT mojq
Buu qleH
-uibaq suibaq unbgq ueboq -NhEH uibaq
Bur | sewoo w, BO91Mg
-wo09%8q -aq oEooWn awedaq | -OHeLD |B|wo029q
BOqLUT
aJom -OXeH
Buiaq Sl useq /sem ‘q1199 Elel
aNnyan -
/131d19 h 3 nFd | IdwWIS Wos 3AIL
-lldvd | ofuue | -I0lLHyd 1svd -3d3u ~INI4NI

@stat

@state_english @state_english

@state_english



@state_english @state_english

@state_english

HenpasusnbHble rnarosbl

192

@stﬁ_’éi& nglish
(&)

Buimno Sb) N0 | aieead no
i
Buiwod | s8Bwod awo9o aweo | -oxmdu awoo
qled
Buisooyd |sasooyd | uasoyd | 8soyd -ngi9g | 8sooyd
Bulyoled | sayoled 1y o:.HwO ybneo | 4awmaouwr yoleo
m qleu
BuiAng sAnq Eo:@n 1ybnoq -Aiou Anq
Bujuing suing uing uing 9haX uinqg
Buipiing | sping Hing Hing | 91mod1o pIng
aNnyan &
/131d1d h3 nfd | Idwis wos anlL
-lldvd | ofuire | -1911uyd 1svd -3d3u -INI3NI
®

@state_english @state_english

@state_english



@state_english @state_english

@state_english

193

HenpasunbHble rnarosbl

50
Bunyby s1yby E@ﬂwo,, ybno} | -arodog by
qles
Buiesy SEET 19} 118} |-08108Ah EEN
Buies s|e} uajes |19} | alermreu et
Bunes sjes usee ale 9109 189
o AHnmenw
Buiap SOALIP uangIp anoJp n1oag BALIP
Bupjuup S)uup qunJp Muelp qLmu NuLp
Buiop saop auop pip | 9Lewar op
aNnyIon -
/131d1d h 03 nFd | 3dwIS Woa aAIL
-lldvd | ofuue | -IolLHyd 1svd -3d3u “INI3NI

@stat

@state_english @state_english

@state_english



@state_english @state_english

@state_english

HenpasusnbHble rnarosbl

194

gnglish

Buiob soob aug B 1usm nion ob
Buinib sanib cm\@,_@ aneb | qleser onib
qleh
-Auou
uanob ‘qled
Buieb s106 /190 106 -e1oor 106
Bun w, qlesq
-10610) | sjebioy cmtomwo% 10610} -19gee 18610}
BulA)y sal|) UMO|} MO|} | 9alelsu Ay
Qe
Bulpuly spuly punoy punoy -OXBH puly
aNny3on 8
/131dI1d ‘h3 n#d | adwis ros AL
-1LHvd onure | -101LHYd 1svd -3d3u -INIANI
)

@state_english @state_english

@state_english



@state_english @state_english

@state_english

195

HenpasunbHbie rnarosbl

Bulke| sAg| nmﬂm_ pie| qLoeu Ae)
Buimouy| SMOUY| Es%gx MBU q1eHE MOUY|
Buidooy sdooy| 1doy 1dey |altexdar dooay
Buiny suny uny uny |ainrads uny
Buipjoy sploy pBY play |arexdat ploy

m, qlem
Buneay sieay pJESY pJeay -1910 Jeay

Buiney sey pey pey 919NN aney
Buimo.b smoub umoub maib nioed moub
(NEED] -

/131d19 h T3 n#d | 3dwis r(o}:] AL

-lldvd | ofure | -101Ltyd 1svd -3d3u -INIANI

@stat

@state_english @state_english

@state_english



@state_english @state_english

@state_english

HenpasunbHble rnarosbl

196

[}

&
@st&te_gnglish

S

Buprew soyew opew | 4qleusr axew
Buiso| S9S0| 1S0| 10| | aisdeL 9s0|
qLBu
Buma) S19| 19] 19| | -oseou 19|
k] qLBU
[=}
5 -ge100
Buines) SETNCE] Hmm_ 9| |‘aLmToxA aneg|
@
paules)| | paules)
Buluies) suJe9| /iuies| | /iuieg| 1nhA uJteg|
Buipes| speg| (o] [oF]] nioog pes|
aNNny3on &
/131d19 LE! nfd | Idwis osa anL
-lldvd | ofuire | -1911uyd 1svd -3d3u -INI3NI
®

@state_english @state_english

@state_english



@state_english @state_english

@state_english

197

HenpasunbHbie rnarosbl

Buibuul sbuul o_(”:: Bues | aimHoge Buu
Buipea. speal pEo] peal | 4leiunh peal
qLBL
Bununb sunb unb unb | -geloo unb
Buimnd sind ind ind | q1oew nd
Buiked sked pigd pred | ainiewy fed
|
w qlehn
Bunesw SEET 19w 12w -ad1og 198w
qa1en
Bujueaw sueaw jueaw | juesw -BHEO ueaw
aNnyIon -
/131d1d h 03 nFd | 3dwIS Woa aAIL
-lldvd | ofuue | -IolLHyd 1svd -3d3u “INI3NI

@stat

@state_english @state_english

@state_english



@state_english @state_english

@state_english

HenpasunbHble rnarosbl

198

e_gnglish

Bupjess ISEES wbros | ybnos | arexom PEES
@
Buloas SEEN u99s MEeS | qloTuna 29s
qind
Bulkes sAes pres pres -08904 Aes
panes
Buimes smes /Umes | pames | dLuumu mes
&
Buiuuni sunu unu uel | 9Lexag unu
BO9lenN
Buisi sosll uasu 9s0J | -uHTou asl
aNnyan &
/131d19 *h T3 n#d | adwis 1{o}:] anlL
-lldvd | ofuire | -1911uyd 1svd -3d3u -INI4NI
®

@state_english @state_english

@state_english



@state_english @state_english

@state_english

199

HenpasunbHble rnarosbl

-
(o}
e@®ndlish

Buides|s sdoag|s Is 1do|s q1leud dos|s
Bunus SIS Ww 1es | qiaTno us
Buibuis sbuis Buns Bues qiau Buis
qied
Bumnys sINys nys Inys | -1adyee nys
Bumes s1es ®s 189S | aimaeld 19s
|
g alewr
Buipuas spuas E@ww jues -1900U puas
qiesd
Buies s||es pjos pjos | -erodu l1es
(NEED] -
/131d1d h 03 nFd | 3dwIS Woa aAIL
-lLdvd | onure | -101LHyd 1svd -3d3u -INIANI

@stat

@state_english @state_english

@state_english



@state_english @state_english

@state_english

HenpasuibHble rnaronsl

200

nglish

Buiyoes] | soyoeal E@@S ybney} | arenhgo yoeoal
Buyel soyel cwmﬂ 300} qiedg ayel
Buiw
-wIms SWIMS wnms wems | aireseuu wiIms
Buieals s|eals us|Qls 9]|01s | aqioedy |eals
Buipuels spuels _oo@w poo01S | 49lBO1D puels
) qut
Buipuads | spuads juads juads | -osodu puads
qind
Bupjeads | syeads | usaxods oyods -0804 yeads
anngan &
/131d1D h3 n#d | adwis oa aAIL
-lldvd | ofuire | -1911uyd 1svd -3d3u -INI4NI
®

@state_english @state_english

@state_english



@state_english @state_english

@state_english

201

HenpasunbHble rnarosbl

Bunm SallUM cmﬁm\s 910JM | qleouu O1LUM
) aler
Buluuim SuUIMm uom uom | -xagou uim
AmxaTo
@C_\_mw\s SJeaMm uiom 39I0M 91MO0H Jleam
Bunpiem sayem usx@m oM | ainmhg oyem
Buipuels spuels cowvm pools ql1en puels
-lapun -lapun -1epgin | -iepun -MHou -lapun
Bujuiyy SUIYl | bnoyr | ybnoyl | atewAr Muiyl
Buijiel s|1e1 plo1 p|o1 | aLregexo 1181
aNNy3on -
/131d19 ‘h T3 n=#d | IdWIS Toga 3AIL
-11dvd onuwre -_o_._.m@n 1Svd -3d3u -INI4NI

@stat

@state_english @state_english

@state_english



@state_english @state_english @state_english

TEPYHAHH
(THE GERUND)

eseeeTEhyHanii — oB86ES HenmuHan GBH""
Ma rnarona, Kotopasi CoeiMHAeT B
cebe CBOICTBA CYLLUECTBUTENIbHOIO U
rnarona. lrepyHanin He n3MeHseTcs No
yucnam M nuuam; UCNonb3yeTcs aAns
0003Ha4YeHns 0eaTenbHOCTH.

@state_english @state_english @state_english



@state

@stat

e_english @state_english @state_english

lepynoun ¢ 203

rEPYHAUW

CBoiicTBa CyLLLeCTBUTENILHOIO

— MOXEeT ObITb B NPeaioXeHUN
noasiexalumm, 4acTblo CKasyemoro,
[JOMOJSIHEHMEM, OBCTOATEIbCTBOM:

Running is good for the health. — ber
roJsie3eH AJis 340P0BbA.

Tom'’s favourite pastime was training

L fQrrace. — JTIoOgadbvbiBOEMSITPOBO¥erate_en
AeHveM Toma 6bisiv TPEHUPOBKM rnepes
3aberom.

I don’t mind going down there. — 4 He
BO3paxaro, 4Tobbl TyAa CryCTUTHCS.

Did your mother insist on going
there? — TBoss mama HacTamnBasa Ha ro-
xoae Tyga’?

| could not do anything without having
been told about your own plans. — 5 He
cmor bbl Hu4ero caenatb, ecsivi 6bl MHe
He cka3sasiv 0 TBOUX ryiaHax.

@state_english @state_english @state_eng

lish

lish



@state_english @state_english @state_english

204 - TepyHouit

— nepem HUM MOXET CTOATb NPeaJior:

Thank you for helping me. — Cnacu6o
Tebe 3a MoMOoLLb.

— nepeg H1MM MOXET B

KayecTBe onpeaeneHna

CTOATb CyLW,eCTBUTEJIbHOE NN
npuTaXartesibHoOe MeCTONMEHNE!:

My fishing was successful. — Mos pebi-
@galD@a Obl1a YAa Gi@tlengisn @state_

CeoiicTBa rnarona

— Bblpa>kaeT 3anor:

He denies having seen this boy be-
fore. — OH oTpuLaeT, 470 BUAEsN paHb-
e 9Toro MmaJsib4vika.

— MOXEeT NMETb NpsamMoe OO0MNoJIHEHNE!

Seeing Jim is always pleasant. — Bu-
aetb [xuma Bceraa rnpusiTHo.

nglish

@state_english @state_english @state_english
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lepynoun ¢ 205

— C repyHaMeM B Ka4ecTBe
onpeneneHnst MOXeT CTOSATb Hapeyune:

Leonardo’s father was surprised at his
son’s studying so well. — Otew Jlieo-
HapAo Obls1 yANBIIEH, YTO €ro CbiH Tak
XOPOLLIO Y4UTCS.

V Wpabua
@stateﬁenngTpHHaTenmgngmopMa repgg%@%lish
oOpa3yeTcss mpu MOMOIIM YacTULbl not,
KOTOpast CTaBUTCS TIepel HUM: not writing,

not being written.

Not studying has caused him many

problems. — To, 4T0 OH He yuyniics, CO3-
AaJ10 eMy MHOXECTBO rpobsiem.

@state_english @state_english @state_english
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206 ° TlepyHauit

@state_english

Maronsl, Tpebyowmne
nocne ce69 HPUHUTUBA

to agree («cornawarbcs»)

to appear («ka3aTbCca»)

to arrange («NpurotaBnvBaTb»)

to ask («cnpawwmeaTtb»)

@adQrGHRIM («yTBEPEEAAT ik

@state_gnglish

to consent («cornawartbcs»)

to decide («pewatb»)

to demand («TpeboBatb>»)

to deserve («3acnyxmBartb»)

to desire («kenaTb»)

to expect («oxupaTb»)

to fail («<npoBanueaTb»)

@state_english @state_english

@state_english



@state_english @state_english

lepyroui

@state_english

° 207

to forget («3abbIBaTh»)

to hesitate («mepnnTh»)

to hope («HapeaTbCcs»)

to intend («HamepeBaTbCS»)

to learn («y4nTbCs»)

to manage («ynpasnsatb»)

@t ¢9'thean («o3HagHETy""

@state_english

to need («HyXxaaTbCa»)

to offer («<npepnaratb»)

to plan («nnaHnpoBaTb»)

to prepare («npuroTaBnnBaTb»)

to pretend («npuTBOPATLCS»)

to promise («o0beLLaTb»)

to refuse («0Tka3blBaTLCS»)

@state_english @state_english

@state_english



@state_english @state_english

208 - TlepyHauit

@state_english

Fnaronsbi, TpeGylowme
nocrse ce6qa repyHous

to admit («<npn3HaBaTb»)

to appreciate («oueHuBaTb»)

to approve («0gobpaAThb»)

to avoid («n3beraTb»)

can’t help («He yaepxaTtbca 0T»)

to carry on («npogoJsikarb»)

@state_english state_english

@state_gnglish

to complete («BbINONHATL»)

to confess («npu3HaBaTb»)

to consider («06aymbIBaTb»)

to count on («paccuynTbiBaTL HA»)

to delay («oTknagbiBaTb»)

to deny («oTpuuaTb»)

to depend on («3aBUCETb OT»)

to discuss («06cyxnaTb»)

to dislike («He HpaBUTbLCH»)

@state_english @state_english

@state_english
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@stal

lepynoun ¢ 209

to enjoy («Hacnaxgatbcs»)

to excuse («M3BUHATL»)

to fancy («kenatb»)

to feel like («xoTeTb»)

to finish («3akaH4ynBaTb»)

to give up («6GpocaTtb»)

to imagine («npeacTaBnaTb»)

e lish .
18 insist on (<HacTanBaTbL Ha»)

state_english @state_english

to keep («npooonxatb»)

to leave off («nepecTaBaTb»)

to look forward to («cTpacTHO oxumpaTb»)

to mention («ynoMmunHaTb»)

to mind («BOo3paxaTb»)

to miss («nponycTuTb»)

to object («Bo3paxaTb»)

to postpone («oTknagbiBaTb»)

@state_english @state_english @state_english
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210 ¢ TlepyHawii

Maronsl, Tpedbyowmne
nocne ceb6s repyHAMS (NpoaoaxeHve)

to practise («MMeTb 0ObIKHOBEHME>)

to propose («npegnaratb»)

to put off («oTknagpiBaTH»)

to quit («<npekpalwiaTb»)

to recall («BCnoMuHaTbL»)

to recommend (« eKOMeH,D,OBaTb»)

@state_engl state_engli

toregret («coxanetb»)

inglish

to rely on («nonaratbcs Ha»)

to report («coobuwaTtb»)

to require («TpeboBaTb»)

to resent («Bo3myLLaTLCS»)

to resist («conpoTUBNATLCSA»)

to resume («BO30OHOBNATL»)

to risk («puckoBaTb»)

to stop («ocTaHaBnnBaTb»)

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english

lepynonn

@state_english

o 211

to succeed in («<npeycneBaTb B»)

to suggest («npegnaratb»)

to think («aymatb»)

to think of («06aymMbIBaTbL»)

to tolerate («gonyckatb»)

to understand («noHUMaTL»)

to worry («6ecnokouTbcs»)
@state_english (@state_english

@state_english

to seem («ka3aTbCH»)

to strive («cTpemuTbCcs»)

to tend («yxaxnBaTb»)

to threaten («yrpoxatb»)

to try («nbiITaTbCs»)

to wait («xpaTb»)

to want («xoTeTb»)

to wish («xenatb»)

@state_english @state_english

@state_english
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212 ¢ TlepyHauii

maronsbl, nocne KOTOPbIX BO3MOXEH
KakK repyHAuin, Tak " UHPUHUTUB

to begin («Ha4ymnHaTb»)

can’t stand («He BbIHOCUTb»)

to continue («npogomxaTs»)

to detest («<HeHaBMaETH»)

@ atIQngLs"ke («He n}(@ﬂﬂl’aﬁ;)sh @state_g

inglish

to dread («yrpoxaTb»)

to enjoy («HacnaxgaTbcs»)

to forget («3abbiBaTh»)

to go on («npogosixaTb»)

to hate («HeHaBuOETb»)

to like («n0BUTb, HPABUTLCS»)

to love («nobuTk»)

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english

@stal

lepyHaun

@state_english

° 213

to neglect («<npeHebperatb»)

to omit («onyckarb»)

to prefer («npegnoynTaTtb»)

to prevent («npegoTBpawiaTh»)

to refuse («0TKa3bIBATLCS»)

to regret («coxaneTb»)

-ty Pemember (BB TL»)

@state_eng

to resist («conpoTmBnaTLCS»)

to start («Ha4ymMHaTL»)

to stop («nepectaBaTb»)

to try («nbiITaTbes»)

We had planned to leave the day
before yesterday. — Mbl cobupanvce

yexaTtb rno3aByepa.

@state_english @state_english

ish

@state_english
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214 ¢ TlepyHauii

He started to study after dinner. =He
started studying after dinner. — OH npu-
Hsi/1cs1 3a y4eby rocie yXxvHa.

Betty hates to ride her bicycle to
school. = Betty hates riding her bicycle
to school. — betTtun HeHaBUaANT e34UTb
B LLIKOJTY Ha Besiocuneae.

@sta!%l%ﬂ&‘m @state_english @state_english

TepyHamnii MCTIOIB3YETCST TTOCIE MPE-
soroB: after, before, besides, by, despite,
in spite of, instead of, on, without.

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english

YHCJIHTEJIbHOE
(THE NUMERAL)

@state_english ROJINSECTBEHHBIE @state_english
YUCJIUTEJIbHBIE
(Cardinal Numerals)

0 zero

1 one

two

three

four

gl IN

five

@state_english @state_english @state_english



@state_english

@state_english

@state_english

216 ¢ YucnutensHoe
6 Six
7 seven
8 eight
9 nine
10 ten
11 eleven
12 twelve
@cfa ogalen @it g o @state_english
14 fourteen
15 fifteen
16 sixteen
17 seventeen
18 eighteen
19 nineteen
20 twenty
30 thirty

@state_english

@state_english

@state_english
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@state_english @state_english

KonuuecTBeHHble yncnutenbHole © 217

40 forty
50 fifty
60 sixty
70 seventy
80 eighty
90 ninety
100 a (one) hundred
@Y B h( one) hund red "
and one
102 a (one) hundred
and two
200 two hundred
253 two hundred and
fifty-three
300 three hundred
400 four hundred
500 five hundred
@state_english @state_english @state_english



@state_english

218 ¢ YucnurtenbHoe

@state_english

@state_english

nglish

600 six hundred

668 six hundred sixty-
eight

700 seven hundred

800 eight hundred

900 nine hundred

1000 a (one) thousand

ate @@ @staty_egofdne) thousar®date

and one

2250 two thousand two
hundred and fifty

3000 three thousand

100 000 a (one) hundred
thousand

1000 000 a (one) million

2000000 two million

@state_english

@state_¢

english

@state_english
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KonuuecTBeHHble yncnutensHole © 219

@/%ﬁa&ma

e KoJimyecTBEeHHbIC YMCIUTEIbHBIC
oT 13 mo 19 obOpa3yroTcs Ipu ITOMOIIU
cybdukca -teen, KOTOpbIil MprubaBsieTCs
K Ha3BaHUSIM €IUHMIL

six — sixteen (wecTb — wecTHag-
uaTb)

e KonnuecTBeHHBIC YMCIUTEIbHEIC,

esayBgSHauatomme FEHTRH, 00pasyroT&iiign"

nomoimu cydpdukca -ty, KOTOPBIA TIpH-
OaBJsieTCsl K Ha3BaHUSIM €IMHMUIL;

Six — sixty (LWecTb — LWeCTbAecHT)

O6paTtnTe BHMMAHME HA UCKIOYe-
HUS U3 9TUX NMpaBu (CM. Tabnuuy).

Hpumeranus:

P Pa3psiabl 60nbLLINX YACEN OTAENSNA-
I0TCS Opyr OT Apyra 3angaTon:
23,567,466 = 23 567 466

@state_english @state_english @state_english
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220 YucnutensHoe

300,000,000 is the velocity of lightin
meters per second. - CKOpoCTb CBeTa —
300 000 000 meTpoB B CekyHAy.

» YucnutenbHble 100; 1,000;
1,000,000 ynoTpebnsioTcsa ¢ Heornpe-
OeNIeHHbIM apTUKIIEM a WU C YNCIK-
TeNIbHbIM One:

@sta!eﬁer%lisn u n d red - c()@';]tae!eibnglligd red @state_english

» YV yucnutensHbix hundred, thou-
sand, million BO MHOXE&CTBEHHOM YnC-
Jle HeT OKOHYaHUS -S:

four hundred, six thousand, seven
million.

» Mexay COTHAMMN, Thica4amu, M-
JIMOHaMN 1 cnegyloLwmMMmn 3a HUMK ge-
catkamm (Mnn eguHULamMm) CTaBUTCA
coio3 and:

@state_english @state_english @state_english
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MopsaakoBbie yncnutenbHole © 221

206 two hundred and six

246 - two hundred and forty-six

5,005 - five thousand and five

5,050 - five thousand and fifty

8,525,250 — eight million five hundred
and twenty-five thousand two hundred
and fifty

eseeffopa AROBBIE YHE MUTENBHBIE """

(Ordinal Numerals)

1-n the first
2-n the second
3-i1 the third
4-n the fourth
5-i the fifth
6-1 the sixth
7-n the seventh

@state_english @state_english @state_english
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@state_english

@state_english

222 ¢ YucnurtenbHoe

8-n the eighth

9-n the ninth

10-1 the tenth

11-n the eleventh

12-n the twelfth

13-n the thirteenth

14-n the fourteenth
R @ gRE fifteenth @7

16-1 the sixteenth

17-n the seventeenth

18- the eighteenth

19-n the nineteenth

20-n the twentieth

30-1 the thirtieth

40-n the fortieth

50-n the fiftieth

@state_english

@state_english

@state_english
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MopaakoBble YucnuTenbHole © 223

60-11 the sixtieth

70-1 the seventieth

80-1 the eightieth

90-1 the ninetieth

100-1 a (one) hundredth

101-1n a (one) hundred
and first

@stataﬁe‘]‘l@g'r/‘l @state_¢ nﬁsl’(one) hundr@gateieng ish

and second

200-1 two hundredth

253-1 two hundred and
fifty-third

1000-1 a (one) thousandth

1001-1 a (one) thousand
and first

2250-1 two thousand two
hundred and fiftieth

3000-1 three thousandth

@state_english @state_english @state_english
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224 ¢ YucnurtenbHoe

100 000-i a (one) hundred
thousandth

1000 000-1 a (one) millionth

2000 000-1 two millionth

IMopsinKoBBIE YHCIIUTENBHBIE 00pa3y-

@s&?ecng ish yTeM HpH%a{I?e enﬂqﬂ K OCHOB%s{ge english
JIMYECTBECHHDBIX YN CIUTECIIbHBIX cyq)(bm(ca

-th. UckmoueHust:

1-n the first
2-1 the second
3-1 the third

[Tepen MoOpsAKOBBIMUM YUCTUTETbHBIMU
CTaBUTCSI OIPENEIEHHBI apTUKITh.

@state_english @state_english @state_english
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MopsaakoBble yucnuTenbHole © 225

Npameranus:

P ecnu 0CHOBA KOJINYECTBEHHOIo
YUCNIUTENIbHOIO OKaH4YMBaeTcs Ha -ty,
NopsAKOBOE YMCNUTENIbHOE 00pa3yeT-
csa npu nomoLm cypodukca -eth. Mpn
3TOM KOHe4YHasi -y MeHsleTcs Ha -i-:

twenty — the twentieth

@state_engr OCOODBIE CAY2HOPA30BAHIESRGmish
PAAKOBbLIX YHNCITUTENTbHbIX:

5-i the fifth
8-n the eighth
9-1 the ninth
12-n the twelfth

@state_english @state_english @state_english
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226 ¢ YucnurtenbHoe

AATbI

LaTbl MOryT 3annceiBaTbCA Cneayio-
WM 06pasom:

neHb/mecsau/ron : 06/01/90, 6th
January, 1990 (unmn ‘90)

mecsiu/neHb/ron; 01/06/98, January
6th 1998 (1nnmn ‘98)

@state_english @state_english @state_english
o4 Hpabuso
B aMepuKaHCKOM BapHaHTe aHTJIMIi-
CKOI'O A3bIKa MECALl YKa3bIBA€CTCA PaHbILC

YHCJIa: MeCs1I/IeHb/TOMI;
05/29/2001 — 29-e0 maa 2001 eoda

an/I 0003HaUYe€HUM rojia Jata JeanuTCs
moroJjaM, Kaxaas ITOJJOBUMHA 4YUTACTCA

KaK OTACJIBHOEC KOJMYCCTBEHHOC YMCIIO:

@state_english @state_english @state_english
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Bpems cytok © 227

1917 — nineteen seventeen

1855 — eighteen fifty-five

Pushkin was bornin 1799 (seventeen
ninety-nine) and died in 1837 (eighteen
thirty-seven). — lNywkunH poansacs B
1799-m rogy v ymep B 1837-Mm rogy.

BPEMSA CYTOKR

@state_engli @state_english @state_english
V Ypatbuce

IMpu 3amucu BpeMeHM MUHYTBI OT-
JIeJISIIOTCSL OT YAaCOB TOYKOM:
14.25 — 14 uacoe 25 munym

4.10 ten after four

4.45 a quarter to five

5.12 twelve (minutes) past five,
twelve (minutes) after five

@state_english @state_english @state_english
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228 ¢ YucnurtenbHoe

5.25 twenty-five minutes past five,
twenty-five after five

5.40 twenty (minutes) to six, five
forty

6.07 seven minutes past six, seven
after six

6.15 a quarter past six, six fifteen

a quarter to seven, six for‘Q{t

@s ateﬁénglish fl @state_english _english

7.45 a quarter to eight

8.15 a quarter past eight, eight
fifteen

8.30 half past eight, eight thirty

8.45 a quarter to nine, eight forty-
five

9.03 nine o three

9.10 nine ten

@state_english @state_english @state_english
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@state_english @state_english

Bpems cytok © 229

9.15 nine fifteen
9.30 half past nine, nine thirty
9.36 nine thirty-six
9.45 a quarter to ten,
nine forty-five
10.15 a quarter past ten,

ten fifteen

@t 445730

ten @Fﬁﬁ?)’:gﬁfélf paSt ten @state_english

12.15 a quarter past twelve

12.30 half past twelve,
twelve thirty

12.50 ten (minutes) to one,
twelve fifty

21.03 twenty-one o three

21.10 twenty-one ten

21.15 twenty-one fifteen

@state_english

@state_english @state_english
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@state_english @state_e

230 ¢ YucnurtenbHoe

nglish

21.30 twenty-one thirty
21.36 twenty-one thirty-six
21.45 twenty-one forty-five

APUPMETHYECRKHUE OINEPALIUH

2+4=6

two plus four is (are) six

9-95
@slate_english

=4 | nine minus five is (are) foug
| @stateenglish =~ °  (@state g

state_englis| g

nglish

5x5=25] five times five is (are; makes)
twenty-five

9:3=8 | nine divided by (over) three is
(equals) three

MPOLIEHTBI

1% one per cent

2% two per cent

57% fifty-seven per cent

@state_english

@state_english @state_e

nglish
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Opo6Hblie yncnutensHble © 231

OBPA30BAHHE
APOBHbBIX YHCJIMTEJIbHbIX

v Hpabuso

JpoOHBIe YUCIUTEIbHBIE 00Pa3yIOTCS
npu oMo cybdukca -th, Koropsri
HCTIONTb3YETCS TSI 00pa30BaHUS TTOPSIIKO-
BBIX UNCJIUTEIBHBIX; B YMCIIUTE]IE UCIIOb-
3YI0TCSI KOJTMYECTBCHHBIE YNCITUTETbHEIC,

@state_english state_english @state_english
aB 3HaMeHaTCJ’Ig — NOPAIKOBLIC:

1/3 a (one) third
2/3 two thirds
1/5 a (one) fifth
3/5 three fifths
1/6 a (one) sixth
4/9 four ninths
9/10 nine tenths

@state_english @state_english @state_english
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232 ¢ YucnurtenbHoe

1/100 a (one) hundredth
11/2 one and a half
21/2 two and a half

He no npaBunam obpasytoTcs:

1/2 a (one) half
1/4 a (one) quarter
@state_english @state_english @state_english

LecatnyHble opobu yntatoTca cne-
aylowmm obpasom:

0.8 unn .8 | point eight, nought point
eight, o point eight

0.006 point nought nought six,
nought point two oes six,
o point two oes six

0.75 0 point seventy-five

1.02 one point nought two,
one point o two

@state_english @state_english @state_english
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[Opo6Hble yucnuTenbHble © 233

3.45 three point forty-five

4.25 four point twenty-five,
four point two five

34.75 thirty-four point seventy-
five

v M patbuaso

an/I YTCHUU JCCATUYHDBIX z[po6el71 Kax-
@state_english @state_english @state_english
Jas uudpa mocie 3aIsIToi MOXeT YNTATh-
CsI OTOCJIbHO:
57.102 — fifty-seven point one nought

two

@state_english @state_english @state_english
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NPEAJIOT
(THE PREPOSITION)

@sae_ePiiennorn cnyRatr#ifia ceasm crRIEeg""
npeanoXeHnn; OHN yKasbiBaloT Ha pas-
JINYHBbIE OTHOLLEHUS (MPOCTPAHCTBEH-
Hbl€, BDEMEHHbIE, MPUYMHHbIE, Lene-
Bbl€) YACTEN PeYM B NMPEeSIOXKEHNN.

Camble pacrnpocTpaHeHHbIe aHrM -
CKMe Npensiorm MHOro3HauHsbl. lMoMmmo
OCHOBHOIO 3HAY€HUS Y HUX €CTb U psf,
LOMNONHUTENbHbIX.

Mpennorv B aHrMMNCKOM AA3blke Obl-
BalOT NPOCTbIMU, CIIOXKHbIMW, COCTaB-
HbIMW.

@state_english @state_english @state_english
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Mpepnor © 235

npOCTbIEZ HEBO3MOXHO Pa3N10XKNTb Ha
COCTaBHble YaCTun

at («B, Ha, y, Nnpwu»), by («y, okono,
BO3J1e, MUMO, BOOJIb, MYTEM,
nocpencTBomMm, K, 3a, A0, Nno, Ha»),
for («gns, pagn»), from («n3, ¢»), in
(«B, Ha»), of (Nnpeanor poanTENBLHOIO
nagexa), on («Ha, 0, no»), to («B, K,
ons, 0o, Ha, no»), with («c, y»)

O1n npensnorn MHOro3Ha4vHbl.

@stat

S thermomet&FiS S0 °F. — TepMo——"9""

MeTp rokasblBaeT 4eBSHOCTO rpafycoB
o PapeHreiity.

He was sitting by the window. — OH cu-
Zes1y OKHa.

| did it for fun. — 4 caenan ato pagn
cMmexa.

The lamp hung from the ceiling. — Jlam-
rna csuvcasna C roToJika.

He whispered in my ear. — OH wentan
MHE Ha yXo0.

He comes of a good family. — O+ npo-
UCXOAUT U3 XOPOLLEV CEMbU.

@state_english @state_english @state_english
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There was one child of that marriage. —
Ot aT10ro 6paka poanscs oavH pebe-
HOK.

What will become of us? — Yro ¢ Hamun
6ynert?

He did it of necessity. — OH caenan ato
o HeobxoANMOCTH.

He lives on slender means. — OH xuBeT
Ha CKPOMHbIE CPEACTBA.

The book is on the table. — Knura Ha

@s at@qrgiﬂ'e @state_english @state_¢

It was a surprise to him. — [Jn1sg Hero aTo
Ob1J10 COPIPU30OM

Is it far to town? — [Jo ropoaa aaneko?.
Come with me! - lMovigemte co mHowi!

nglish

CnoxHble: 06pa3oBaHbl NyTEM
CJIOBOCJIOXEHUS

inside («BHyTpwW»), into («B»), outside
(«BHe; cHapyxwu»), throughout
(«4epes»), upon («Ha»)

She was just inside the door. — OHa
cTOs/1a NPsSIMO B ABEPSiX.

@state_english @state_english @state_english
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| was going into the theatre. — 54 Bxoaun
B TEATP.

He went outside the house. — OH BbI-
Len n3 aoma Bo 4BOp.

It rained throughout the night. — Bcro
HOYb LLIEJ AOX/b.

CocTaBHble: 06pa30BaHbI MyTEM
co4yeTaHunda

@stat

e_englis|

according to («cornacHo»), as
compared with g«no CPaBHEHWUIO C»),
-a¢€tar as («go»7 astor / as to («u
KacaeTcsi»), because of («n3-3a»),
by force of («B cuny»), by means of /
by virtue of («nocpeacteom»),contrary
to («npoTuB»), due to («6narogaps»),
for the sake of («pagu; 4ToObI»), in
accordance with («B cooTBeTCTBUMU
c»), in addition to («B nononHeHne»),

in case of («B cnyyae»), in connection
with («B cBa3n»), in consequence of
(«BCcnencteme»), in front of («nepepy),
in spite of (<HecmoTps Ha»),in the
course of («B Te4yeHune»), in the event
of («B cny4yae»), in view of («<BBnay»),

@
>

sta!eieng i

@state_english @state_english @state_english
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238 ° Tpepgor

nglish

instead of («BmecT0»), on account
of («no npunynHe»), opposite to
(«npoTunB»), out of («nM3HYTPU»), owing
to («6naromaps; n3-3a»), thanks to
(«6naropmaps»), with regard to / with
respect to («B OTHOLIEHUI»)

@s

It was all because of you that we were
late. — Tosibko n3-3a Teb6s1 Mbl orio3aasiu.
by force of circumstance(s) — B cuny
06CTOSITENBLCTB

adagtalks for the sakeefitalking. — Omstate d
roOBOPUT TakK, MPOCTO 4TOObI 10601~
Tarb.
He walked in front of the procession. —
OH wen Bnepeav npoLeccum.
in the event of his coming - B ciyyae
ero npuxoaa
He was excused in view of his youth. —
Ero npoctunv BBuAY €ro MoJsiogoCTy.
Why don’t you go out instead of read-
ing? — lNo4emy Tbl He rnoviaeLLb nory-
JIS9Tb, BMECTO TOIro 4T00b! YNTaTH?
Owing to fog we were late. — Y3-3a Ty-

nglish

mMaHa Mbl ornosga’siu.

@state_english @state_english @state_e

nglish
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Q{%pn&ma
» [lpemwior, cTosiuiuii moce riaroja

(Trocenor), MoXeT CYIIIeCTBEHHO MCHSITh
€ro 3HaYeHUE:

to put | KNacTb, MOJIOXNTb

Put the glasses on the tray! — lMocTtaBbTe

cTakaHbl Ha I'lOﬂHOC.’
@statp—engtish @state—engtish @state—english

to putin | BCTaBNATb

He put his head in at the window. — OH
CYHYJ1 r0JI0BY B OKHO.

to put off oTKNaabiBaTh,
oTCpoYMBaTh

Never put off till tomorrow what you can
do today. — Hukoraa He oTknaaeiBan

Ha 3aBTpa TO, 4TO MOXE€llLlb CAeNaTh ce-
roaHs.

@state_english @state_english @state_english
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to puton HageBsaTb

You should put more clothes on. —
Bbi 40J1XXHbI rlOoTernsiee o4eThbCs.

to put out BblOpachIBaThb,
BblKJ1TaAblBaTb,
BbIMYyCKaTb,
oTnpaBNdATb

@slate_english @state_english @state_¢

His family was put out into the street -
Ero cembio BbIOpOCUIN HA YIInLLY.

She put the washing out to dry. —
OHa pasBecuna 6esibe CyLUNTBCS.

They put out invitations. —
OHu pa3ocnanv NpurnaLLleHusl.

nglish

to put over nepepasatb

He put over his meaning effectively. —
OH XOpPOLLIO U3JT0XMNJT CBOIKO MbIC/Ib.

@state_english @state_english @state_english
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to put through OCYLLECTBNATD,
BbIMNOJIHATb

He put through a successful deal. —
OH npoBePHYJ BbIrOAHYIO CAEIKY.

to put up nogHUmaThb,
noBbILLIATb

| — !
@stataﬁe!:gﬁlilsl% yOUr handséjsgt'eienéﬁs}{’(l/’ BBer' @state_english

M Tak ganee.

Q{%,éa&ma
P> BLIIEIISIOTCS TIIATOJIBI, TIOCIIE KOTO-
PBIX CTaBUTCS OMPENEICHHBIN MPEJIOT:
to be afraid of — 6oamobca koeo-aubo/
ue20-1ub0
to laugh at — cmesmocs nao kem-aubo/
yem-aub0

@state_english @state_english @state_english
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to listen to — caywams koeo-aubo/
umo-1ubo

to look at — cmompems Ha Koeo-aubo/
4mo-auoo

to look for — uckams koeo-1ub60/umo-
Au60

to speak to — paszeosapusamo ¢ Kem-
Aubo

ot oiy (81K 10 — paseoaapusam ¢ xen-

Aubo

to wait for — acdame koeo-aubo/umo-
Au6o

U TaK aajee

I’m afraid of waking him. — 5 6orock
€ero pa3éyauTe.

He laughs at my jokes. — OH cmeeT-
csl, Koraa s Lyuy.

He listens to the radio all evening. —
OH uenbiti Be4ep cayLaeT paamo.

@state_english @state_english @state_english
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I must speak to him about his man-
ners. — Fl,qoner rnoroBopuvTb C HUM O
ero maHepax.

I waited for the rain to stop. — 5 xzgan,
Korga 3akoOHYUTCS AOXb.

> l'lpexmor MOXKET CTOATb B KOHIIC
NIpeaJOKEHUA, HaCTO IIOCJIE TJiaroJa.
Takass mo3uums npeajiora CBOMCTBEHHA

@state_english @Usta _english @state_english
JJIS1 pa3TOBOPHOI peyvMu:

B BOMPOCUTENbHbIX MPEaIOXEHNSX,
KOTOpble HaymHalTcs ¢ what («4T10»),
who («kT0»), whom («koro»), which
(«kOTOPbIN»):

What are you thinking about? — O
4eM Tbl gymaellib?

Whom does the book belong to? -
Komy npuHagnexut ata kHura?

@state_english @state_english @state_english
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B MacCMBHOM 3aJiore:

This is the book she was telling
you about. — 370 KkHura, o KoTopori
OHa Tebe paccka3sbiBana.

rnocrie onpegeneHnsi, KOTopoe Bbl-
paxeHo NHOUHUTUBOM:
| have got many things to see to. —

@state_english @state_english @state_english

Y meHs mHoro 3a60T.

B NMpMAaaToO4YHbIX NMpeaaoXXeHnax:

This book is very much spoken
about. — O6 310V KHUre 04eHb MHOIo
rOBOPSIT.

@state_english @state_english @state_english
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@stat|

COI03

(THE CONJUNCTION)
oo T seeens

lish

and («n, a»), but («HO»), or («1nm»),
if («ecnn»), that («4yt0»)

CnoxHble

however («ooHako»),
whenever («Torga kak»)

CocTaBHble

as long as («go Tex nop, noka»),

as though («kak ecnu 6bl, 6yaTo 6bI»),
as well as («Tak xe, Kak»),

in case («B cnyyae»),

in order that («gns Toro 4tToOGLI»).

@state_english @state_english @state_english



@state_english @state_english @state_english
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CocTaBHble COI03bl MOTYT COCTOSITb
M3 OBYX YacTen: as ... as («TaK xe ...,
Kak»), both ... and («kak ..., Tak (n)»),
either ... or («unn ..., unn»), neither
««. NOr («HU ..., HW»), not only ... but
also («He TOosbKO ..., HO n»), not so
... @S («HEe TaK ..., KaK»)

COYHHHTEJIbHBIE COIO3bI

@state_english @state_english @state_english

npoTuUBUTEJIbHbIE

and («a»), but («HO»), however («0gHaKo;
1 BCe Xe»), yet («oaHaKko; TeM He
MeHee»)

He would not listen to me, and | wanted
to warn him. — OH He cnyLian MmeHs, a s
XOTes1 NPeaynpeamnTs ero.

Ten to one but it was you. — Jecstb npo-
TVIB O4HOro, Ho 310 6bll7 Thl.

He is good to me, yet | dislike him. — OH
XOPpOoLIO KO MHe OTHOCUTCH, U, TeM He
mMeHee, s ero He JobJIo.

@state_english @state_english @state_english
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pasgenutenbHble

either ... or («mnu... unn; nnbo... Nnnb0o;
TO fIN... TO NIN; HE TO... HE TO»), for («Tak
Kak; nbo»), or («unu»)

Either | or he will go. — Yav oH nnn g
noviaem.

Hurry up or you will be late! — locneLn-
Te, MHaye Bbl orio3gaete!

coeaAuHUTEe 1bHbIe

@statt_agig («1»), as WeHBS{#FaKKe; TOXE@Hate_engish
both ... and («u... n»), neither ... nor
(«HW... HW»), nor («HK»), not only ... but
(also) («He ToNbKO..., HO U»)

The doctor and his wife came. - lNpuLan
JIOKTOP C XXEHOM.

He came as well as John. — V1 oH, n
LDxoH npuLn.

He is both tired and hungry. — OH ycTan
U K TOMY X€ roJIofieH.

Neither he nor | went. — Hu OH, HU 9 HE
rnoLun.

He can’tdo it, nor can |. — OH He moxeT
3T0 caenartb, Aa v s TOXE.

@state_english @state_english @state_english
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NMOAYHUHUTEJIbHBIE COIO3bI

BpeMeHHble

@s

after («<nocne Toro Kak»),
as («B TO BpeMS Kak, koraa»),
as soon as («Kak TONbKO»),
as long as («40 Tex Nop noka; noka»),
before («npexpe yem»),
till («go Tex nop noka»),
until («40 TEX NOp Noka He»),
atgadneih («kKoraa; Kaettremisko); nocne Teee-«
Kak; Torga, korga»),
where («rge»),
while («noka; B TO BpeMs Kak; Kak»)

nglish

Do it before you forget. — Caenavite 70,
rioka He 3a6biy.

Mary decided to wait till the rain stops. -
Mapu peLunna nogoxaats, noka 3akoH-
YUTCS AOX/Ab.

Let’s wait until the rain stops. — JaBavite
rnoAoXaAeM, roka He KOHYUTCS 40X b.

@state_english @state_english @state_e

nglish
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How can he buy it when he has no mon-
ey? — Kak OH MOXET 3TO KynuTb, Koraa
y Hero Het geHer?

Don’t talk while you’re eating. — He pas-
roBsapwvBati BO Bpemsi efbl.

N3bACHUTEJIbHbIE

e_english @state_english @state_english

if («ecnn; ecnu 6bl1»), that («4T0; 4TOOBI»),
whether («nn»)

The debts, if any, were recovered. —
Ecnn v 661511 kKakme-T1o A0, OHU
rioratieHsl.

What have | done that you should scold
me? — Y10 9 caenan Takoro, 4To Bbl
MeHs Tak pyraeTe?

| asked whether he was coming with
us. — 9 cnpocun, NONAET NN OH C HAMMW.

@state_english @state_english @state_english
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oGpasa neiCTBUS U CPpaBHEeHUs

as («kak»), as ... as («kak... kak»), as if /
as though («kak 6yaTo»), SO ... as («Tak...
Kak»), not so ... as («He Tak... kak»), than
(«4em»), the ... the («yem... Tem»)

He is as kind as he is rich. — OH 1 fo6p n
6orar.

Itis not as if | was poor. — He T0, 4TOObI 51
@s| at@éﬂkﬁ efeH. @state_english @state_english

He is taller than |. — OH BbiLLe MeHS.

NMPU4YUHHbIE

as («Tak kak»), because («nOTOMY 4TO;
Tak Kak»), since («noCKOJbKy; C TeX Nop
Kak»), so that («gns Toro 4tobbl»)

How long is it since we last met? —
CKonbko BPEMEHM NPOLLO C HaLuen
nocnenHer Bctpeun?

@state_english @state_english @state_english
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YC/OBHbIE

if («ecnn»),

provided (that) («npwn ycnosumn, 4To;
ecnm»),

unless («ecnu (ToNbKO) He; Noka He;
passe (TOJSIbKO)»)

I shall go unless it rains. —
9 noiigy, ecnun He 6yoeT ooxas.

@state_english @state_english @state_eng|

lish

ycTynuTtesnbHble

although («xoT9; HeCMOTpPS Ha TO,
4yT10»), though («x0TS; HeCcMoTps
Ha TO, 4TO»)

Although ill, he came. —
HecmoTpst Ha 6051€3Hb, OH NpULLEN.

Though annoyed, | consented. —
XoTs1 3TO MeHs 1 pasgpaxarno,
Bblpa3usi cornacue.

@state_english @state_english @state_english
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ueneBble

in order that («4T00bI»),

lest («4TOObI HE; KaK Obl HE»),
so that («4T0OGBbI»),

that («4T00BbI»)

| fear lest he should see her. —
¢ 6010Cb, kak Obl OH ee He yBuaen.

@state_english @state_english @state_english

@state_english @state_english @state_english



@state_english
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@state_english

AHIJIO-PYCCRHH
CJIOBAPb

a HeonpeoenEHHbIL
apmuKb; He nepeso-
oumcs u o3Hayaem

@sta!eﬁeﬁ@ﬁéol‘/’l, Kako -TO, @state_english YE€PE3

O[INH, KaXKabln

able cnoco6Hblit;
ymensilit; to be able
MOYb, BbITb B CO-
CTOSHUN

about Bokpyr; okono; o

above HaBepxy, Bbile;
Hap,

abroad 3a rpanuueit; 3a
rpaHuLy

absent otcyTcTByIO-
wwmit; to be absent
OTCYTCTBOBATH

accident HecyacTHbIi
cnyyait

@state_english

@state_english

accurate ToYHbI

achieve gocturats

across Ha Ty CTOPOHYy,

@state_english

action nocrynok, feii-
cTBUe

active featenbHblil,
AKTUBHBIN,

actor akTép, apTuct

actual peitcteutens-
HbI

add po6asnats, npu-
6aBnath

address agpec

admire Bocxuuarscs

admit snyckats; npu-
3HaBaTb

adventure npuknio-
yeHune

@state_english
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@state_english

@state_english

254 © AHrI0-pycCKuii CroBapb

advertisement pe-
Knama

advice coset

afraid: to be afraid
(of) GosTbes

after 3a; nocne; after
all B KoHue KoHLI0B

afternoon Bpems no-
cne nonyaHs; good
afternoon! fo6poiit
JieHb!

again cHoBa, onATh

@sagainst npotus

age BO3pacT; BeK,
anoxa

agree cornalarbes

agreement comause-
HUe, oroBop

ahead Bnepép; Bne-
peau

aim uenb; HamepeHue

air Bo3gyx

airport asponopt

alarm clock 6ygunbHUK

all sce; BCE; Bech; ue-
JINKOM

allow no3sonATs, pas-
pewarb

@state_english

all right nagHo!, ga!
almost noutu, uyTb
alone oguH, oguHOKMI
along sgone, no
already yxe
also Toxe, Takxe
although xoTs
always Bcerga
a.m. fo nonyaHs
ambulance mawunHa
CKOpOt noMoLu
among Mexay; cpeau

@state_edJMEieNt [|PEBHN I jakTae_engiish

PWHHBIN

andu;c;a

angry cepanTblit

animal xuBoTHOe

another pgpyroit

answer 0TBeYaTh

any noboit; 8 sonpo-
cax kakon-nu6o,
KaKon-Hubynb; npu
OMpUYAHUU HUKA-
KOIi; HUCKONBKO

anybody nio6oit, Bcs-
Kui

anything Bcé; BcE, uTo
YrofiHO

@state_english

@state_english



@state_english

AHIrno-pycckuin cnosapb  ©

@state_english

@state_english
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anywhere rae yrogHo,
Be3e

apartment kBaptupa

apologize 13BMHATbLCA

appear nosBATLCA

appearance BHeLHOCTb

apple s6noko

April anpens

arm pyka (om nneya do
Kucmu)

around BOKpyT, Kpyrom

arrange npuBOAMTb B N0-

@state_efdfiBOK, PACNONara@state_english

arrest apecToBbIBaTh

arrive npuesxarb, npu-
GbIBaTh

art nckyccrso

art gallery kapTuHHas
ranepes

artist xygoxHuk

as Kak; as... as Tak(oit)
Xe... KaK

ask cnpawusatb; npo-
CUTh

astonish u3ymnsTs, no-
paxarb

at s, Ha, y, npu; at 2
o’clock B 2 yaca

@state_english

@state_english

attach npukpennsatb

attention BHuMaHue

attractive npusneka-
TeNbHbIN

August aBryct

aunt 7617, TéTYWKA

author asTop

autumn ocexb

avoid us6eratb; cTopo-
HUTLCS

away fianblue; npoyb

awful yxacHbiit

B @state_english

baby mnageHew; Manbiw

baby-sitter npuxopns-
Was HAHS

back cnuHa; 3agHuit

bad nnoxoii, Hexopo-
Wi

bag cymka, yemopaH

baggage amep. barax

baker 6ynouHuk, ne-
kapb; the baker’s
OynoyHas

ball msay; wap

bandage 6uHT; nossiska

bank 6aHk

@state_english
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basket kop3uHa beginning Havano

bathing suit kynanb- behaviour nosepeHue
HUK behind c3agu, nosagu

bathroom BaHHas believe Beputs; I
(komHarta) believe s gymato, s

be 6biTb, cyuiecTBOBATD; nonaraio
HaXoMTbCA bell 380H0K

beach nnsx belong npuHapnexars

bear HecTu, HoCuTb, below BHuU3y; Huxe;
NepeHoCuTb; TepneTh nog

beat 6utb belt nosc; pemeHb

beautiful kpacusbiii berry sroga

@sbecGatise NoTomy UTo, @state_h@Side pALOM C, OBOAS engish
TaK kak; because of besides kpome

13-3a, BCNeACTBUe best (cambiit) nyywnii;
become cTaHoBUTbCS, nyyLe Bcero
cTath betray npepasatb
bed kposatb better nyywnii; nyywe
bedroom cnanbHs between mexay
bee nuena bicycle senocuneg
beef rossguta big 6onbuwoii
beer nuso bike pasz. Benocunes
before paHbwe, npexae  bill cuér
beg npocuts; I beg bird nTuua
your pardon npouwy birthday neHb pox-
npoLeHus AeHus
begin HaunHaTb; Ha- bit kycouek; a bit He-
YnHaTbCA MHOTO

@state_english @state_english @state_english
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@state_english
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bite kycars, ykycutb

bitter ropbkuii

black y&pHbiit

blame 06BuHsATL

blanket ogesno

blind cnenoi

blood kposb

blue rony6oii, cuHuit

board: on board Ha
Gopty

boat noaka; kopabnb

body Teno; Tynosuwe

esabedyguard Tenoxpaestte_enghread xne6

HUTENb

boil kunetsb

bone kocTb

book kHura

booking office 6unet-
Has Kacca

bookshop KHWxHbIi
MarasuH

boot 6oTuHOK; Garax-
HUK

border rpatuua

boring ckyuHblit, HenH-
TepecHbI

born: to be born po-
AUTbCA

@state_english

@state_english

both o6a

bother 6ecnokountb;
Melarb

bottle 6ytbinka

bottom gHo; HMKHAR
yacTb

bowl mucka

box kopo6ka; Auuk

boxing 6okc

boy manbunk

brain mo3r; ym

brave xpabpblit, cmensiii

@state_english

break paz6usarb(cs)

breakfast 3aBTpak

breast rpynb

breathe gbiwars

bridge moct

bright spkuit

bring npuxocuts; npu-
BOAMTD

broad wwpokuii

brother Gpar

brow 6poBb; n06

brown kopuyHeBbiii

brush wétka; kucts

bucket Begpo

build ctpouTts

@state_english
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building 3ganne o
bulb snektpnyeckas
naMnoyka cabbage kanycTa
burn roperts; Keub café kae
burst nonHyTs; cake TopT; KeKc; nu-
B30pBaTh(CA) poxHoe
bus asTobyc call 3Batb; Ha3blBaTh;
bush kycr 3BOHUTb (N0 Tene-
business geno; 6u3- doHy)
Hec calm cnoKowHbli, TUXKii
businessman 6u3Hec- camera dotoannapar
MeH can Moyb; YMeTb; can
@sblﬂfeygﬂﬂﬂTeﬂbel 11, 33-@state_engidhOU shut the d@?{Eleﬁenglish
HATol; to be busy please? 3akpoiite,
ObITb 3aHATHIM noxanyicra, Asepb
but Ho; a cancel oTmeHsTb, aHHy-
butter cnmBoyHoe JINpOBaTh
macno cap Kenka; dhypaxka
butterfly 6a6ouka capital cTonuua
button nyrosuua; car aBToMo6unb
KHOMKa card KapTouKa; OTKpbIT-
buy nokynartb ka; Christmas card
by okono, psfom, B03- POX[EeCTBEHCKas OT-
e, y; MUMO; 0, K; KpbITKa
by 5 o’clock k nsTu care 3a60Ta; BHMMa-
yacam; by bus Ha Hue; to take care of
asTobyce; by heart 3aboTuThCA
HauM3ycTb, Ha NaMATb careful ocTopoxHbiii

@state_english @state_english @state_english
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careless HeBHMMaTeNb-
Hbl

carpet koBép

carriage BaroH

carrot MmopKoBb

carry HecTu, nepeHo-
CUTb; BE3TH, Nepe-
BO3UTb

case cnyyaii; feno; in
case B cnyyae, ecnu

cash HanuuHble aeHbru;
to pay in cash nna-

@state_eddidtb HANTMYHBIMU @state_english M1aTaA

castle 3amok

cat koT; Kowka

catch noButb; xBatatb

cathedral co6op

cause npu4mHa; 0CHo-
BaHue

caution ocTopoxHoCTb

cemetery knagbuue

central ueHTpanbHebIi

centre ueHTp;
shopping centre
TOProBbIil LeHTP

century Bek, cTonetune

certainly koHeuHo, He-
COMHEHHO

@state_english

@state_english

certificate ynocrosepe-
HUe, CBUAETENbCTBO

chain uens, Lenoyka

chair ctyn

chance cnyuaii, Be-
3eHue; by chance
CAyyaitHo

change meHsTb(cs); to
change one’s mind
nepepymars, u3me-
HUTb pelleHue

charge cToumocrs,

@state_english

chat pasrosapusar,
6onTath

cheap pewésebiit

check nposepsTh; to
check in 3aperu-
CTpUpoBaThCA (8 20-
cmuHuye); to check
out Bblexatb (U3 20-
CMUHUYb!)

cheerful Gogpuiit, Be-
Cénbin

cheese cbip

cheque uek

chicken ubinnéxox, ky-
puua (611000)

@state_english
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chief masHblit, 0cHOB-
HOM

child (p! children)
pebEHok

chilly xonogaHsiit, npo-
XNafHbINA

china dapdop

chocolate wokonag

choice Bbibop

choose BbiGMpath

Christmas PoxpaecTso

church uepkosb

B kuro; knHo- @ -""enoBKuit

Teatp
circle kpyr
circumstance o6crTos-
TenbCTBO; in / under
the circumstances
B 3TUX YC/IOBUAX
circus umpk
citizen rpaxpaaHuH
citizenship rpaxpan-
CcTBO
city (6onblwoit) ropog
class knacc (mx.
8 WKoJIR)
clean yuctbiit

@state_english

cleaner y6opuwuua;
cleaners pl xum-
yucTKa

clear scHblid, yncTbI

clever ymHblit

climb B36uparbcs;
BNe3atb

close 3akpbiBath(cs)

clothes ogexpaa

cloud o6nako; Tyya

club kny6

clumsy Heyknioxun,

coach MexayropoaHbiii
aBTobyC

coast Geper, nobepe-
Kbe

coat nansto

coffee kote

coin moHeTa

cold xonoaHblit

collect cobupars

colour uger

comb pacuécka

come npuXoauTh; Npu-
e3xarb; to come
back Bo3Bpawarbcs;

@state_english

@state_english

@state_english
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to come in BxoguTh;
to come out BbI-
X0AUTb; come on!
nasan!
comfortable yno6Hbiii
commercial kommep-
yeckum
common 00bIYHbIi,
pacnpoCTpaHEHHbIi
company o61ecTBo,
Komnauus; Gupma
compare cpaBH1BaTb

consider cuutatb

consist: to consist of
COCTOATH U3

contain copepxartb,
BMellaTh

continue
npogonkarb(cs)

contract KoHTpaKT, go-
roBop

control ynpasnsatb

convenient y06HbIi

conversation 6ecena

e spetition copesi®-""%Bol npoxnapHbifiT """

BaHue
complain xanoBarbcs
completely nonHocTbio
complicated TpyaHebIi
computer komnblotep
concert KoHuepT
condition coctosHue;
ycroBue
confuse nytatb, 3a-
nyTarb
congratulations no-
3ApaBneHus
connection cBs3b;
coepuHeHune

@state_english

@state_english

COop pase. NONNLENCKUR

Copy Konus; 3K3eMnasp

corner yron

correct npasuibHbIi,
BEPHbIN

cost ctouts; how much
does it cost? ckonb-
KO 3T0 CTOUT?

cotton xnonok

cough kawnsaTb; Kawenb

could modanbHsiii
21020/1; BbIpaXXaem
npocbby 8 sexausoli
¢opme; could you

@state_english
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pass me the sugar,

please? nepepaiite
MHe, NOXanyncra,
caxap

country cTpaHa; cenb-

CKas MECTHOCTb,
LepeBHs

couple napa

course HanpasneHue,

kypc ¢ of course ko-
HeYyHOo, eCTeCTBeHHO

court cyg

@sGRUSHNTIBOIOPOLHbIN @state_ebladly eXXeHEBHbIidstate_english

Opat; ABOKOpPOAHasA
cectpa
cover noKpbIBaTh
crash ctonkHoBeHue,
Karactpoda
crazy cymacuenwmn
cream C/MBKU; Kpem
create co3pgaBartb
crime npectynnexue
Cross Kpecrt

crossing nepexop (ne-

LUEXO0HbILT)
crowd Tonna
cruel xecTokunit
Cry KpuuaTb; naakatb

@state_english

@state_english

cucumber orypeu

culture kynbTypa

cup vawka

curious Nto6OMbITHbIA

currency Bantota

custom o6blvaii; npu-
BblYKa

customer nokynarenb

customs TaMOXHsA

cut pesarb, nopesarb

D

damage nospexgartb

dance TaHueBarb

danger onacHocrtb; to
be in danger 6biTb
B onacHocTty; to be
out of danger 6biTb
BHE 0MacHOCTH

dangerous onacHsili

dark TémHbIit

darling goporoit; mu-
NbIN

data gaHHble, nHdop-
mauus

date para, uncno; cau-
naHue

@state_english

@state_english
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daughter goub

day feHb, cyTkU; one
day ogHaxppl

dead mépTBbiii

deaf myxoii

deal gorosop, caenka

dear goporoit, Munbiii;
obpaujeHue 8 Hayane
nuceMa foporow,
yBaxaemblii; Dear
Sir yBaxaeMbiii ro-
cnoauH

@statdeath cmepTh

deceive obmaHbIBaTh

December gexabps

decent npunuyHblit

decide pewatb

decorate ykpawatb

deep rnybokuit

defend 3awuuiars, 060-
POHSATH

delay 3agepxka;
without delay He-
MeANeHHO

delicate HexHblit, xpyn-
Kui

delicious Bocxututenb-
HbIl

@state_english

@state_english

delight pagoctb
delivery gocTaBka
demand Tpe6oBarb
dentist 3y6Hoit Bpay
department otgen, ot-
penexue
departure otbesp, o71-
npasneHue
depend: to depend on
3aBMCETH OT
deserve 3acnyxuBsarb
desk nucbmeHHbIN cTON

@sta!eﬁengdespair OTYaAH istate_english

despite HecmoTps Ha

detail gerans, noa-
po6HocTk; in detail
noapo6Ho

develop pa3ssuBatb(cs)

diary gHeBHuUK

dictionary cnosaps

die ymupatb

different paznuunblii,
pasHbii

difficult TpyaHbiii

dining room ctonosas

dinner o6ep,

direction HanpaBneHue

directory cnpaBoyHuK

@state_english



@state_english

@state_english

@state_english

264 °© AHII0-pycCKuii CnoBapb

dirty rpasHbiii dog cobaka

disagree He coma- door aBepb
warbcs double asoitHoit

disappear ucyesats
disappointment orop-
YeHue, pasoyapo-
BaHue
disaster 6eacrsue
discover o6HapyxuBath
discuss obcyxpars
disease 6one3Hb
disgust oTBpauLeHue

esdishgapenka, 6110710 @state_cklyi@sS Nnatbe

dislike He HpaBuTbCA

disorder 6ecnopspok

distance paccTosHue

distinguish otnnyars

district paiioH

dive HblpaTb

divide genutb

dizzy: to feel dizzy
4yBCTBOBATb r0/10BO-
Kpy)xeHue

do penarb, BbINONHSATH
¢ how do you do!
3apascTBymTe!

doctor Bpau

document fokymeHT

@state_english

@state_english

doubt comHeBaTbCA

down BHU3

downstairs BHu3 (no
NECTHULE), BHU3Y

draw pucosarb; yep-
TUTb; TAHYTb

dreadful ctpawHblii

dream BugeTh BO CHE;
MeyTaTh

@state_english

drink nutb

drive BognTh MalWnHY

driver Boautens

driving licence Bogu-
TeNbCKWe Npasa

drop kanns

drown ToHYTb

drug nekapctBo; Hap-
KOTUK

dry cyxoit

dull ckyyHbId, HenHTe-
pecHblii

dumb Hemoi

during B Te4yeHue, BO
Bpems

@state_english
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duty ponr, 06s3aH- elsewhere rge-Hubyab
HocTb; on duty Ha ewe
Aexypcree e-mail (electronic
mail) anekTpoHHas
E noyta
each kaxpablit; each embarrass cmyuwarb
other gpyr fpyra embrace o6HuUMaTb(cs)
ear yxo emergency: in case of
early paHHuit; paHo emergency B cyyae
earn 3apabarbiBarh KpaiHeit Heobxopu-
earth 3emns MOCTH
earthquake 3emnetps- employer pa6oTogarens
@state_efdfd$hn€ @sta!eﬁenggmpty I'IyCTOI"’I @state_english
east BocToK end koHeu; in the end
Easter MMacxa HaKoHel, B KOHLe
eastern BOCTOYHbIiA KOHLOB
easy NErkuit, HeTpyAHbIA  enemy Bpar, He-
eat ectb npuaTens
education o6pasoBa- English anrmuitckuii
Hue A3bIK; aHIUACKKIA;
effort ycunue the English pl an-
egg ailulo nYyaHe
eight Bocemb enjoy nonyyarb yao-
eighteen BocemHag- BOJIbCTBME
Latb enough pocratoyHo
eighty Bocembpecar enter BxoguThb
elevator amep. nudt entertainment pas-
eleven ognHHagLaTh BreyeHme

@state_english @state_english @state_english
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entrance Bxop
envelope KoHBepT
envy 3aB1g0BaTh
equipment o6opygoBa-
HWe, CHapsXeHue
error owunb6kKa
especially oco6eHHo
European esponeiickuii
even faxe
evening Beyep; good
evening! no6psiit
Beyep!
@seMendicobbITIe
ever Korga-numéo
every Kaxablii; every
day Kaxzablit feHb
everybody kaxpgblii,
BCAKMIA; BCe
everything Bcé
everywhere Be3ge,
BClOAY
evidence ceugertens-
CTBO
exactly TouHo, kaK pa3
examination, exam
JK3ameH; to pass an
examination caarb
3K3aMeH

@state_englidhldTh

@state_english

example npumep, 06-
paseu, for example
Hanpumep

excellent npesoc-
XO[HbIi

except kpome, 3a uc-
KloYeHuem

exchange meHATb;
o6MmeH

excite BonHoBaTh

excursion sKckypcus

excuse W3BWHATb, Npo-

exercise ynpaxHenue
exhibition BbicTaBka
exit Bbixop

expect xpaarb, 0XXuaaTb
expensive foporoi
experience onbiT
expert cneuuanuct
explain 06bsACHATL
eye mas

eyebrow 6poBb

F

face nuuo
fact dakr; in fact
B €/CTBUTENBHOCTH

@state_english

@state_english

@state_english
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fail He cymetb cpenatb
(4mo-n.)

fair cnpasepnusebiit,
YeCTHbIN

fall nagarb

false danbwmsbiit

fame cnaBa, ussecr-
HOCTb

family cembs

famous 3HameHuUTBI

far panékuit; paneko

fashionable mogHbiit

ferry napom

fever xap, nuxopapgka

few mano, HemHoro; a
few HeckonbKo

field none

fifteen natHaguats

fifty natopecsar

fight ppatbca

figure undpa; durypa

file daiin

fill HanonHaTb(cs); to
fill in 3anonHATL

@statfas§igKOPbIiA, ObICTPEfate_english (AHKEMY U M. @ktite_english

GbicTpO
fat ToncTblit, XXuUpHBIiA
father ote,
favour nio6e3Hocts,
yonyra
favourite nio6umbiit
fear 6osTbca
fearless 6eccTpalHblii
feature oco6GeHHoCTb,
XapakTepHas yepTa;
pl yepThl nuua
February cespanb
feel uyBcTBOBaTH
feeling uyscTBO
fellow napeHb

@state_english

@state_english

film nnéuka; dunbm

final 3aknounTenbHbIi

finally HakoHeL,

find HaxoauTb, 06Hapy-
XWBaTb

fine npekpacHblii

finger naney,

finish 3akaHuuBarb(cs)

fire oroHb, nnams; no-
xap

firm dupma

first nepsbiit; cHavana;
first of all npexpe
BCEro

fish peiba

@state_english
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fit rogutbcs; nogxo-
AVTb (N0 pasmepy)

five nsatb

fix ykpennate, npukpe-
nasTh

flat kBapTupa

flatter nbcTuts

flight nonér

flood HaBogHeHME

floor non; atax

flower usertok

flu rpunn

esfegeryimaH

fold cknapgbiBats, cBép-
ThlBaTh

folk noam

follow cneposars; no-
HUMaTb

following cnepytowmii

food nuuia, ea

fool nypak

foolish rnynbiit

foot Hora, cTynHs;
on foot newkom

for nns, pagu

forbid 3anpewarb

force cuna; by force
cunon

@state_english

@state_english

foreign nxoctpaHHbiit
foreigner nHoctpaHeL
forest nec

forget 3abbiBarb
forgive npowarb

fork Bunka

form dopma
fortnight nge Hepgenu
fortunately k cuacTbio
forty copok

forward Bnepén

four yetbipe

@sta!eﬁefﬂﬂl’tee N YeTblPHadkstate_english

uatb

frank oTkpoBeHHbIi,
UCKPEeHHM

free cBoGOAHbIiA

freedom cBobopa

French dpaHuy3ckuii;
(paHLy3CKuit A3bIK

frequently vacto

fresh csexuit; fresh
water npecHas Bopa

Friday naTtHuua

fridge pa3e. xonopune-
HUK

friend gpyr

friendly gpyxeckuit

@state_english
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frighten nyratb, uc-
nyratb

from o; ¢; u3; from
morning till night
c yTpa A0 Houm

front nepeaHuii

frontier rpanuua

frost mopo3

fruit dpykTol

fry xaputb(cs)

frying pan ckosopoaa

fuel Tonnueo, roptoyee

@statfbbIROTHbIN

fun Becenbe, 3a6aBa

funeral noxopoHsi

funny cmewHo#, 3a-
6aBHbIi

fur mex

furniture mebensb

further pansHeiwnit

future 6ynyuee; Oy-
Ayuwimit

G

garage rapax
garden cag

gate Bopota
gather cobupars

@state_english

@state_english BaTbCA

@state_english

general 06wmit

generous Lieapbii

gentle markuii, nackoselit

German HeMmelKuit;
HeMeLl; HeMKa; He-
MEeLKNI A3blK

get nonyyars; gocra-
BaTb; 4OCTUTATH

gift nogapok

girl geBouka; geBywka

give aaBatb

glad: to be glad pago-

@state_english

glass cTekso; cTakaH

glasses ouku

g0 WUATY, XOANTb; exaTb;
to go on npopon-
Karb(cs)

gold 300010

good xopowuii

good-bye! no cBugaHus

goods ToBapbl

granddaughter BHyuka

grandfather gepywka

grandmother 6abyuwka

grandson BHyK

grateful GnaropapHbiit

grave mMoruna

@state_english
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great Benukun
greedy xapHbli
green 3enéHbli
greet 3n0poBarbca
grey cepblit; cepoi
ground 3emns; noysa
ground floor HuxHwiA
(4acTo nepBblit) aTax
group rpynna
grow pactu
grown-up B3poC/blii
guard oxpaHa; oxpa-

guess oTrafbiBarb, yra-
[blBaTh

guest roctb

guide rug; nytesoau-
Tenb

guidebook nytesoau-
Tenb

gun opyxue

guy napeHb

gym CnopTUBHbIN 3an

H

habit npusbiyka
hair Bonocsl
haircut ctpuxka

@state_engligh1y4aTbCA

@state_english

half nonosuHa

hall npuxoxas, xonn;
3an

hand pyka (kucms)

handbag cymouka

handkerchief HocoBoit
nnaTok

handsome kpacusbiit
(monsko no omHo-
WeHUIo K My)XYuHam)

hang Bewartb; BUCETH

happen npoucxoauTs,

happy cuactnusbiit

hard TBEpabIit; TPYAHbIN

hardly enga, ¢ Tpynom

harmful BpegHbiit,
OnacHbIN

harmless 6e306u1aHbIit

hat wnsana

hate HeHaBugeTb

have umetb

he oH

head ronosa

headache ronosHas
60/1b

health 3goposbe

hear cnblwars

@state_english

@state_english
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heart cepgue

heavy Taxénbiit

helicopter BepTonér

help nomorats; nomoub

helpless 6ecnomoLwHbiif

her €é, eit

here 3gecs; ciopa

hide npsTats, ckpbiBaTh

high Bblicokuit

high school cpegHss
wkona

highway wocce

honest yecTHbiit

hope Hapexpa; Ha-
peatocs; I hope so
HaaelCch, YTo fa

hopeless GesHanéx-
HbI

horrible yxacHbii,
naoxon

hospital 6onbHuua

hot ropsaunii

hotel roctunuua, otens

hour yac

@stahijaek yroHATb (Cam@state_enghOUSE [IOM, XWN@Ette_engish

némum. n.)
hill xonm
him ero, emy, um
his ero, cBoi
history ucropus
hit ynap; yaaputb; xut
hold gepxatb
hole gbipa, gbipka
holiday npasgHuk; Ka-
HUKYNbI, OTMYCK;
on holiday B otnycke
holy cBsToil, cBALEHHBIT
home pom, fomawHui
oyar; fJomon;
at home goma

@state_english

@state_english

3haHue

how kak, kakum 06-
pasom ¢ how do you
do? 3apaBcrByiite!;
how are you? kak
noxusaere?

huge orpomHbiit

human yenoseyeckuit

hundred cto, cotHs

hungry ronogHblit

hunt oxotutbes,

hurry ToponuTs(cs)

hurt ywn6urs; 60-
neTb

husband myx

@state_english
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I influence Bausxue
Is information uHdop-
ice nép . Mauua
inquiry Bonpoc, cnpas-

ice cream mopoxeHoe

idea mbicsib, npes Ka

inside B, BHyTPU

if ecnu . A
ignore urxopuposars instance: for instance
ill 6onbHoi; to fall ill . Hanpumep

3a607eTh instead smecTo;

instead of BmecTo,

illness 6onesHb
BMECTO TOT0 YTOObI

imagine npepcTaensaTh

cebe insurance cTpaxoBka,
@smdﬂately Hemeq- @sta!eﬁeTgliﬁTanOBaHMe @state_english
NIeHHO interest nutepeco-
impatient HeTepnenu- . Batb
BbIil interesting untepec-
important BaHbiit LU
impossible Hesosmox-  international mexay-
HbIN HapoaHbIi
impression Bneyar- interpreter nepe-
nexune BOAYNK
improve ynyuwarb(cs) interrupt npepeigats,
in B; Ha; BHYTPH nepe6uBars
including Bkntoyas into B, Ha
inconvenient Heyno6- introduce 3HakomMuTL
HbliA invite npurnawars
independent He3aBu- iron xeneso; yTior
CUMBIA irritate pasgpaxarb

@state_english @state_english @state_english
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island octpos

J

jacket kypTka; nupxak

jam BapeHbe

January aHsapb

jealous peBHuBbIN

jewellery gparoueH-
HOCTH

job pabora, 3aHaTne

join npucoepnHsaTLCA;
BCTYNaTh

@statj OK@HIYTKA

journey noesaka, nyte-
ecTeue

joy pagoctb

juice cok

July nions

jump npbirats

June nioHb

just TouHo, poBHO; TONb-
Ko uTO

K

keen: to be keen on
VBJIEKATbCA, UHTEpe-
€oBaThCA

keep fepxarb, XxpaHuTb

@state_english

@state_english

@state_english

kettle yaitHuk (pns ku-
nAYeHUA BOAbI)
key kntoy
kill y6usarb
kind po6pbiii
kiss Lenosatb; nouenyi
kitchen kyxHs
knee KoneHo
knife Hox
know 3Hatb
knowledge 3HaHue,
3HaHUA
L @state_english

lamb sirnéHok, Gapalwek

lamp namna

land 3emns, cywa;
cTpaHa

language f3blk

large GonbLwoit

last nocnegHuit; npo-
wnoiit; last week Ha
npownoi Hepene ¢
at last HakoHey,

late no3agHuit; no3aHo;
to be late onasgpl-
BaTh

laugh cmesTbes

@state_english
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lavatory Tyaner

lazy nenuBblii

lead BecTu; Bo3rnas-
naTh

learn yunTb(cs)

least meHbLe Bcero ¢
at least no kpaitheit
mepe

leather koxa (mame-
puan)

leave ye3xarb; ocTas-
naTH

estectirenekuns

left neBblii; Haneso

leg Hora

lend patb B3aiMbl

less meHblue, MeHee

lesson ypok

let no3BonsaTh, pas-
pewarb

letter nucsbmo

library 6ubnuorexa

lie nratb; nexars

life xu3Hb

lift nucht

light cBeTnbiit; nérxuit

lightning monHus

like HpaBuTbCH, NOOUTHL

@state_cb@€al MeCTHbI

@state_english

line nuHus, yepta

linen (nocrensHoe)
Genbé

lip ry6a

list cnucok

listen cnywatb

little maneHbkuii;
mano; a little He-
MHOTO

live wuTb, cywecTBo-
BaTb

living room roctuHas

lonely opuHokuit

long AnUHHBI

look cmoTpeTs; BbI-
magets; to look for
1CKaTb

lorry rpy3oBuk

lose TepsaTb; nponrpbl-
BaTb

lot: a lot (of), lots
(of) oyeHb MHoroO,
Macca

Lloud rpomkwii

love no6uTh; N060BbL

lovely yynecHblii, npe-
NEeCTHbIN

@state_english

@state_english

@state_english
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low HU3KNit; Herpom-
Kui

luck ygauya, cyactbe

luggage Garax

lunch o6ep (B cepenu-
He [iHA); naHy

M

mad cymacwegawmi,
6e3yMHblii

magazine (unntocTpu-
pOBaHHbI) XKypHan

@statiNAblsA0UTa (KOppecr@stte englay mai

OeHyus)
main masHbIit
majority 601bWIUHCTBO
make pgenarb, npouns-
BOAMTH
make-up makusx; Koc-
MeTHKa
man MyX4MHa; YenoBek
manage pyKoBoauTL
manager MeHegxep
manner cnocob, ma-
Hepa
many MHOro; MHOrue
map kapra (eeoepagu-
yeckas)

@state_english

@state_english

March mapt

mark naTHo; oTmMeTKa

market pbiHoK

marriage Gpak; 6pako-
coyeTaHue

marry BCTynuThb B 6pak

master xo3auH

masterpiece wepesp

match cnuuka

matter geno; sonpoc;
what's the matter?
B YEM pgeno?

@state_english

may ssipaxaem 803-
MOXHOCMb; it may
be true Bo3moxHo,
3T0 NPaBAa; BbIPA-
Jaem npocsBy unu
paspeweHue; may I
come in? MOXHO MHe
BOUTU?

maybe MOXeT GbiTh,
BO3MOXHO

me MeHs, MHe, MHOM

meal ega; npuém
nuum

mean UMeTb B BUAY;
what do you mean?

@state_english
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4TO Bbl MMeeTe B

BUaY?

means cpefcTBo, Cro-
cob

meat msco

medicine meguuuHa;
JIeKapcTBo

meet BcTpeyath(cs)

member unen

memory namsTb

mention ynomuHatb

mess 6ecnopsagok;

@state[PFBb

message coobLeHune

middle cepeauta

midnight nonHous

might seipaxkaem 803-
MOXHOCMb, BEPOAM-
Hocms; he might
come OH MOXeT
npuiTy

military BoeHHblii

milk monoko

mind co3HaHue; ym,
paccynok; to change
one’s mind nepe-
LyMaTb

minority MeHbWHHCTBO

@state_english

@state_englifpd3yMeEHNE

@state_english

minute muHyTa

miracle uyno

mirror 3epkano

miserable HecuacT-
Hbl A

misfortune HecyacTbe

miss NpoMaxHyTbCH;
NponyCTUTb, He 3a-
MeTUTh

mistake ownbka

misunderstanding
HenoHWUMaHwe, Hefjo-

mixture cmechb

modern coBpeMeHHbli

moment MOMeHT, Mur

Monday noHegenbHuk

money fieHbru

month mecsay

moon fiyHa; Mecsy,

more Gonblie, ewé

morning yTpo

mostly rnasHbIM 06pa-
30M, 60sblIE BCErO

mother matb

mountain ropa

mouth pot

move fipuratb(cs)

@state_english

@state_english

@state_english
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much mHoro; how
much? ckonbko?

mud rps3b

murder y6uiicteo

museum my3ein

music my3bika

musician My3blkaHT

must ssipaxaem 065-
3GHHOCMb UU HEeob-
X00uMocms; you
must do your home-
work Tbl JomKeH ge-

@state_edbidtb YPOKKU
my moit

N

name ums

napkin candetka

narrow y3kui

nation Hapog, Hauus

national HaunoHans-
HbIM

natural ectecTBeHHbI

nature npupoga

near 6113Ko; y, 0K0J0

neat akkypatHbii,
ONPATHbIN

necessary Heo6xofnMblit

@state_english

@state_english TECb

@state_english

need HyXpa; HyXAaTb-
s

needle uronka

neglect npexeGperarb

neighbour cocepn

nephew nnemaHHKK

nervous HepBsHblit

network ceTb;
computer network
KOMMbIOTEPHAsA CeTb

never Hukorga O never
mind He Gecnokoii-

@state_english

new HoBbli

news HOBOCTb, HOBOCTU

newspaper rasera

next cnegylowmit

nice npuATHbIR, XOpo-
Wwui

niece nnemMaHHNULA

night Houb; Beyep; last
night Buepa Beuepom

nine gessTs

nineteen gessTHaguaTh

ninety geBsHocTO

no Her

nobody HukTO

noisy WymHbli

@state_english
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nonsense epyHpa,
yenyxa

normal o6blYHbIiA, HOp-
ManbHblit

north cesep

northern cesepHbiii

nose Hoc

note 3anucka; 3ameTka

nothing Huyero, HU4TO

notice 3ameyatb

November Hos6pb

now ceivac, Tenepb

@saowhere HUTe; HUKY @it afficer opuuep @state_engish

number Homep; konu-
4ecTBO
nurse MeAcecTpa; HAHsA

0

oatmeal oBcaHble
X70MbA

obey cnywarbcs, nosu-
HOBATbCA

obvious oueBuaHbiit

occasion cyyait

occupy 3aHumars (Me-
cmo um. n.)

ocean oKeaH

October okTa6pb

@state_english

@state_english

odd ctpaHHbiit

of ykassigaem Ha npu-
HAONIEXKHOCMb, CBA3b,
omHouweHue; nepeda-
émcs pooumesibHbIM
nadexom

off seipaxxaem omadene-
Hue, yoaneHue; take
it off y6epu(te)

offer npegnarats

office yupexpeHrue,
ouc

official odpuumanbHbiii

often yacro

oil pactutenbHoe mac-
no; oils pl macnsaHble
Kpacku

okay, OK pase. ot-
JIMYHO, XOPOLUO, B
nopsake

old crapblii

old-fashioned crapo-
MOJHbIN

0N Ha; B, N0, BO BpeMs;
0, OTHOCUTENbHO
0 and so on 1 Tak
nanee

@state_english
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once OfH pas3; OAHaAX-
abl O at once Hemep-
NeHHo, cpasy

one oauH

oneself ce6s; -cs; to
dress oneself ope-
BaThCA

onion nyk

only TosbKO

open OTKPbITbIA;
OTKpbIBaTb(CA)

opinion MHeHue; in my

@sta!eﬁe‘uﬁnion N0 MOEM\@state_english TOK

MHEHUI0

opportunity Bo3mox-
HOCTb

orange anenbCcuH

order npukasbiBats;
3aKa3blBaTb

other gpyroit

our Hal, CBOWA

out yxassisaem Ha
Oelicmsue, Hanpas-
JeHHoe Hapyxy; to
be out He 6bITb fOMa,
He BbITb Ha MecTe

outdoors Ha OTKpbITOM
BO3yXe

@state_english

@state_english

outside cHapyxu

oven neuyb, JyX0BKa

over Haj, Ha; yepes;
cBbilWe

owing to 6narogaps

own cobCTBEHHbIi

owner Bnagenel,

P

pack nakosartb, ykna-
AblBaTb

package nakert, cBép-

@state_english

page cTpaHuua

pain 6onb

paint kpacka

painter xynoxHuk

pair napa; a pair of
shoes napa Tydensb

pale GnegHblit

paper Gymara

parcel nocbinka

parents pogutenu

park napk

part yacts; ponb; to
take part yuacrso-
BaTb

particularly ocobeHHo

@state_english
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party BeuepuHka permit paspewarsb

pass NPoOXoAuTh, NPOe3-  PErson YesjoBek, ULo
XaTb; nepedasatb personal n14Hblit

passage npoxop, npo- pet fomawHee xuBoT-
esf Hoe

passenger naccaxwp petrol GeH3uH

passport nacnopt phone pasze. Tenedon;

past npounoe 3BOHUTb MO Tene-

patience Tepnenue thoHy

pay nnatuTb, 3aNNaTuTb photo, photograph

payment (o)nnara toTorpacus

peace mup pick BbiGupath; pBarh,

@BEALEPUL mupHbIit; cn@->"""EpLiBats; cobupRiRe-o"o"

KOMHBbIi picture kapTuHa; pucy-

pedestrian crossing ne- HoK; doTorpadus
WeX0AHbI/ Nepexop, piece kycok

pen pyyka pill Tabnetka

pencil kapaHaaw pillow nopywka

people nogyu, Hapog pink po3osBiit

pepper nepeL, pity xanoctb

perfectly coBepweHHo; place mecto
NpPeBOCXOAHO plain npocroit

perform BbINONHAT; plan nnaxuposatb
UCMONHATD plane camonér

perhaps Bo3moxHo plant pactenue

permission pa3peLe- plate Tapenka
Hue play urpatb

@state_english @state_english @state_english
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pleasant npuatHbliit

please noxanyiicra

pleased: to be pleased
ObITb JOBONBHBIM

plenty: plenty of
MHOrO

p.m. nocne nosygHsA

pocket kapmaH

poet noat

point Touka ¢ point of
view TOuYKa 3peHus

poison s

@B E1HER nonuyus

policeman nonuueit-
CKUM

polite BexnuBsblii

poor 6efHbIi; HecyacT-
Hbl

popular nonynspHbli

pork cBuHuMHa

port nopt, raBaHb

portrait noptper

possess uMeTb, BNajeTh

possible Bo3moxHbIii

post nouyta

postcard noutosas oT-
KpbITKa

@state_english

@state_english

@state_english

post office noura
potato kapTodens
pour 1Tb; HaNWUBaTh
power cuna, BAacTb
practical npaktuye-
CKWIt; NPaKTUYHbIN
prefer npeanouutarth
prepare rotoBuTh
present HacToAWMA,
COBpPEMEHHbIN
pretend nputBopsThCA
pretty xopouweHbKunit,
MUn blpl @state_english
prevent npepoTepalyarb
price ueHa
print neyaratb
printer nputHTep
prison TiopbMa
private yacTHbIit; nny-
HbIi
probable BeposTHbIit
profession npodeccus
program(me) npo-
rpamma
prohibit 3anpewarb
promise obelaHue;
obeuwarb

@state_english
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proof fokasatenscTeo Q

properly npasunbHo,
Kak cnegyet

property co6cTBeH-
HOCTb

protect 3awuwars

proud ropabiit

prove 10Ka3blBaTh question sonpoc

prov1:de cHabxarb ) queue o4epefb, XBOCT
public o6uwecTseHHbIi, quickly 6bicTpo

quality kayecteo
quantity konuyecTso
quarrel ccoputbes
quarter yetBepTb
queer CTpaHHbIi,
HEeOoO6bIYHbI

HY_6“V"*H'>'V' quiet Tuxuit; cnokoit-
@SQMJ;LM M3[1aBaTb; N€<gstate_englighp i1 @state_english

yaratb quit nokupare; npe-

pull TaHYTb, TaWKTL Kpalarh

punish Haka3biBaTb quite BnonHe, cosep-

pupil yuenmk LWeHHO

purchase nokynka

pure yucTblii, 6€3 npu- R
meceit race roHku

purpose uenb, Hame- railroad, railway xe-
peHue nesHas gopora

purse Kowenék rain poxpab

push Tonkatb rainbow pagyra

put knacTb; cTaBuTh; raincoat nnau
nomewarb; to put on raise nogHuUMars, no-
HagesaTb BbILLATb

@state_english @state_english @state_english
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rare pefkuii refrigerator xonoguns-
rather fosonbHo, 10 HUK
HEKOTOpOW cTeneHu refuse oTkasbiBaThCs
raw cbipoit regret coxanetb
reach gocrasats, fo- regular perynspHblii
TArMBaThCA; BO6U- relations oTHoweHus;
patbcs CBA3N
read yutarb relative poacTBeHHuMK
ready: to be ready reliable HapéxHbli
ObITb TOTOBbIM religious penurnostbiit
real HacToawwmit, pei- rely: to rely on nona-
@sta!eﬁeﬁa’inen bHbI @state_english ratbCs, ﬂOBep@H&!eienglish
really Ha camom piene remain ocraBarbcs
reason npuynHa remarkable 3ameva-
reasonable 6naro- TeSIbHbIi
pasyMHbIi remember noMHuTH
receive nonyyarb repeat noBToOpATH
recently HepaBHO reply oTBeyats
recognize y3Harb report oTu4éT; foknap
record 3anuch; pekopa resemble GbiTb no-
red KkpacHblit XOXKUM
reduce ymeHbLars, respect ysaxarb
CHMXKaTb responsible oTseT-
refreshments HanuTku CTBEHHbIN
1 3aKycku (8 bygpeme  rest oTAbIXaTb; OTAbIX
um.n.) restaurant pectopaH

@state_english @state_english @state_english
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result pesynbrar

return Bo3spalarbca

reward Bo3Harpaxgarb

rice puc

rich 6orartblii

ride exatb (Ha sowadu,
Ha sesocunede, 8 as-
momob6use um. n.)

right npaBunbHbIii, Bep-
HbIW; NpaBblil; Ha-
npaBso

ring KonbLo

rumour cnyx, CnieTHs

run 6eratb, 6exartb

rush hour yac nuk

Russian pycckuit; pyc-
CKWii A3bIK

S

sad neyanbHelif, rpycT-
HbIN

safe Ge3onacHblit;
ceiid

saint ceaToi

@sEIS@BERABATD, MNO[IHU- @state_eSALATY 3aPabOTHARstate_english

MaTbCA

risk puck; puckosatb

river peka

road gopora; nyTb

robbery orpabnenue

room KoMHarta; Homep
(B rocTuHNLE)

rope Bepéska

round BOKpYr; Kpyrom

rubber pesuHa

rubbish mycop, xnam

rude rpy6blii

ruin pasBanuHel, pyuHsl

rule npasuno; as a rule
KaK npasuo, 06bIYHO

@state_english

@state_english

nnara

sale pacnpopaxa

salt conb

same TOT Xe, TaKo! Xxe;
OfHO 1 TO Xe; at the
same time ogHospe-
MEHHO

sample oGpasey

sandwich 6ytep6poa

satisfy ynosnetsopsth

Saturday cy66oT1a

saucepan KacTptons

sausage konb6aca; co-
cUCKa

save crnacarb

@state_english
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savings bank c6epera-
TeNbHbIN BGaHK

Say roBOpUTh, CKa3atb

schedule pacnucanue

school wkona

schoolboy wkonbHuK,
YUYEHUK

schoolgirl wkonbHULa,
y4yeHuLa

science Hayka

SCiSSOrs HOMHMLLbI

scold pyratb

@stalgéaglﬁtbpe

search nckarb; 06bl-
CKMBaTb

seasick: to be seasick
CTpagatb MOPCKOIi
60/1€3HbI0

seaside 6eper mops

season BpeMs roga,
Ce30H

seat cupeHbe, mecto; to
take a seat cagutbes

second BTopoii

second-hand nope-
pxaHHblii (0 Bewju)

secure 6e30nacHsilit

@state_english

@state_english

@state_english

see BUAETb, CMOTPETb

seem Ka3arbcs

seldom pegko

selfish sroncTuyHeblit

sell npopasats

send nocbinatb, oT-
npaenATh

sense YyBCTBO; CMbIC/

sensible pasymHblii

separate otaenbHbIi

September cenTs6pb

serious cepbésHblil;

Ba¥Hbl l7l @state_english

serve ClyXuTb

service ycnyra; o6cny-
XUBaHWe, CEpBUC;
at your service k
BaLWMUM ycnyram

set ctaBuTb, NOCTaBUTHL

settle yctpausarbcs;
pelwarts, ynaxueaTtb

seven cemb

seventeen cemHaauUaTtb

seventy cembpecsT

several Heckonbko

Sew WKThb

sex nos

@state_english
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shadow TeHb

shake Tpsctucs, gpo-
Xatb; TPACTH

shall cayxum ona 06-
pasosaHus gopm
6ydywe20 spemeHu
1-20 uya eo. u MH.
yucna; I shall come
tomorrow s npupy
3aBTpa; BbIpaxaem
0o/KeHCMBOBAHUE,
npukasaxue, obe-

et iiiille, Hamepenue; 2 ->""Hokynku

it shall be done as
you wish 370 Gyger
CAeNnaHo, KaK Bbl no-
Xenaerte

shallow menkuit, He-
rny6oKuii

shame cTbipy

share penuts (c kem-n.,
mexdy Kem-/1.)

sharp ocTpblit; peskuii

shave GpuTbes

she oHa

sheep oBua

sheet npoctbiHs

@state_english

@state_english

shine csetuts, Gnectetb

ship kopabnb

shirt myxckas py6awka

shiver gpoxars, Tps-
cTuch (0T xonoAa,
cTpaxa)

shoe GotuHok, Tydns

shoot cTpensats

shop marasun

shopping: to do the
shopping xoautb no
MarasuHam, jenatb

@state_english

shopping centre Top-
roBbIN LiEHTP

shore 6eper (Mops unu
o3epa)

short kopotkuit

should ssipaxaem
npednonoxexue, co-
8em, pekoMeHOayut;
he should arrive
S00N OH CKOpO AoN-
KeH npuexatb

shoulder nneyo

shout kpuyatb

show nokasbiBath

@state_english
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shower gyw

shut 3akpbiBaTb(cs)

shy po6kuii, 3acTeH-
YMBbIN

sick 6onbHoii

side cTopoHa; 60k;
side by side pagowm,
60k 0 60K

sigh B3gbixath

sight 3peHue; Bug;
3penuye

sign nognucbiBath

sister cectpa

sit cupets; to sit down
CapuUThCA

situation cutyayus

six wectb

sixteen wectHaguarts

sixty wectbpecsT

size pa3mep

skin koxa; wkypa

skirt 106ka

sky Hebo

sleep cnarb

@statSigRature NoANUCh @state_eng&Hippers JOMall @dere_engish

silence TnwunHa, mon-
YaHue

silent monuanuBbiii

silk wénk

silly mynblii

silver cepebpo

simple npocroit

since c Tex nop

sincere nckpeHHuii

sing neTb

singer nesel; nesuua

single oguH; egnH-
cTBEHHbIN O a single
ticket 6unet B oguH
KoHel,

@state_english

@state_english

TanouKu

slow megneHHblit

small maneHbkuii

smart HapaaHbIi, Mog-
Hbli

smell 3anax; naxHyTb

smile ynbi6ka; ynbl-
6atbes

smoke KypuTb

smooth rnagkuit, pos-
Hbli

snake 3mes

SNow cHer

SO TaK, Takum o6pasom;
TOXE

@state_english
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soap MbiNo to feel sorry for
soccer dyt6on smb couyBcTBOBaTH
society o6wecTBo KOMy-11., Xanetb
sock Hocok KOro-si.
sofa quBaH sort copr, pog, Bug
soft markuit; Herpom- soul gywa
KUI, TUXWiA sound 3ByK
soldier congar soup cyn
solve pewarb, pas- Sour Kucsblit
pewarb south ior
some HecKoNbKo southern toxHblit
somebody kTo-To, Spanish ucnaHckuit;
@sta!eH@IHHVI6y,U,b @sta!eﬁengliMCﬂaHCKMﬁ A3bl@state_english
somehow kak-1o speak roBopuThb
something uto-To, special ocobblii; cne-
4TO-HUBYAL LManbHbIi
sometimes nHorga specially cneunanbHo
somewhere speech peub
roe-Hubyab; speed ckopocTb
Kypa-Hubyab spend TpatuTh (OeHb-
SON CblH 2u); NpoBOAUTD
song necHs (8pems)
S00N CKOPO, BCKOPE; as splendid Bocxututens-
S00N as KaK TO/bKO; Hblii
Koraa spoil noptutb(cs)
sorry: to be sorry co- Spoon NoXKa
anetb; NpocuTH sport cnopt; Bug
npoleHus; to be/ cnoprta

@state_english @state_english @state_english
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spread pacnpoctpa-
HATb; HAaMa3blBaTb

spring BecHa

SPY WNKOH

square KBagpar; nno-
wanb

staff konnekTus, wrar

stage cueHa

stairs nectHuua

stamp mapka

stand ctosTs; to stand
up BCTaBath

@statstagiasesna

start HaunHaTb(cs)

state coctoaHue; rocy-
[apCTBO; WTaT

statement yTeepxpe-
HUe, 3aaBNeHne

station xenesHogo-
POXHas CTaHums,
BOK3an

stay octaBartbcs; ocTa-
HaBNMBATbLCSH, roC-
TMTb

steak creitk, Gudwrekc

steal kpacTb, BopoBaTh

still Bcé ewg; no cux
nop

@state_english

@state_english

stomach xenynok;
XUBOT

stone kameHb

stop ocraHoBKa;
OCTaHaBnMBaTh(cA)

store: a department
store yHuBepcans-
HbI Mara3uH

storey stax

story pacckas; nosecTb

straight npsmoii;
npAamo

@sta!eﬁeng&trange Heunsse @'d’lﬁwfbnglish

YYXKOIA; CTPAHHBIA
stranger He3Hakomel,
street ynuua
strike 6uTb, ynapato
string BepéBka, be-

yéBKa
strong cunbHbIl; Kpen-

Kui
struggle Gopsba
student ctypeHT
study yuutb(cs), 3aHu-

MaTbCs; U3y4aTb
stupid rnynbiit
subject npeamet (yyet-

HbIl); Tema

@state_english
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subway amep. meTpo

success ycrex; to be a
success 1MeTb ycnex

such Takoii; such as
TaKoil Kak

suddenly Bapyr, BHe-
3anHo

suffer ctpapartb

sugar caxap

suggest npegnararsb

suit nogxopuTh; ObITh
yAO6HbIM; ObITb K

@stateJHAdl%h

suitable noaxoasuwmii,
TOAHbII

suitcase yemonaH

sum cymma

summer neTo

sun conHue

Sunday BockpeceHbe

supermarket cynep-
MapKeTt

supper yxuH

supply cHabxatb, 0be-
cneunsatb

support nopaepxusatb

suppose npegnonararb

sure yBepeHHbli

@state_english

@state_english

surgeon xupypr

surname hamunus

surprise yauBsTh

suspect nogo3pesars

sweat not

sweet cnagkuin

sweets KoHeTsI; cna-
[oCTU

swim nnasartb

swimming pool nnasa-
TeNbHbI 6acceitH

switch: to switch on

@state_englidK1t04aTh; to S@imlenglish

off BbiknOYaTh
sympathy couyscTtBUE

T

table cton

take 6partb, B3sTb

talk pasrosop, 6ecena;
roBOpUTL, beceno-
BaTh

tall Bbicokuit

taste Bkyc

tax Hanor

tea vai

teach yyuts; npeno-
naBaTb

@state_english

@state_english
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teacher yuuens; npe-
nogasareib

team komaHga (cnop-
musHas)

teapot 3aBapouHsbiii
YalHKK

teaspoon yaiHas
NOXKa

teenager nogpocrtok

telegram Tenerpamma

telephone TenedoH

tell roBopuTs; paccka-

@state_eddtilBATb

temperature Temne-
patypa

ten pgecAatb

terminal koHeuHas
CTaHLMsA; BOK3an;
a3poBoK3an

terrible cTpawHbiit

test nposepats; TecTu-
poBatb

text rexcr

textbook yuebHuk

than uem

thank 6narogaputb

that Tor, 370T; yTO; SO
that yto6bl

@state_english

@state_english

the onpedenénnbili
apmukb; He nepe-
sooumcs; UHo20a
nepesodumcs ykasa-
meJibHbIMU Mecmou-
MeHUAMU 3TOT, TOT

theatre Tearp

their ux; csoit

them ux, um, umu

then Torga; B 10 Bpems;
3aTeM, NoToM

there tam; Tyma

@sta!eﬁenglt‘h erefore n 03TOdky5te_english

cnepoBaTenbHo

these 3T

they oHu

thick Toncteiit; ryctoit

thief Bop

thin ToHkuit; xynon

thing Bewyp, npegmer

think pymars; cuutarts,
nonararb

third Tpetuii

thirsty: to be thirsty
MCMbITHIBATb XaXAY,
XOTETb MUTb

thirteen TpuHapuats

thirty Tpupuats

@state_english
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this 3ToT, 373; 310

thoroughly TwartensHo

those e

though ogHako, Tem He
MeHee; X0Ts

thought meicns

thousand Tbicsua

three Tpu

throat ropsno

through yepes, ckBo3b

throw 6pocarb, kuaatb

thunder rpom

tok Ha, B

today cerogHs

together smecte

toilet ryaner

toilet paper TyanetHas
Gymara

tomato nomugop

tomorrow 3aBTpa

tonight cerogHs Be-
yepom

too Toxe, TaKxKe;
cuwkom; too much

esthungerstorm rpo3a @state_engi®MLWKOM MHOTGBstate_english

Thursday yetsepr
ticket 6uner; a return
ticket oGparHbiii

ouner

tidy onpsaTHbIi, akky-
paTHbIn

tie rancTyk

tights konrotku

till po

time Bpewms; in time
BOBpeMs

timetable pacnucanue

tin koHcepBHas 6aHka

tired ycranwiit; to be
tired ycratb

@state_english

@state_english

tooth 3y6

toothache 3y6GHas 60nb

toothbrush 3y6Has
WwéTKa

toothpaste 3y6Has
nacra

top Bepx, BepxylKa,
BeplKHa

topic Tema

total Becs, Lensbiit;
NOJHbII

touch Tporarb, kacatbcs

tough x&ctkuit, TBEp-
AblfA; MPOYHBIN

tour noespka, Typ

@state_english
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tourist Typuct

towards k, no Hanpas-
NIEHUIO K

towel nosnoteHue

town ropog

trade Toprosns

tradition tpaguuus,
06blyail

traffic nsuxenue;
TpaHcnopT

traffic jam npo6ka Ha
nopore

truck rpysosuk

true npasamBbIN, UC-
TUHHbIA

trust fosepAats

truth npasga

try nbiTatbes, cTapathb-
ca; to try on npu-
MepATb

tube metpo (8 Benuko-
6pumaxuu)

Tuesday BTOpHUK

turn nosopor; noso-

esadraffic lights cBeTo@epe_engish paunBath; to tsem @fyish

train noesg

tram tpamBait

translate (nucomenHo)
nepeBoauTb (Ha opy-
200l A3bIK)

travel nyTewecrsoBarb;
e3[UTh

treatment oGpaiyeHue,
06x0XaeHue; ne-
yeHue

tree gepeso

trip noesgka

trouble 6ecnokoiicTso,
BOJIHEHMe, TpeBora

trousers 6ptoku

@state_english

@state_english

BKAtoyaTh; to turn
off BbIknOYaThL
twelve geHaauatb
twenty nBaguatb
twice aBa pasa, iBaxabl
twins 6au3HeLbl
two gBa
type Tun, copt, Bup,
tyre wuna

U

ugly 6e306pasHbiit
umbrella 30HT, 30HTUK
uncle gags

under nog

@state_english
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underground meTpo
understand noHumats
underwear HuxHee
Genbé
unemployed 6e3pa-
6OTHbIN
unfortunately « co-
aneHuio
unhappy HecyacTHbli
union colo3; o6beau-
HeHue

upstairs BBepx no
NEeCTHULe, HaBepXy
up-to-date mogHblit;
COBpEMEHHbI
us Hac, HaM, Hamu
use 1cnonb30Bath
useful nonesHbiit
useless 6ecnonesHblii
user nonb30Bareb
usually o6bluHo

unit eanHKMLa, WTYKa v
@sHRiNRISIty yHUBED-  @state_eNAGANt CBOOOAHbIdstate_engiish
cuTet nycToi
unknown HeussecTHbli  vacation KaHMKy”bI;
unless ecnu He oTnycK

unlucky HecyactnuBsblii

unpack pacnakosbiBaTb

unpleasant Henpu-
ATHbII

until go; o Tex nop
noka (He)

unusual Heo6blYHbIi

up HaBepxy, BBEpX,
HaBepx

upper BepxHuit

upset paccrpausars,
oropyarb

@state_english

vacuum cleaner nbi-
necoc

valid 3aKkoHHbIN, feii-
CTBUTENbHbIN

valuable ueHHbIi

vanish ucuyesars

various pasnnyHbli,
pasHblit

vegetables osouy

very oyeHb

view BuA; TO4Ka 3pe-
HUSl, MHEHUE

@state_english

@state_english
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village fepeBHs

visit HaBewars, noce-
warb

visitor roctb, nocetu-
TeNnb

voice rosoc

w

wages 3apaboTHas
nnara

wait xpgath

waiter opuumnant

@y gitess opuumanmi® "

wake npocsinarbes;
OyanTb

walk natu newkom;
X0AUTb

wall cTeHa

wallet GymaxHuK; Ko-
wenéx

want xoteTb

war BoiiHa

warm TEnnbIn

warn npegynpexpaars

wash ymbiBaTb(cs),
MbITh(Cs); to wash
up MbITb nocyay

@state_english

@state_english

washing machine ctu-
panbHas MawuHa

watch cmoTpets; cne-
AUTb, Habo[aTh

water Boga

wave BoJHa

way nyTb, [OPOra;
cnocob; in this/that
way Takum o6pasom

WC tyaner

we Mbl

weak cna6biit

mear HocuTb

weather noroga

web naytuHa

wedding ceagp6a

Wednesday cpepa

week Hepens

weekend BbixoaHble
LHU, YUK-3H]

weep nnakatb

weight Bec; TaxecTb

welcome: you're
welcome noxanyit-
cTa (8 omgem Ha
6na200apHocMb)

well xopowo; as well
TaKxke

@state_english

@state_english
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well-known u3secTHblit

west 3anag

western 3anagHsiit

wet MOKpbITA, BAAXHBIA,
Cblpoii

what kakoit; yto

when korga

where rne

which kakoit; koTopblii

while noka, B To Bpems
Kak

whisper wentarb

eswhiteidenblil

who kT0

whole uensiit, Becb

whose ueii

why noyemy; that's
why BoT nouemy

wide wupokuii

widow BaoBa

widower Bnosel|

wife xeHa

wild guknit

will cryxum ons 06-
pasosaHus ¢opm 6by-
dyuyezo BpemeHu 2-20
u 3-20 1uya 0. u MH.
yucna; they will be

@state_english

@sta!eﬁe"ﬂliilh out 6e3

@state_english

here soon oHu ckopo
OyayT 30€echb

win BbIUTPbIBaTH; MO-
6exparb

wind BeTep

window okHO

wine BUHO

winter 3uma

wipe BbITUpaTh

wise myapbIit

wish xenatb; xoTeTb

with ¢, smecTe

@state_english

witness caugetens,
ouesuael

woman xeHuuHa

wonderful 3ameya-
TeSbHbIIA, yAUBUTENb-
HbIM

wooden fiepeBsHHbIi

wool wepcTb

word cnoBso

work pa6ota, Tpya;
3aHATMe; paboTarTb,
TPYANTBCA

worker paboTHUK; pa-
6ouuit

world mup

@state_english
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worry 6ecnokoutb(cs), Y,Z
BONIHOBATL(CA)
worse Xyflunii; xyxe yard gsop
worst camblii nioxoi, yearroj
HaUXYOLWANNA; XyxKe vellow xénbiii
BCEro yes fa
would o6pazyem sex- yesterday Buepa
JUBbIL BONPOC UNU yet npu ompuyaruu
npocs6y; would you ewg; 8 sonpocax
like a cup of tea? yKe
XOTUTE YallKy Yasn? you Tbl; Bbl
wrap 3aBEpTbIBaTh young MoJI0f0/
@sta!w‘ri@ehﬂ ncatb @state_engllQUI TBOM; Bam;Menglish
writer nucatenb youth toHowa; mono-
Wrong HenpasuibHbIN; BEXb
HeBepHbIif, 0Wn6oY- Zero Hynb
Hbli Z00 300NapK

@state_english @state_english @state_english
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HAHBOIJIEE
YINIOTPEBHTEJIbHbBIE
CORPAILLIEHHA

@state_english @state_english @state_english

A - 1) Academy — akagemus
2) America — AMepuka

a— 1) acre — akp 2) afternoon — nocne
NonyaHs

A1 — NepBOKIACCHBbIN

AA — American Army — amepukaHcKas
apmusa

A. B. — able-bodied — rogeH Kk BOeH-
HOI cnyxobe

ABC - andaBut

@state_english @state_english @state_english
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ABP — archbishop — apxuenunckon

AC, ac - alternating current — nepe-
MEHHbIN TOK

A. C., AC - ante Christum — s1ar.
[0 HaLLEW 3pbl

A. D. — Anno Domini — s1a1. Hawwen apsbl

ah — ampere-hour — amnep-4ac

AIDS - Acquired Immune Deficiency

@sta!eﬁenglgyndrome _@(s%a!gljerg'l%OM anO6_@sta!eﬁenglish

pPETEHHOr0 MMMyHOaebUUUTA —
cnna

ALA - Alabama — Anabawma, wrar
B CLLA

a. m. — ante meridiem — sa7. 0o No-
nyaHsa

A. P. — Associated Press — nipopma-
LLMOHHOE areHTCTBO «ACCOLUN3N-
Ten Npecc»

Appx. — Appendix — npunoxeHne

Apr. — April —anpenb

@state_english @state_english @state_english
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Ar. — Annual return — rogoBom oT4eT

Ariz — Arizona — Apn3oHa, wTtat B CLLIA

Ark — Arkansas — ApkaH3ac, wraT
B CLLA

A. S. — Anglo-Saxon — aHrnocakCoH-
CKun

Assn. — Association — obulecTBo, ac-
coumauus

@staAIS esn;[ﬁsh_ ASSiStant@:taggr%KIhCTeHT’ HOM@cs)tL'!'ej':engnsh

HUK

Aug. — August — aBryct

B — Bachelor — 6akanasp

B.A. 1) Bachelor of Arts — 6akanaep
rymMaHuTapHbIx Hayk 2) British
Academy — BputaHckas akagemMus

BBC - British Broadcasting
Corporation — bputaHckas Tene-
paguoBellaTenbHas koprnopauus,
Bu-6u-cu

B. C. — before Christ — oo Hawe apbl

@state_english @state_english @state_english
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B. E. — Bank of England — AHraunickni
6aHK

B. M. — Bachelor of Medicine — 6aka-
naBp MeaNUUHbI

B. N. — bank-note — 6aHkHOTa

B. of E. — Bank of England — AHrani-
CKMin BaHK

bot. — botanical — 6oTaHV4Yeckunii

@statBondBh — Dill Of Sad@-@BKNAAHAS  @state_engish

B. Sc. — Bachelor of Science — 6aka-
JNlaBp €CTEeCTBEHHbIX HayK

Bt. — Baronet — 6apoHeTt

bu. — bushel — 6ywenb

C. — Centigrade — no ctorpagycHom
Lkane

c. — centimetre — caHTmMeTp

C. — capacity — eMKOCTb, BMECTUMOCTb

Cal. - California — KanndopHus, wrat
B CLLA

@state_english @state_english @state_english
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Can. — Canada - KaHapa

Capt. — Captain — kanutaH

C.C. - cash credit — kpeguT HaNN4HbI-
MW AeHbramm

CD - compact disk — komnakT-guck

C.D. - Civil Defence — rpaxpnaHckas

obopoHa
C.E. — Church of England — aHrnmkaH-
@sta!eﬁeﬁIKlaﬂ Ll,epKOBI@sla!eienglish @state_english

cf. — confer — cpaBHu

Chap. — chapter — rnaea

CIA — Central Intelligence Agency —
LleHTpanbHOe pa3senbiBaTeNbHOE
ynpasnexnuve, LIPY

C.1.D. — Criminal Investigation
Department — lenapTaMeHT yro-
JIOBHOIO po3bicka (AHrNus)

C.-in-C. - Commander-in-Chief —
rnaBHOKOMaHAYOLWNN

@state_english @state_english @state_english
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C. J. - Chief Justice — npeacenarens
cyaa

CM - court martial — BO€HHbI TpUOY-
Han

cm. — centimetre — caHTUMETP

Co. 1) Company — komnaHus
2) County — rpadcTBO, OKpYr

COD - cash on delivery — HanoxeH-
HbIV NnaTex

@state_english @state_english @state_english

ol — Colonel — nonkoBHUK
Colo. — Colorado — Konopago, wrtat

B CLLIA

Com. — commercial — Toprosbiii, KOM-
MepYecKnii

Conn. — Connecticut — KOHHEKTUKYT,
wTtaTt B CLLUA

Cp. — compare — CpaBHu

cr. — creditor — kpeamTop

C.S. — Civil Service — locynapcTBeH-
Has rpaxgaHckas cnyxba

@state_english @state_english @state_english
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cu. — cubic — kybuyeckuii

D. — Democrat, Democratic — gpemo-
KpaT, AeMOKPaTUYeCKUn

d. — denarius — s1aT. NEHHN

D. A. — District Attorney — okpy>xHom
npoKypop

D.C. - District of Columbia — okpyr
Konymbus

estleguis- degree —@ser@kb, FPAAYC @state_engish
Del. — Delaware — lenaBap, wrart

B CLLA

Dr. — Doctor — pokTop (yvyeHas cte-
rNeHb)

E. — 1) East — BocTOk 2) English — aH-
rANACKNIA

E. B. — Encyclopaedia Britannica —-
BpuTaHckasa aHumknoneans

e. g. — exempli gratia — 7a1. Hanpumep

Eng. — England — AHrnuga

@state_english @state_english @state_english
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etc. — et cetera — nar. v Tak panee,
nT.0o.

F. 1) Fahrenheit — no wkane ®apeH-
renta 2) February — despanb
3) Fellow — uneH (obwiecTea)
4) French — ¢ppaHuy3sckni
5) Friday — natHuua

FAQ - Frequently Asked Questions —

@state_engACTO 3212 BR@Migl@ BOMPOCHI @state_engiish

F. B. I. — Federal Bureau of
Investigation — ®enepansHoe
6topo paccnenoBaHuin, P

fem — feminine — xxeHckunin

Ga. — Georgia — xxopoxus, wtat
B CLLIA

gal. — gallon — rannoH

G. B. — Great Britain — Bennkobputa-
HUS

Ger. — German — HEMeUKN

@state_english @state_english @state_english
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Gk. — Greek — rpeyeckuii

H., h. — 1) harbour — raBaHb, nopT
2) height — BbicoTa 3) hour — yac
4) hundred — cTO

ha. — hectare — rektap

H. L. — House of Lords — nanarta nop-

nos
h. p. — 1) high pressure — Bbicokoe
@sta!eﬁeﬂ@BﬂeHMe 2) mé&%hsh @state_english

power — nowaauHasa cuna
hwy — highway - wocce
la. — lowa — AiogBa, wrat B CLLIA
ib, ibid. — ibidem - nat. Tam xe
i.e.—idest—snar.T.e., T0 eCcTb
lll. = lllinois — UnnuHoric, wtat B CLLIA
incl — including — BKIOYNTENBHO
Ind. — Indiana — Nugnana, wrat
B CLLIA
Inst. — Instant — cero mecsua

@state_english @state_english @state_english
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J. —judge - cyobs

Jr. — Junior — mnagwnn

KKK - KuKluxKlan — Ky-knykc-knaH —
TeppopuUcTUYeCcKas opraHmsaums
B CLLIA

K. O. — knock-out — HokayT

Ky. — Kentucky — KeHTykku, witaT
B CLLA

@sta!eli én;lis)h Lady - neﬂ'@gat?e)ngﬁs?tin B naTM}-(i@?t!feMelaglish

3) Libra — nat. GyHT (CTEPNHIOB)

La. — Louisiana — JlynsunaHna, wrar
B CLLA

lat. — latitude — wmnpoTa

Ltd, Itd — Limited — (komnaHus) c
OrpaHNY4eHHON OTBETCTBEHHOCTLIO

M. — 1) masculine — My>CKo
2) metre — meTp 3) mile — munsa
4) minute — MuHyTa

Md. — Maryland — MapuneHnga, wTat
B CLLA

@state_english @state_english @state_english
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Me. — Maine — MaH, wtaTt B CLLA
Mich. — Michigan — MuyuraH, wraTt

B CLLIA

Minn. — Minnesota — MuHHecoTa,
wTtaT B CLLUA

Miss. — Mississippi — Muccucunu,
wTat B CLLUA

mm — millimetre — munnnmeTp
Mo. — Missouri — Mmcc¥pm, wraTt

@state_english @state_englis] @state_english

B
Mont. — Montana — MoHTaHa, wraTt
B CLLIA

M. P. 1) Member of Parliament — uneH
napnameHTa 2) Military Police — Bo-
eHHas nonuums

m. p. h. — miles per hour — munb B 4ac

N. — North — ceBep

n. 1) neuter — cpegHuin 2) neutral -
HenTpanbHbIM 3) noun — UMS cyLe-
CTBUTEJIbHOE

@state_english @state_english @state_english
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N. A. — North America — CeBepHas
Amepuka

NATO - North Atlantic Treaty
Organization — OpraHnsauyusa Ce-
BepoaT/laHTUYeCKOro Aorosopa,
HATO

N. B. — nota bene — nar. HoTabeHe

N. C. — North Carolina — CesepHasa Ka-

@state_¢ engllshonVIHa LUTa;It-aE egglllgthA @state_english

. Dak. — North Dakota — CeBepHas
Hakota, wrat B CLLUA

Neb. — Nebraska — Hebpacka, wtaTt
B CLLIA

Nev. — Nevada - HeBapa, wtat B CLLIA

N. H. - New Hampshire — Hbio-
Xamnwwmp, wrat B CLUA

N. J. — New Jersey — Hblo-xepcu,
wTtaTt B CLLUA

N. Mex. — New Mexico — Hblo-
Mekcuko, wrat B CLUA

@state_english @state_english @state_english
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N.Y. - New York — Hblo-Mopk

0. - Ohio — Orawo, wTtat B CLLIA

Okla. — Oklahoma — Oknaxoma, wrat
B CLLA

Oreg. — Oregon — OperoH, wraT B
CLUA

p. — page — cCTpaHuua

par. — paragraph — naparpad, ab3au,

@sRe ggn; per cent - SI'I e gbl?gHT @state_english

Penn., Penna. —%ennsylvanla Men-
cunbBaHuA, witat B CLUA

pl. — plural — MHOXXECTBEHHOE YMNCNO

P. M. — Prime Minister — npembep-
MUWUHUCTP

p. m. — post meridiem — sar. nono-
NyOHN

pol. — political — nonnTnyeckunin

P. O.W. — prisoner of war — BOEHHO-
MJIEHHbIN

pref. — preface — npeaoncnosne

@state_english @state_english @state_english
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Prof. — Professor — npodeccop

P. S. — post scriptum — sar. noct-
CKPUNTYM

Pte. — Private — panoson

P.T. O. - please turn over - cMmoTpu Ha
obopoTe

Q. — question — Bonpoc

Que. — Quebec - KBebek

aulnG; ~ Red Crogs - Kpacwwiit Kpeer

s. — 1) second - cekyHga 2) shilling —
LUWITAHT

Sat. — Saturday — cy66oTa

S. C. — South Carolina — KOxHasa Kapo-
nuvHa, wtat B CLUA

SD - South Dakota - IOxHas dakoTa,
wTtaTt B CLUA

S. E. — south-east — 1oro-BocTok

Sr. — Senior — cTapwunii

St. — 1) street — ynuua 2) saint — cesi-
TOMN
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S. W. - south-west — 1oro-3anag,
t. — 1) temperature — Temnepartypa
2) ton — ToHHa 3) town — ropog,
Tenn. — Tennessee — TeHHeccwu, WTaT
B CLLUA
TV — television — TeneBnaeHmne
U. — 1) Union - coto3 2) University —

YHUBEPCUTET
U. — UppPEer — BEpXHUii

@state_english 3 @state_english @state_english
U- K= United Kingdom — CoeanHeH-

Hoe KoponeBcTBo (Bennkobpura-
HUN)

U. N. — United Nations — OpraHnsauuns
O6beguHeHHbIx Haunin, OOH

Ut. — Utah - IOTa, wrat 8 CLLUA

Va. — Virginia — Buprunug, wrart
B CLLIA

V. g. — very good — O4eHb XOpOoLUO

V.0.A. — Voice of America — «[onoc
Amepukn»
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vs. — 1) versus — s1aT. NpoOTUB
2) verse — CTuUX
Vt. — Vermont — BepmoHT, witat B CLUA
w. — 1) watt — BatT 2) weight — Bec
Wis. — Wisconsin — BUCKOHCUWH, wiTat
B CLLIA
wk. — week — Hepgens
Wyo. — Wyoming — BanomuHr, witat
@state_englBh CLUA @state_english @state_english
Yr. — younger — mnaainii
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IIITATHI CIIIA
02 | AL | Alabama Anabama
03 | AR | Arkansas ApkaH3ac
04 | AZ | Arizona ApunsoHa
05 | CA | California KanndopHusa
06 | CO | Colorado Konopano
07 | CT | Connecticut | KoHHEKTUKYT
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08 | DC | District of (Pepepansb-
Columbia HbIN) OKPYT
Konymbus
09 | DE | Delaware Henasap
10 | FL Florida dnopuapa
11 | GA | Georgia Ibxopoxunsa
@statp_ch@sh | H| Hawsgi¢_engiish [[aBarmn@state_eng
13 | IA lowa AlioBa
14 | ID Idaho Alpaxo
15 | IL Illinois MnnuHomc
16 | IN Indiana MHponana
17 | KA | Kansas KaHzac
18 | KY | Kentucky KeHTyKkkn
@state_english @state_english @state_eng
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316 ¢ LWratsl CLUA

19 | LA Louisiana Jlynsuana

20 | MA | Massachu- Maccauy-
setts ceTc

21 | MD | Maryland MapuneHg,

22 | ME | Maine MaH

23 | Ml Michigan MwuunraH

@slate_english @state_english @state_g
MN | Minnesota MwuHHecoTa

25 | MO | Missouri Mwuccypu

26 | MS | Mississippi Mwuccucunu

27 | MT | Montana MoHTaHa

28 | NC | North CeBepHas
Carolina Kaponnna

29 | ND | North Da- CeepHas
kota JakoTta

@state_english
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30 | NE | Nebraska Hebpacka
31 | NH | NewHamp- | Hblo-
shire Xamnwwup
32 | NJ | NewJersey | Hblo-
Ixepcun
@stat aiesnéﬁsh N M N e&tmgrzgi igp H bl0- @state_endg
Mekcunko
34 | NV | Nevada Hesana
35 | NY | NewYork Hblo-Mopk
36 | OH | Ohio Orario
37 | OK | Oklahoma Oknaxoma
@state_english @state_english @state_eng

lish
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38 | OR | Oregon OperoH
39 | PA | Pennsyl- MeHcunbBa-
vania HUS
40 | Rl Rhode Island | Poa-Anineng,
41 | SC | South lOxHas
@slate_english Ca r%lsgéienglish Kap onn Héstateﬁe
42 | SD | South lOxHas
Dakota JakoTta
43 | TN | Tennessee TeHHeccu
44 | TX | Texas Texac
45 | UT | Utah lOTta
@state_english @state_english @state_english
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46 | VA | Virginia Buprunumsa
47 | VT Vermont BepmoHT
48 | WA | Washington | BawwuHrToH
49 | WI Wisconsin BuckoHcuH
@b ggEn | WV | WeStarifgitlia | 3ananH83e-"
Buprunumsa
51 | WY | Wyoming BanomuHr
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